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1. GENERALITATS 

 

1.1. OBJECTE DEL PROJECTE. 
 

El present projecte es redacta amb la finalitat de descriure i justificar els danys ocasionats a la 

piscina de les instal·lacions esportives municipals Claudio Flores de Deltebre com a conseqüència 

de les ininterrompudes pluges registrades entre els dies 31 d’octubre i 4 de novembre de 2024, 

derivades de la depressió aïllada en nivells alts (DANA).  

Aquest episodi meteorològic va ser provocat per una depressió aïllada en nivells alts (DANA), 

fenomen que afecta especialment la zona mediterrània quan la temperatura superficial del mar 

és elevada, afavorint el desenvolupament de núvols convectius i precipitacions intenses i 

prolongades. les condicions meteorològiques registrades durant aquells dies van provocar 

infiltracions, inundacions parcials i desbordaments en diversos edificis municipals, afectant 

oficines, dependències administratives i altres serveis essencials gestionats pel consistori. 

A causa de la baixa altitud del municipi i la morfologia plana del territori, la xarxa de drenatge 

natural i artificial va quedar completament saturada, impedint l’evacuació adequada de l’aigua 

acumulada. El temporal va anar acompanyat de fortes ratxes de vent. 

 

Durant els dies en què es van produir les pluges intenses, un cop aquestes van finalitzar, es va dur 

a terme una inspecció “in situ” a l’edifici amb la finalitat d’avaluar els danys ocasionats per les 

pluges.  

 

Inicialment, es va preveure el trencament del vas de la piscina però un cop inspeccionat s’ha 

comprovat que no ha sofert danys. Degut que les instal·lacions de la piscina estan envoltades per 

un desguàs, s’ha comprovat que han provocat danys l’estructura de la terrassa i al sostre dels 

vestidors de piscina, a part de la inundació de la sala de màquines de la mateixa.  

L’objecte del següent projecte es el reforç del pilar i el mur perimetral de la terrassa i la substitució 

de la coberta dels vestidors. 

 



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 

1.2. EMPLAÇAMENT 
 

Els danys i obres que es descriuen en el present document estan emplaçades en el terme 

municipal de Deltebre, en aquest cas en concret, a la piscina de les instal·lacions esportives 

municipals Claudio Flores, situada a l’Avinguda de la Pau 19 de Deltebre. Referencia cadastral 

5711501CF0151S0001PU. 

  

 

 

1.3. PROMOTOR 
 

AJUNTAMENT DE DELTEBRE 

PLAÇA 20 DE MAIG, 1  

DELTEBRE (43580) (BAIX EBRE) 
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1.4. TÈCNIC REDACTOR 
 

La redacció del present projecte ha estat realitzat per l’Arquitecte Tècnic col·legiat al Col·legi 
Oficial d’Aparelladors, Arquitectes Tècnics i Enginyers d’Edificació de les Terres de l’Ebre, quines 
dades són;  

Nom Jordi Joan Cherta Gisbert 

Nº col·legiat 104 CATE 

DNI 52605632D 

Adreça Plaça Vint de Maig, 1 

Municipi Deltebre 

Província Tarragona 

Telèfon 646894741 

E-mail jcherta@deltebre.cat 

2. DESCRIPCIÓ DEL PROJECTE 
 

2.1. CONDICIONANTS GENERALS 
 

2.1.1. Estat actual 

La piscina es troba situada per sobre del nivell de de terra i està envoltada per una terrassa 
perimetral. A la façana nord i trobem els vestuaris, la coberta dels quals serveis com a solàrium de 
la mateixa. 

Tan pel límit nord com per l’est, les instal·lacions estan envoltades per un desguàs que recull 
l’aigua dels terrenys collindants. 

 
Sistema constructiu 

La present intervenció només es realitzarà en la coberta dels vestuaris i a la terrassa perímetral 
(mur i pilar), a la resta no es contempla cap tipus d’intervenció, a excepció d’algun repàs dels 
revestiments com a consequencia de les obres. 

Per tant els seguent sistema constructiu actual només descriu la part afectada per la filtració 
acausa de la pluja.  

Tancaments exteriors 

Els tancaments exteriors dels vestuaris són de 15 cm de gruix de maó ceràmic combinats amb 
pilars també de maó.  L’acabat exterior de la façana és d’arrebossat de morter acabada pintada i 
l’acabat interior es d’arrebossat de morter també pintat.  

El múr de la terrassa també es de maó ceràmic i el pilar també. 

Estructura 

L’estructura vertical de l’edifici es composa per pilars ceràmics de maó ceràmic i murs del mateix 
material. 
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El sostre es unidireccional  amb biguetes de formigó i revoltons ceràmics. 

Coberta 

La coberta és transitable acabada amb un paviment ceràmic. 

Distribució interior 
 
Els vestuaris estan divids en dos, hi tenen una bater, un traster i una zona dutxes. 
 

Paviment 

Actualment el paviment és una solera de formigó.  

Instal·lacions  

Les instal·lacions que s’hi destinen al magatzem són les necessàries per a l’ús de magatzem, es a 
dir, endolls i punts de llum. També hi ha instal·lació presa d’aigua i sanejament dels banys del 
personal. 

2.1.2. Normativa urbanística 

POUM: Aprovació definitiva per la Comissió Territorial d’Urbanisme de les Terres de l’Ebre de data 
21 de juny de 2021, publicada al DOGC núm. 8507 de 22 de setembre de 2021.  

 

 
 

Sistema d’equipaments comunitaris. Clau E. E5 - Esportiu: instal·lacions i edificacions esportives i 
serveis annexos. 
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2.2. JUSTIFICACIÓ DE LA SOLUCIÓ ADOPTADA 
 
2.2.1. Compliment dels paràmetres urbanístics.  

 
El present projecte no modificarà la volumetria de l’edificació existent. Es realitzà una substitució 
de la coberta dels vestuaris i el reforç del mur i pilar que sostenen la terrassa.    
 
2.2.2. Estat fotogràfic 

 

Façana carrer                                        

 

 

Interior sala de maquines i coberta vestuaris 
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2.2.3. Patologies  

A continuació es descriuen les patologies observades. 

1. Degut que les instal·lacions de la piscina estan envoltades per un desguàs, s’ha comprovat 

que han provocat danys l’estructura de la terrassa i al sostre dels vestidors de piscina . Es 

realitzarà un reforç del pilar i el mur perimetral de la terrassa i la substitució de la coberta 

dels vestidors. 

2. Inundació de la sala d’instal·lacions de la mateixa. 

 

3. QUADRE GENERAL DE SUPERFICIES  
 

Quadre de superfícies actuals 

 
 

4. DESCRIPCIÓ GENERAL DELS SISTMES CONSTRUCTIUS E INSTAL·LACIONS  
 

 

4.1. ENDERROC/EXTRACCIÓ 
 
Primerament es retirarà la coberta transitable fins arribar al sostre. Posteriorment, s’enderrocarà el 
sostre el muret de la barana perimetral. Tot aquests treballs es realitzaran amb mitjans manuals 
per a evitar danys als murs existents. 
 
 
4.2. EXCABACIÓ. 
 

Es realitzarà una excavació amb mitjans manuals de la sabata del pilar i el mur a reforçar. 
Prèviament s’apuntalarà el sostre de la terrassa.  Aquests treballs també es realitzaran amb 
mitjans manual degut al lloc on s’han d’executar. 
 
4.3. ESTRUCTURA 
 
Per al sostre dels vestidors, es realitzarà amb un sostre unidireccional amb biguetes auto 
resistents de 18 cm, revoltó de formigó i capa de compressió de 5 cm. El cantell total del sostre 
serà de 30 cm. 
Per al reforç del pilar, es realitzarà un recrescut del fonament existent i posteriorment 
s’incrementarà la secció del pilar existent amb formigó armat. 
Per al mur, també es realitzarà un recrescut del fonament i posteriorment es realitzarà un mur 
nou per l’interior. També es col·locaran dues biguetes per l’interior com a dintell. 

PLANTA ZONA SUPERFICIE 

TOTAL SUPERFÍCIE ÚTIL  89,09 m² 

TOTAL SUPERFÍCIE CONSTRUÏDA   96,92 m² 
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4.4. COBERTA 
 
Es realitzarà una coberta transitable composta per formació de pendents amb morter cel·lular, 
làmina impermeabilitzant, geotèxtil de protecció, capa de morter i paviment ceràmic antilliscant 
(nivell 3). 

4.5. BARANES 
 
Es realitzaran amb mur de maó ceràmic 

4.6. INSTAL·LACIÓ  
 

Es substituirà l’equip de bombeig. 

Als vestuaris, s’adequaran les instal·lacions existents d’aigua i electricitat 

 
4.7. ACABATS 
 
També es realitzarà un acabat tan per l’interior com per l’exterior amb morter de ciment i acabat 
amb pintura. 

 

5. PRESSUPOST D’EXECUCIÓ MATERIAL I PER CONTRATA  

 

 

 

Desembre 2025 
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PLANIFICACIÓ D’OBRA 
 

El contractista presentarà un Pla d’obra que s’haurà d’ajuntar al termini previst de 10 mesos. 

 

TERMINI D’EXECUCIÓ I GARANTIA 
S’ha estimat que el termini d’execució de les obres és de 10 mesos. 

El termini de garantia s’estableix en UN (1) ANY a partir de la recepció de les obres. 

Durant aquest període el Contractista està obligat a la conservació, manteniment i reparació de les 
obres fins a la recepció definitiva de les mateixes. Per a dites feines, no s’ha previst cap abonament 
independent, ja que es considera que les despeses ocasionades per aquestes reparacions o 
qualsevol altre derivat de les mateixes està inclòs en els preus unitaris corresponents a les diferents 
Unitats d’Obra. 

 

REVISIÓ DE PREUS 
 

Per tractar-se d’una obra amb termini d’execució inferior a UN (1) ANY, no hi haurà revisió de preus. 

 

PLA DE CONTROL DE QUALITAT. 
 

Per compte del Contractista, anirà l’abonament de les factures del laboratori que es derivin del 
control de qualitat dictaminat, definit i aprovat pel director d’obra, i pel responsable del contracte. 
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6. NORMATIVA D’OBLIGAT COMPLIMENT  
 
GENERAL. 
Ley de Ordenación de la Edificación.    
Ley 38/1999 (BOE: 06/11/99),modificació: Ley 52/2002,(BOE 31/12/02). 
Modificada pels Pressupostos generals de l’estat per a l’any 2003. 
art. 105 i la Ley 8/2013 (BOE 27/6/2013) 
 
Codi Tècnic de l’Edificació 
RD 314/2006, de 17 de març de 2006 (BOE 28/03/2006) modificat 
per RD 1371/2007 (BOE 23/10/2007), Orden VIV 984/2009 (BOE 
23/4/2009) i les seves correccions d’errades (BOE 20/12/2007 i 
25/1/2008). RD 173/10 pel que es modifica el Codi tècnic de 
l’edificació, en matèria d’accessibilitat i no discriminació a 
persones con discapacitat. (BOE 11.03.10), la Ley 8/2013 (BOE 
27/6/2013) i la Orden FOM/ 1635/2013, d'actualització del DB HE 
(BOE 12/09/2013) amb correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  
Normas para la redacción de proyectos y dirección de obras de 
edificación 
D 462/71 (BOE: 24/3/71)modificat pel RD 129/85 (BOE: 7/2/85) 
Normas sobre el libro de Ordenes y asistencias en obras de 
edificación 
O. 9/6/71 (BOE: 17/6/71) correcció d’errors (BOE: 6/7/71) modificada per 
l’O. 14/6/71(BOE: 24/7/91) 
Libro de Ordenes y visitas  
D 461/1997, de 11 de març 
Certificado final de dirección de obras 
D. 462/71 (BOE: 24/3/71) 
 
REQUISITS BÀSICS DE QUALITAT DE L’EDFICIACIÓ 
 
 Ús habitatge. 

Llei de l'habitatge                                              

Llei 18/2007 (DOGC: 9/1/2008) i correcció errades 
 (DOGC 7/2/2008) 
Condicions mínimes d’habitabilitat dels habitatges i la cèdula 
d’habitabilitat   
D 141/2012 (DOGC 2/11/2012). Incorpora condicions  
d’accessibilitat per als edificis d’habitatge, tant elements  
comuns com a l’interior de l’habitatge. 
Acreditació de determinats requisits prèviament a l’inici  
de la construcció dels habitatges 
D 282/91 (DOGC:15/01/92) Requisits documentals per  
iniciar les obres. 

Llocs de treball. 
Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares  
de trabajo 
RD 486/1997, de 14 d’abril (BOE: 24/04/97). Modifica i  
deroga alguns capítols de la “Ordenanza de Seguridad y  
Higiene en el trabajo”. (O. 09/03/1971) 

Protección de la salud y la seguridad de los trabajadores  
contra los riesgos relacionados con la exposición a campos  
electromagnéticos 
RD 299/2016, de 22 de julio (BOE: 29/7/2016) 

Altres usos 
Segons reglamentacions específiques 
 
ACCESSIBILITAT 
Condiciones básicas de accesibilidad y no discriminación de las 
personas con discapacidad para el acceso y utilización de los 
espacios públicos urbanizados y edificaciones  
 
RD 505/2007 (BOE 113 de l'11/5/2007). Desarrollo de  la LIONDAU, 
Ley de Igualdad de oportunidades y no discriminación y acceso 
universal. 
 
CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i 
accessibilitat, SUA 
CTE DB Document Bàsic SUA  Seguretat d’utilització i 
accessibilitat                               

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 
 
Llei d’accessibilitat 

Llei 13/2014 (DOGC 4/11/2014) 
Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la Llei 
20/91    
D 135/95 (DOGC 24/3/95) 
 
SEGURETAT ESTRUCTURAL 
 

CTE Part I Exigències bàsiques de Seguretat Estructural, SE  
CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul                           
CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació                                      
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

 
SEGURETAT EN CAS D’INCENDI 
 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat en cas d’incendi, SI 
CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 
CTE DB SI Document Bàsic Seguretat en cas d’Incendi  
Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos 
 industriales, RSCIEI 
RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 

Prevenció i seguretat en matèria d’incendis en establiments, activitats, 
 infraestructures i edificis. 
Llei 3/2010 del 18 de febrer (DOGC: 10.03.10), entra en vigor 10.05.10. 
Instruccions tècniques complementàries, SPs (DOGC 26/10/2012) 
Ordenança Municipal de protecció en cas d’incendi de Barcelona,  
OMCPI 2008 (només per projectes a Barcelona) 

 
 
SEGURETAT D’ULITIZACIÓ I ACCESSIBILITAT 
 

CTE Part I Exigències bàsiques de seguretat d’utilització i accessibilitat,  
SUA  
CTE DB SUA Document Bàsic Seguretat d’Utilització i Accessibilitat  

SUA-1 Seguretat enfront al risc de caigudes 

SUA-2 Seguretat enfront al risc d’impacte o enganxades 

SUA-3 Seguretat enfront al risc “d’aprisionament” 

SUA-5 Seguretat enfront al risc causat per situacions  
d’alta ocupació  
SUA-6 Seguretat enfront al risc d’ofegament  

SUA-7 Seguretat enfront al risc causat per vehicles  
en moviment 
SUA-8 Seguretat enfront al risc causat pel llamp 

SUA-9 Accessibilitat 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

 
SALUBRITAT 
 

CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat  Salubritat, HS  

CTE DB HS Document Bàsic Salubritat  

HS 1 Protecció enfront de la humitat 

HS 2 Recollida i evacuació de residus 

HS 3 Qualitat de l’aire interior 

HS 4 Subministrament d’aigua 

HS 5 Evacuació d’aigües 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència  
en els edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) I D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 
PROTECCIÓ ENFRONT EL SOROLL 
 

CTE Part I Exigències bàsiques d’Habitabilitat Protecció davant  
del soroll, HR  
CTE DB HR Document Bàsic Protecció davant del soroll  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Ley del ruido                                                                                                         

Ley 37/2003 (BOE 276, 18.11.2003) 

Zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones  
acústicas 
RD 1367/2007 (BOE 23/10/2007) 

Llei de protecció contra la contaminació acústica 

https://www.coac.net/ssi/privat/oct/web/pdf/Normativa/Accessibilitat/RD505_2007.pdf
https://www.coac.net/ssi/privat/oct/web/pdf/Normativa/Accessibilitat/RD505_2007.pdf
https://www.coac.net/ssi/privat/oct/web/pdf/Normativa/Accessibilitat/RD505_2007.pdf
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Llei 16/2002 (DOGC 3675, 11.07.2002)               

Reglament de la Llei 16/2002 de protecció contra la  
contaminació acústica 
Decret 176/2009 (DOGC 5506, 16.11.2009) 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència  
en els edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 
ESTALVI D’ENERGEIA 
 

CTE Part I Exigències bàsiques d’estalvi d’energia, HE 
CTE DB HE Document Bàsic Estalvi d’Energia 
HE-0 Limitació del consum energètic 
HE-1 Limitació de la demanda energètica 
HE-2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques 
HE-3 Eficiència energètica de les instal·lacions d’il·luminació 
HE-4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària 
HE-5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia elèctrica 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

Actualització  

DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013) amb  

correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en  

els edificis   

D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 

SISTEMES ESTRUCTURALS 
 

CTE DB SE Document Bàsic Seguretat Estructural, Bases de càlcul                           

CTE DB SE AE Document Bàsic Accions a l’edificació                                      

CTE DB SE C Document Bàsic Fonaments  

CTE DB SE A Document Bàsic Acer  

CTE DB SE M Document Bàsic Fusta  

CTE DB SE F Document Bàsic Fàbrica 

CTE DB SI 6 Resistència al foc de l’estructura i Annexes C, D, E, F 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

NCSE-02 Norma de Construcción Sismorresistente. Parte general y  
Edificación  
RD 997/2002, de 27 de setembre (BOE: 11/10/02) 

EHE-08 Instrucción de hormigón estructural  

RD 1247/2008 , de 18 de juliol (BOE 22/08/2008)  

Instrucció d'Acer Estructural EAE  

RD751/2011(BOE23/06/2011) 23/6/2011)   
El RD especifica que el seu  àmbit d'aplicació és per a totes les estructures 
 i elements d'acer estructural, tant d'edificació com d'enginyeria civil i que 
 en obres d'edificació es pot fer servir indistintament aquesta Instrucció i el  
DB SE-A Acer del Codi Tècnic de l'Edificació. 
NRE-AEOR-93 Norma reglamentària d’edificació sobre accions en l’edificació  
en les obres de rehabilitació estructural dels sostres d’edificis d’habitatges  
O 18/1/94 (DOGC: 28/1/94) 
 

SISTEMES CONSTRUCTIUS 
 

CTE DB HS 1 Protecció enfront de la humitat  
CTE DB HR Protecció davant del soroll  
CTE DB HE 1 Limitació de la demanda energètica 
CTE DB SE AE Accions en l’edificació  
CTE DB SE F Fàbrica i altres 
CTE DB SI Seguretat en cas d’Incendi, SI 1 i SI 2, Annex F  
CTE DB SUA Seguretat d’Utilització i Accessibilitat, SUA 1 i SUA 2  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  
Codi d'accessibilitat de Catalunya, de desplegament de la  
Llei 13/2014    
D 135/95 (DOGC: 24/3/95) 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els  
edificis   
D 21/2006 (DOGC: 16/02/2006) i D 111/2009 (DOGC:16/7/2009)  

 

INSTAL·LACIONS D’ASCENSOR 

 
Requisitos esenciales de seguridad para la comercialización de  
ascensores y componentes de seguridad de ascensores  
RD 203/2016 (BOE: 25/5/2016) 

Reglamento de aparatos elevadores 

O 30/6/66 (BOE: 26/7/66)correcció d’errades (BOE: 20/9/66) 
modificacions (BOE: 28/11/73; 12/11/75; 10/8/76; 13/3/81; 21/4/81; 
 25/11/81) 
Reglamento de aparatos de elevación y su manutención.  
Instrucciones Técnicas Complementarias  
RD 2291/85 (BOE: 11/12/85)regulació de l’aplicació (DOGC: 19/1/87) 
modificacions (DOGC: 7/2/90). Derogat pel RD  1314/1997, excepte els  
articles 10, 11, 12, 13, 14, 15, 19 i 23. 
Instrucción Técnica Complementaria AEM 1 “Ascensores” del 
 Reglamento de aparatos de elevación y manutención,  
RD 88/2013 (BOE 22/2/2013) 

Prescripciones Técnicas no previstas a la ITC-MIE-AEM-1 del 
 Reglamento de Aparatos de Elevación y Manutención 
Resolución 27/04/92 (BOE: 15/05/92) 

Condiciones técnicas mínimas exigibles a los ascensores y  
normas para realizar las inspecciones periódicas 
O. 31/03/81 (BOE: 20/04/81) 

Se autoriza la instalación de ascensores sin cuarto de máquinas 

Resolución 3/4/97 (BOE: 23/4/97) correcció d’errors (BOE: 23/5/97) 

Se autoriza la instalación de ascensores con máquinas en foso 

Resolución 10/09/98 (BOE: 25/9/98) 

Prescripciones para el incremento de la seguridad del parque de  
ascensores existentes 
RD 57/2005 (BOE: 4/2/2005) 

Normes per a la comercialització i posada en servei de les  
màquines 
RD 1644/08 de 10 d’octubre (BOE 11.10.08) 

Aplicació per entitats d’inspecció i control de condicions tècniques 
de seguretat i inspecció periòdica 
Resolució 22/06/87 (DOGC 20/07/87) 

Plataformes elevadores verticals per a ús de persones amb mobilitat 
 reduïda. 
Instrucció 6/2006  

Aplicació a Catalunya del Reial Decret 88/2013, de 8 de febrer, pel  
qual s’aprova la Instrucció tècnica complementària AEM 1  
“Ascensors” del Reglament d’aparells d’elevació i manutenció, 
aprovat pel RD 2291/1985, de 8 de novembre 
Ordre EMO/254/2013 (DOGC 23/10/2013) 
 

INSTAL·LACIONS DE RECOLLIDA I EVACUACIÓ DE RESIDUS 
CTE DB HS 2 Recollida i evacuació de residus  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 
Ordenances municipals 
 
INSTAL·LACIONS D’AIGUA 
 

CTE DB HS 4 Subministrament d’aigua 
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  
CTE DB HE 4 Contribució solar mínima d’aigua calenta sanitària  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions. 
Criterios sanitarios del agua de consumo humano  
RD 140/2003 (BOE 21/02/2003) i RD 314/2016 (BOE 30/7/2016) 
Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis. 
RD 865/2003 (BOE 18/07/2003) 
Reglamento d’equips a pressió. Instruccions tècniques complementàries  
RD 2060/2008 (BOE 05/02/2009)  
Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els  
edificis   
D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC:16/7/2009)  
Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control de la 
 legionel·losi  
D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 
Mesures de foment per a l’estalvi d’aigua en determinats edificis i  
habitatges  
(d’aplicació obligatòria als edificis destinats a serveis públics de 
 la Generalitat de Catalunya, així com en els habitatges finançats  
amb ajuts atorgats o gestionats per la Generalitat de Catalunya) 
D 202/98 (DOGC 06/08/98) 
 
Ordenances municipals 
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 INSTAL·LACIONS D’EVACUACIÓ 
 

CTE DB HS 5 Evacuació d’aigües  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Es regula l’adopció de criteris ambientals i d’ecoeficiència en els edificis   

D 21/2006 (DOGC 16/02/2006) I D111/2009 (DOGC16/7/2009)  
 
Ordenances municipals 
 
 INSTAL·LACIONS TÈRMIQUES 
 

CTE DB HE 2 Rendiment de les Instal·lacions Tèrmiques (remet  
al RITE) 
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  
Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013)  
amb correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  
RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  

RD 1027/2008 (BOE: 29/8/2007) i les seves posteriors correccions  
d’errades i modificacions 
Requisitos de diseño ecológico aplicables als productes  
relacionados con la energia 
RD 187/2011 (BOE: 3/3/2011) 

Criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la  
legionelosis 
RD 865/2003 (BOE 18/07/2003) 

Reglamento de equipos a presión. Instrucciones técnicas 
 complementarias  
RD 2060/2008 (BOE: 05/02/2009)  

Condicions higienicosanitàries per a la prevenció i el control  
de la legionel·losi  
D 352/2004 (DOGC 29/07/2004) 

 
 INSTAL·LACIONS DE VENTILACIÓ 
 

CTE DB HS 3 Calidad del aire interior  

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

RITE Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios  

RD 1027/2008 (BOE: 29/8/2007 i les seves correccions d’errades  
(BOE 28/2/2008) 

CTE DB SI 3.7 Control de humos 

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

Reglamento de seguridad en caso de incendios en 
 establecimientos industriales, RSCIEI 

RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 
 

INSTAL·LACIONS DE COMBUSTIBLES 
 
GAS NAURAL I GLP 

Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles 
 gaseosos 
 y sus instrucciones técnicas complementarias. 
ITC-ICG 03 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados  
del petróleo (GLP) en depósitos fijos 
ITC-ICG 06 Instalaciones de almacenamiento de gases licuados  
del petróleo (GLP) para uso propio 
ITC-ICG 07 Instalaciones receptoras de combustibles gaseosos 
RD 919/2006 (BOE: 4/9/2006)  

 
Reglamento general del servicio público de gases combustibles 
D 2913/1973 (BOE: 21/11/73) modificació (BOE: 21/5/75; 20/2/84), derogat  
en tot allò que contradiguin o s’oposin al que es disposa al “Reglamento  
técnico de distribución y utilización de combustibles gaseosos y 
 sus instrucciones técnicas complementarias”, aprovat pel RD 919/2006 
 
Reglamento de redes y acometidas de combustibles gaseosos e 
instrucciones  
O 18/11/74 (BOE: 6/12/74) modificació (BOE: 8/11/83; 23/7/84), de 
rogat en tot allò que contradiguin o s’oposin al que es disposa al “ 
Reglamento técnico de distribución y utilización de combustibles  
gaseosos y sus instrucciones técnicas complementarias”, aprovat pel  
RD 919/2006 

 

GAS-OIL 
 

Instrucción Técnica Complementaria MI-IP-03 "Instalaciones Petrolíferas  
para uso propio" 
RD 1523/1999 (BOE: 22/10/1999) 
 

INSTAL·LACIONS D’ELECTRICITAT 

REBT Reglamento electrotécnico para baja tensión. 
Instrucciones  
Técnicas Complementarias  
RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 

Instrucción Técnica complementaria (ITC) BT 52 “Instalaciones 
con fines especiales. 
 Infraestructura para la recarga de vehículos eléctricos”, del 
Reglamento electrotécnico  
de baja tensión, y se modifican otras instrucciones técnicas 
complementarias del mismo. 
RD 1053/2014 (BOE 31/12/2014) 

CTE DB HE-5 Contribució fotovoltaica mínima d’energia 
elèctrica  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

Actividades de transporte, distribución, comercialización, 
suministro y procedimientos  
de autorización de instalaciones de energía eléctrica  
RD 1955/2000 (BOE: 27/12/2000). Obligació de centre de 
transformació, distàncies 
 línies elèctriques 
Reglamento de condiciones técnicas y garantías de seguridad 
en líneas eléctricas de 
 alta tensión y sus instrucciones técnicas complementarias, 
ITC-LAT 01 a 09  
RD 223/2008 (BOE: 19/3/2008).  

Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de 
seguridad en  
centrales eléctricas  y centros de transformación 
RD 337/2014 (BOE: 9/6/2014)  

Normas sobre ventilación  y acceso de ciertos centros de 
transformación 
Resolució 19/6/1984 (BOE: 26/6/84) 

Conexión a red de instalaciones de producción de energía 
eléctrica de 
 pequeña potencia 
RD 1699/2011 (BOE: 8/12/2011) 
Procediment administratiu aplicable a les instal·lacions solars 
fotovoltaiques connectades  
a la xarxa elèctrica 
D 352/2001, de 18 de setembre (DOGC 02.01.02) 

Normes Tècniques particulars de FECSA-ENDESA relatives a 
les 
 instal·lacions de xarxa i a les instal·lacions d’enllaç  
Resolució ECF/4548/2006 (DOGC 22/2/2007) 

Procediment a seguir en les inspeccions a realitzar pels 
organismes de control que afecten 
 a les instal·lacions en ús no inscrites al Registre d’instal·lacions 
tècniques de seguretat  
industrial de Catalunya (RITSIC) 
Instrucció 1/2015, de 12 de març de la Direcció General 
d’Energia i Mines 
Certificat sobre compliment de les distàncies reglamentàries 
d’obres i  
construccions a línies elèctriques 
Resolució 4/11/1988 (DOGC 30/11/1988) 

Condicions i procediment a seguir per fer modificacions en 
instal·lacions  
d’enllaç elèctriques de baixa tensió 
Instrucció 3/2014, de 20 de març, de la Direcció General 
d’Energia i Mines 
 

 INSTAL·LACIONS D’IL·LUMINACIÓ 
 

CTE DB HE-3 Eficiencia energética de las instalaciones de 
 iluminación  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  
Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, (BOE 12/09/2013)  
amb correcció d'errades (BOE 08/11/2013)  
CTE DB SUA-4 Seguretat enfront al risc causat per il·luminació  
inadequada 
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RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

REBT ITC-28 Instal·lacions en locals de pública concurrència 

RD 842/2002 (BOE 18/09/02) 

Llei d’ordenació ambiental de l’enllumenament per a la  
protecció del medi nocturn 
Llei 6/2001  (DOGC 12/6/2001) i les seves modificació 

 

 
INSTAL·LACIONS DE TELECOMUNICACIONS 
 

Infraestructuras comunes en los edificios para el acceso a  
los servicios de telecomunicación 
RD Ley 1/98 de 27 de febrero (BOE: 28/02/98); modificació  
Ley 10/2005 (BOE 15/06/2005); modificació Ley 38/99  
(BOE 6/11/99).  
Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de  
telecomunicaciones para el acceso a los servicios de telecomunicación  
en el interior de las edificaciones                     
RD 346/2011 (BOE 1/04/2011)  

Orden CTE/1296/2003, por la que se desarrolla el reglamento regulador  
de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones para el acceso 
 a los servicios de telecomunicación en el interior de las edificaciones, 
 aprobado por el RD 346/2011 
ITC/1644/2011, de 10 de juny. (BOE 16/6/2011) 

Procedimiento a seguir en las instalaciones colectivas de recepción  
de televisión en el proceso de su adecuación para la recepción de  
TDT y se modifican determinados aspectos administrativos y técnicos  
de las infraestructuras comunes de telecomunicación en el interior de 
 los edificios 
Ordre ITC/1077/2006 (BOE: 13/4/2006) 
 

INSTAL·LACIONS DE  PROTECCIÓ CONTRA INCENDIS 
 

RIPCI Reglamento de Instalaciones de Protección Contra Incendios  
RD 1942/93 (BOE 14/12/93), modificacions per O. 16.04.98 (BOE 28.04.98) 

Normas de procedimiento y desarrollo del RD 1942/93 y es revisa el  
Anejo y sus apéndices 
O 16.04.98 (BOE: 20.04.98) 

CTE DB SI 4 Instal·lacions de protecció en cas d’incendi  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

Reglamento de seguridad en caso de incendios en establecimientos  
industriales, RSCIEI 
RD 2267/2004, (BOE: 17/12/2004) 
 

INSTAL·LACIONS DE  PROTECCIÓ  AL LLAMP 
 

CTE DB SUA-8 i Annex B Seguretat enfront al risc causat per l’acció del  
llamp  
RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  

 
CERTIFICACIÓ ENERGÈTICA DELS EDIFICIS 

Procedimiento Básico para la certificación energética de los 
edificios  
Real Decreto 235/2013 (BOE 13/4/2013) 
 
CONTROL DE QUALITAT 
 
Marc general 

Código Técnico de la Edificación, CTE                                          

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions.  
Actualització DB HE: Orden FOM/ 1635/2013, 
 (BOE 12/09/2013) amb correcció d'errades  
(BOE 08/11/2013)  
EHE-08 Instrucción de hormigón estructural. Capítulo 8.  
Control  
RD 1247/2008 , de 18 de julio (BOE 22/08/2008)  

Control de qualitat en l'edificació d’habitatges 

D 375/1988 (DOGC: 28/12/88) correcció d'errades  
(DOGC: 24/2/89) desplegament (DOGC: 24/2/89,  
11/10/89, 22/6/92 i 12/9/94) 

Normatives de productes, equips i sistemes (no exhaustiu) 

Disposiciones para la libre circulación de los productos de  
construcción 
RD 1630/1992, de 29 de desembre, de transposición de la 
 Directiva 89/106/CEE, modificat pel RD 1329/1995. 
Clasificación de los productos de construcción y de los 
 elementos constructivos en función de sus propiedades  
de reacción y de resistencia frente al fuego  

RD 842/2013 (BOE: 23/11/2013)  

Actualización de las fichas de autorización de uso de  
sistemas de forjados 

R 30/1/1997 (BOE: 6/3/97). Sempre que no hagin de 
 disposar de marcatge CE, segons estableix l’EHE-08. 

UC-85 recomanacions sobre l’ús de cendres volants en  
el formigó 

O 12/4/1985 (DOGC: 3/5/85) 

RC-16 Instrucción para la recepción de cementos 

RD 256/2016 (BOE: 25/6/2016) 

Criteris d’utilització en l’obra pública de determinats  
productes utilitzats en l’edificació 

R 22/6/1998 (DOGC 3/8/98) 
 

GESTIÓ DE RESIDUS DE CONSTRUCCIÓ I ENDERROCS 
Text refós de la Llei reguladora dels residus 

Decret Legislatiu 1/2009, de 21 de juliol (DOGC 28/7/2009) 

Regulador de la producción y gestión de los residuos  
de construcción y demolición 
RD 105/2008, d’1 de febrer (BOE 13/02/2008) 

Programa de gestió de residus de la construcció de Catalunya 
(PROGROC), es regula la producció i gestió  de residus de la 
construcció i demolició, i el cànon sobre la deposició controlada 
dels residus de la construcció. 
D 89/2010, 26 juliol, (DOGC 6/07/2010) 

Programa de prevención y gestión de Residuos y Recursos de 
Catalunya ( PRECAT 20) 
RD 2010/201/, de 6 d’abril (BOE 16/4/2018 
 
Operaciones de valorización y eliminación de residuos y la lista 
europea de residuos 
O MAM/304/2002, de 8 febrer (BOE 16/3/2002) 

Residuos y suelos contaminados    

Llei 22/2011 , de 28 de juliol (BOE 29/7/2011) 
 
 LLIBRE DE L’EDIFICI 

Ley de Ordenación de la Edificación, LOE                             

Llei 38/1999 (BOE 06/11/99); Modificació: Llei 52/2002,(BOE 
31/12/02); Modificació pels Pressupostos generals de l’estat per a 
l’any 2003. art. 105 

Código Técnico de la Edificación, CTE                                          

RD 314/2006 (BOE 28/03/2006) i les seves modificacions 

Llibre de l'edifici per edificis d’habitatge  

D 67/2015 (DOGC 7/8/2015) 
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7. CODI D’ACCESSIBILITAT DE CATALUNYA  ( DECRET   209/2023) de 28 de novembre, 
pel qual s'aprova el Codi d'accessibilitat de Catalunya. 
 
En el cas del nostre projecte, no es d’aplicació, ja que es tracta de la substitució d’acabats 
de la coberta 

8. ACOMPLIMENT DEL DECRET 21/2006 D’ECOEFICIÈNCIA 
 

Segons s’assenyala a l’article 1.2. del Decret 21/2006, de 14 de febrer, cal incorporar els 
paràmetres ambientals i d’eco eficiència en els edificis, de titularitat pública o privada, 
destinats a qualsevol dels usos següents:  
 
      Habitatge. 
      Residencial col·lectiu (hotels, pensions, residències, albergs). 
      Administratiu ( centres de l’administració pública, bancs, oficines). 
      Docent (escoles infantils, centres d’ensenyança primària, secundària, universitària i 
formació 
         professional). 
      Sanitari (hospitals, clíniques, ambulatoris i centres de salut) 
      Esportiu ( poliesportius, piscines i gimnasos) 
 
En el nostre cas no es d’aplicació, ates de que l’àmbit d’aplicació del decret són els 
següents casos: 
 

- De nova construcció. 
- Procedents de reconversions d’antiga edificació. 
- Resultants d’obres de gran rehabilitació, enteses com actuacions globals en tot 

l’edifici, és a dir, quan afecta a tots els elements d’un edifici simultàniament ( 
estructura, distribució, instal·lacions, acabats, etc.)  

 
Per tant el següent decret no es d’aplicació en el nostre cas, ja que es tracta de la 
substitució dels acabats de la coberta en un magatzem.  
 
9. SEGURETAT D’UTILITZACIÓ I ACCESSIBILITAT 
 

Aquest apartat no li es d’aplicació.  
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10. SEGURETAT EN CAS D’INCENDI DB SI 
        

Definición del tipo de proyecto de que se trata, así como el tipo de obras previstas y el alcance de las mismas. 

 

 

Tipo de proyecto (1) Tipo de obras previstas (2) Alcance de las obras (3) Cambio de uso (4) 

    

Projecte formació coberta 

 

Rehabilitació Total  no 

(1) Proyecto de obra; proyecto de cambio de uso; proyecto de acondicionamiento; proyecto de instalaciones; 
proyecto de apertura... 

(2) Proyecto de obra nueva; proyecto de reforma; proyecto de rehabilitación; proyecto de consolidación o 
refuerzo estructural; proyecto de legalización... 

(3) Reforma total; reforma parcial; rehabilitación integral... 

(4) Indíquese si se trata de una reforma que prevea un cambio de uso o no. 

 

Los establecimientos y zonas de uso industrial a los que les sea de aplicación el Reglamento de seguridad contra 
incendios en los establecimientos industriales (RD. 2267/2004, de 3 de diciembre) cumplen las exigencias 
básicas mediante su aplicación. 

 

Deben tenerse en cuenta las exigencias de aplicación del Documento Básico CTE-SI que prescribe el apartado III 
(Criterios generales de aplicación) para las reformas y cambios de uso. 

 

3.2.2 SECCIÓN SI 1: Propagación interior 

Compartimentación en sectores de incendio 

Los edificios y establecimientos estarán compartimentados en sectores de incendios en las condiciones que se 
establecen en la tabla 1.1 de esta Sección, mediante elementos cuya resistencia al fuego satisfaga las condiciones 
que se establecen en la tabla 1.2 de esta Sección. 

A los efectos del cómputo de la superficie de un sector de incendio, se considera que los locales de riesgo 
especial y las escaleras y pasillos protegidos contenidos en dicho sector no forman parte del mismo. 

Toda zona cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del establecimiento en el que 
esté integrada debe constituir un sector de incendio diferente cuando supere los límites que establece la tabla 
1.1. 

 

Sector Superficie construida (m2) Uso previsto (1) 
Resistencia al fuego del elemento 

compartimentador (2) (3) 
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Norma Proyecto Norma Proyecto 

      

 2.500 1.535,32 m² magatzem Ei-60 EI-60 

 

(1) Según se consideran en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. Para los usos no 
contemplados en este Documento Básico, debe procederse por asimilación en función de la densidad de 
ocupación, movilidad de los usuarios, etc. 

(2) Los valores mínimos están establecidos en la Tabla 1.2 de esta Sección. 

(3) Los techos deben tener una característica REI, al tratarse de elementos portantes y compartimentadores de 
incendio. 

Ascensores 

Ascensor 
Número de 

sectores que 
atraviesa 

Resistencia al fuego de la 
caja (1) 

Vestíbulo de 
independencia 

Puerta 

Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto 

  EI-120  Sí  E-30  

  EI-120  Sí  E-30  

 

(1) Las condiciones de resistencia al fuego de la caja del ascensor dependen de si delimitan sectores de incendio 
y están contenidos o no en recintos de escaleras protegidas, tal como establece el apartado 1.4 de esta Sección. 

 

Locales de riesgo especial 

Los locales y zonas de riesgo especial se clasifican conforme a tres grados de riesgo (alto, medio y bajo) según los 
criterios que se establecen en la tabla 2.1 de esta Sección, cumpliendo las condiciones que se establecen en la 
tabla 2.2 de esta Sección. 

 

Local o zona 

Superficie 
construida (m2) Nivel de 

riesgo (1) 

Vestíbulo de 
independencia (2) 

Resistencia al fuego del elemento 
compartimentador (y sus puertas) (3) 

Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto 

 -   No  EI-90 (EI2 45-C5)  

 -   No  EI-90 (EI2 45-C5)  

(1) Según criterios establecidos en la Tabla 2.1 de esta Sección. 

(2) La necesidad de vestíbulo de independencia está en función del nivel de riesgo del local o zona, conforme 
exige la Tabla 2.2 de esta Sección. 

(3) Los valores mínimos están establecidos en la Tabla 2.2 de esta Sección. 

Reacción al fuego de elementos constructivos, decorativos y de mobiliario 
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Los elementos constructivos deben cumplir las condiciones de reacción al fuego que se establecen en la tabla 
4.1 de esta Sección. 

Situación del elemento 

Revestimiento 

De techos y paredes De suelos 

Norma Proyecto Norma Proyecto 

 C-s2,d0  BFL-s1  

 A2-s1,d0  A2FL-s1  

 B-s1,d0  CFL-s1  

 B-s1,d0  BFL-s1  

 

3.2.3 SECCIÓN SI 2: Propagación exterior 

Distancia entre huecos 

Se limita en esta Sección la distancia mínima entre huecos entre dos edificios, los pertenecientes a dos sectores 
de incendio del mismo edificio, entre una zona de riesgo especial alto y otras zonas, o hacia una escalera o 
pasillo protegido desde otras zonas. El paño de fachada o de cubierta que separa ambos huecos deberá ser 
como mínimo EI-60. 

 

Fachadas Cubiertas 

Distancia horizontal (m) (1) Distancia vertical (m) Distancia (m) 

Ángulo entre 
planos  

Norma Proyecto Norma Proyecto Norma Proyecto 

No procede 0.5 --- - No procede 0.60 
 

No procede  -  -  - 

(1)     La distancia horizontal entre huecos depende del ángulo α que forman los planos exteriores de las fachadas: 

 Para valores intermedios del ángulo α, la distancia d puede obtenerse por interpolación 

 

α 0º (fachadas paralelas 
enfrentadas) 

45º 60º 90º 135º 180º 

d (m) 3,00 2,75 2,50 2,00 1,25 0,50 

 

3.2.4 SECCIÓN SI 3: Evacuación de ocupantes 

Cálculo de ocupación, número de salidas, longitud de recorridos de evacuación y dimensionado de los medios 
de evacuación 
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• En los establecimientos de Uso Comercial o de Pública Concurrencia de cualquier superficie y los de uso 
Docente, Residencial Público o Administrativo cuya superficie construida sea mayor que 1.500 m2 contenidos 
en edificios cuyo uso previsto principal sea distinto del suyo, las salidas de uso habitual y los recorridos de 
evacuación hasta el espacio exterior seguro estarán situados en elementos independientes de las zonas 
comunes del edificio y compartimentados respecto de éste de igual forma que deba estarlo el 
establecimiento en cuestión; no obstante dichos elementos podrán servir como salida de emergencia de 
otras zonas del edificio. Sus salidas de emergencia podrán comunicar con un elemento común de evacuación 
del edificio a través de un vestíbulo de independencia, siempre que dicho elemento de evacuación esté 
dimensionado teniendo en cuenta dicha circunstancia. 

• Como excepción al punto anterior, los establecimientos de uso Pública Concurrencia cuya superficie 
construida total no exceda de 500 m2 y estén integrados en centros comerciales podrán tener salidas de uso 
habitual o salidas de emergencia a las zonas comunes de circulación del centro. Cuando su superficie sea 
mayor que la indicada, al menos las salidas de emergencia serán independientes respecto de dichas zonas 
comunes. 

• El cálculo de la anchura de las salidas de recinto, de planta o de edificio se realizará, según se establece el 
apartado 4 de esta Sección, teniendo en cuenta la inutilización de una de las salidas, cuando haya más de 
una, bajo la hipótesis más desfavorable y la asignación de ocupantes a la salida más próxima. 

• Para el cálculo de la capacidad de evacuación de escaleras, cuando existan varias, no es necesario suponer 
inutilizada en su totalidad alguna de las escaleras protegidas existentes. En cambio, cuando existan varias 
escaleras no protegidas, debe considerarse inutilizada en su totalidad alguna de ellas, bajo la hipótesis más 
desfavorable. 

 

Recinto, 
planta, 
sector 

Uso 
previsto (1) 

Superficie 
útil 

(m2) 

Densidad 
ocupación 

(2) 
(m2/pers.) 

Ocupación 
(pers.) 

Número de 
salidas (3) 

Recorridos 
de 

evacuación 
(3) (4) (m) 

Anchura de 
salidas (5) 

(m) 

Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

Baixa Magatzem 1.535,32 
m² 

40 4 1 1 25 14 1,00 1,00 

       25  1,00  

 

(1) Según se consideran en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. Para los usos previstos 
no contemplados en este Documento Básico, debe procederse por asimilación en función de la densidad de 
ocupación, movilidad de los usuarios, etc. 

(2) Los valores de ocupación de los recintos o zonas de un edificio, según su actividad, están indicados en la Tabla 
2.1  de esta Sección. 

(3) El número mínimo de salidas que debe haber en cada caso y la longitud máxima de los recorridos hasta ellas 
están indicados en la Tabla 3.1 de esta Sección. 

(4) La longitud de los recorridos de evacuación que se indican en la Tabla 3.1 de esta Sección se pueden aumentar 
un 25% cuando se trate de sectores de incendio protegidos con una instalación automática de extinción. 

(5)    El dimensionado de los elementos de evacuación debe realizarse conforme a lo que se indica en la Tabla 4.1 de 
esta Sección. 

Protección de las escaleras 
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Las condiciones de protección de las escaleras se establecen en la Tabla 5.1 de esta Sección. 

• Las escaleras protegidas deben cumplir además las condiciones de ventilación que se contienen en la 
definición del término que obra en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. 

• Las escaleras especialmente protegidas deben cumplir además las condiciones de ventilación que se 
contienen en la definición del término que obra en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-
SI. 

• Las escaleras que sirvan a diversos usos previstos cumplirán en todas las plantas las condiciones más 
restrictivas de las correspondientes a cada uno de ellos. 

 

Escaler
a 

Sentido de 
evacuación 
(asc./desc.) 

Altura 
de 

evacuaci
ón (m) 

Protección 
(1) 

Vestíbulo de 
independenci

a (2) 

Anchura (3) 

(m) 

Ventilación 

Natural (m2) Forzada 

Nor
ma 

Proy. Norma Proy. Nor
ma 

Proy. Nor
ma 

Proy. Nor
ma 

Proy. 

   P  No  1,00   -  - 

   P  No  1,00   -  - 

   EP  Sí  1,00   -  - 

 

(1)    Las escaleras serán protegidas o especialmente protegidas, según el sentido y la altura de evacuación y usos 
a los que sirvan, según establece la Tabla 5.1 de esta Sección: 

 No protegida (NO PROCEDE); Protegida (P); Especialmente protegida (EP). 

(2) Se justificará en la memoria la necesidad o no de vestíbulo de independencia en los casos de las escaleras 
especialmente protegidas. 

(3) El dimensionado de las escaleras de evacuación debe realizarse conforme a lo que se indica en la Tabla 4.1 de 
esta Sección. Como orientación de la capacidad de evacuación de las escaleras en función de su anchura, 
puede utilizarse la Tabla 4.2 de esta Sección (a justificar en memoria). 

 

Vestíbulos de independencia 

Los vestíbulos de independencia cumplirán las condiciones que se contienen en la definición del término que 
obra en el Anejo SI-A (Terminología) del Documento Básico CTE-SI. 

Las condiciones de ventilación de los vestíbulos de independencia de escaleras especialmente protegidas son 
las mismas que para dichas escaleras. 

Vestíbulo de 
independenci

a (1) 

Recintos 
que 

acceden 
al 

mismo 

Resistencia al 
fuego del 
vestíbulo 

Ventilación 
Puertas de acceso 

Distancia entre 
puertas (m) 

Natural (m2) Forzada 

Norma Proy 
Nor
m 

Proy. 
Nor
m 

Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

            

.  EI-120   -  - EI2 C-30  0,50 - 

  EI-120   -  - EI2 C-30  0,50 - 
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(1)   Señálese el sector o escalera al que sirve. 

 

3.2.5: SECCIÓN SI 4: Dotación de instalaciones de protección contra incendios 

• La exigencia de disponer de instalaciones de detección, control y extinción del incendio viene recogida en la 
Tabla 1.1 de esta Sección en función del uso previsto, superficies, niveles de riesgo, etc. 

• Aquellas zonas cuyo uso previsto sea diferente y subsidiario del principal del edificio o del establecimiento en 
el que deban estar integradas y que deban constituir un sector de incendio diferente, deben disponer de la 
dotación de instalaciones que se indica para el uso previsto de la zona. 

• El diseño, la ejecución, la puesta en funcionamiento y el mantenimiento de las instalaciones, así como sus 
materiales, sus componentes y sus equipos, cumplirán lo establecido, tanto en el apartado 3.1. de la Norma, 
como en el Reglamento de Instalaciones de Protección contra Incendios (RD. 1942/1993, de 5 de noviembre) 
y disposiciones complementarias, y demás reglamentación específica que le sea de aplicación. 

 

 

Recinto, 
planta, 
sector 

Extintores 
portátiles 

Columna seca B.I.E. 
Detección y 

alarma 
Instalación de 

alarma 

Rociadores 
automáticos de 

agua 

Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

 Sí  No  No  No  No  No  

 Sí  No  No  No  No  No  

 Sí  No  No  No  No  No  

En caso de precisar otro tipo de instalaciones de protección (p.ej. ventilación forzada de garaje, extracción de 
humos de cocinas industriales, sistema automático de extinción, ascensor de emergencia, hidrantes exteriores 
etc.), consígnese en las siguientes casillas el sector y la instalación que se prevé: 

  

 

3.2.6: SECCIÓN SI 5: Intervención de los bomberos 

Aproximación a los edificios 

Los viales de aproximación a los espacios de maniobra a los que se refiere el apartado 1.2 de esta Sección, deben 
cumplir las condiciones que se establecen en el apartado 1.1 de esta Sección. 

Anchura 
mínima libre 

(m) 

Altura mínima 
libre o gálibo 

(m) 

Capacidad 
portante del vial 

(kN/m2) 

Tramos curvos 

Radio interior 
(m) 

Radio exterior 
(m) 

Anchura libre de 
circulación (m) 

Norma Proyec
to 

Norma Proyec
to 

Norma Proyecto Norma Proyec
to 

Norma Proyec
to 

Norma Proyecto 

3,50  4,50  20  5,30  12,50  7,20  

 

Entorno de los edificios 
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• Los edificios con una altura de evacuación descendente mayor que 9 metros deben disponer de un espacio 
de maniobra a lo largo de las fachadas en las que estén situados los accesos principales que cumpla las 
condiciones que establece el apartado 1.2 de esta Sección. 

• El espacio de maniobra debe mantenerse libre de mobiliario urbano, arbolado, jardines, mojones u otros 
obstáculos. De igual forma, donde se prevea el acceso a una fachada con escaleras o plataformas hidráulicas, 
se evitarán elementos tales como cables eléctricos aéreos o ramas de árboles que puedan interferir con las 
escaleras, etc. 

• En el caso de que el edificio esté equipado con columna seca debe haber acceso para un equipo de bombeo 
a menos de 18 m de cada punto de conexión a ella, debiendo ser visible el punto de conexión desde el camión 
de bombeo. 

 

Anchura mínima 
libre (m) 

Altura libre 
(m) 

(1) 

Separación 
máxima del 

vehículo (m) (2) 

Distancia 
máxima (m) 

(3) 

Pendiente 
máxima (%) 

Resistencia al 
punzonamiento del 

suelo 

      

Norma Proy. Nor
ma 

Proy. Norma Proy. Nor
ma 

Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

5,00 -  -  - 30,0
0 

- 10 -  - 

 

(1)    La altura libre normativa es la del edificio. 

(2)   La separación máxima del vehículo al edificio desde el plano de la fachada hasta el eje de la vía se establece 
en función de la siguiente tabla: 

 

edificios de hasta 15 m de altura de evacuación 23 m 

edificios de más de 15 m y hasta 20 m de altura de evacuación 18 m 

edificios de más de 20 m de altura de evacuación 10 m 

 

(3)   Distancia máxima hasta cualquier acceso principal del edificio. 

 

Accesibilidad por fachadas 

• Las fachadas a las que se hace referencia en el apartado 1.2 de esta Sección deben disponer de huecos que 
permitan el acceso desde el exterior al personal del servicio de extinción de incendios. Las condiciones que 
deben cumplir dichos huecos están establecidas en el apartado 2 de esta Sección. 

• Los aparcamientos robotizados dispondrán, en cada sector de incendios en que estén compartimentados, 
de una vía compartimentada con elementos EI-120 y puertas EI2 60-C5 que permita el acceso de los 
bomberos hasta cada nivel existente, así como sistema de extracción mecánica de humos. 

 

Altura máxima del 
alféizar (m) 

Dimensión mínima 
horizontal del hueco (m) 

Dimensión mínima 
vertical del hueco (m) 

Distancia máxima entre huecos 
consecutivos (m) 

Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. Norma Proy. 

1,20 - 0,80 - 1,20 - 25,00 - 
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3.2.7: SECCIÓN SI 6: Resistencia al fuego de la estructura 

La resistencia al fuego de un elemento estructural principal del edificio (incluidos forjados, vigas, soportes y 
tramos de escaleras que sean recorrido de evacuación, salvo que sean escaleras protegidas), es suficiente si: 

• alcanza la clase indicada en la Tabla 3.1 de esta Sección, que representa el tiempo en minutos de 
resistencia ante la acción representada por la curva normalizada tiempo temperatura (en la Tabla 3.2 de 
esta Sección si está en un sector de riesgo especial) en función del uso del sector de incendio y de la 
altura de evacuación del edificio; 

• soporta dicha acción durante un tiempo equivalente de exposición al fuego indicado en el Anejo B.  

Sector o local de 
riesgo especial 

Uso del recinto 
inferior al forjado 

considerado 

 

Material estructural considerado (1) 

Estabilidad al fuego de los 
elementos estructurales 

Soportes Vigas Forjado Norma Proyecto (2) 

magatzem cubierta Ladrillo Madera unbidireccio
nal 

R-60 R-60 

       

     
 

 

 

(1) Debe definirse el material estructural empleado en cada uno de los elementos estructurales principales 
(soportes, vigas, forjados, losas, tirantes, etc.) 

(2) La resistencia al fuego de un elemento puede establecerse de alguna de las formas siguientes: 

– comprobando las dimensiones de su sección transversal obteniendo su resistencia por los métodos 
simplificados de cálculo con dados en los anejos B a F, aproximados para la mayoría de las situaciones 
habituales; 

– adoptando otros modelos de incendio para representar la evolución de la temperatura durante el 
incendio; 

– mediante la realización de los ensayos que establece el R.D. 312/2005, de 18 de marzo. 
Deberá justificarse en la memoria el método empleado y el valor obtenido. 

 

 
11. HS SALUBRITAT ( higiene, salut i medi ambient) 
 
El present document, només li es d’aplicació l’apartat HS-1 i HS-5. 
 

11.1. HS-1 PROTECCIÓ ENFRONT LA HUMITAT 
 
Per tant, es compleix amb el pendent mínim que s’especifica en el present document. 
 

H
S1

 P
ro

te
cc

ió
n

 
fr

en
te

 a
 la

 
h

u
m

ed
ad

 
M

u
ro

s 
en

 
co

n
ta

ct
o

 c
o

n
 e

l 
te

rr
en

o 

 Presencia de agua     baja     media     alta 
   

 Coeficiente de permeabilidad del terreno 
KS=                                    
(01) 

   
 Grado de impermeabilidad                                     (02) 
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 tipo de muro 
  de gravedad 

(03) 
 flexorresistente 

(04) 
 pantalla (05) 

     
 

situación de la 
impermeabilización 

  interior  exterior 
 parcialmente estanco 

(06) 
   
 Condiciones de las soluciones constructivas                   (07) 
   
 (01) este dato se obtiene del informe geotécnico  

 
(02
) 

este dato se obtiene de la tabla 2.1, apartado 2.1, exigencia básica HS1, CTE 

 
(03
) 

Muro no armado que resiste esfuerzos principalmente de compresión. Este tipo de muro se 
construye después de realizado el vaciado del terreno del sótano. 

 
(04
) 

Muro armado que resiste esfuerzos de compresión y de flexión. Este tipo de muro se construye 
después de realizado el vaciado del terreno del sótano. 

 

(05
) 

Muro armado que resiste esfuerzos de compresión y de flexión. Este tipo de muro se construye en 
el terreno mediante el vaciado del terreno exclusivo del muro y el consiguiente hormigonado in 
situ o mediante el hincado en el terreno de piezas prefabricadas. El vaciado del terreno del sótano 
se realiza una vez construido el muro. 

 
(06
) 

muro compuesto por una hoja exterior resistente, una cámara de aire y una hoja interior. El muro 
no se  impermeabiliza sino que se permite el paso del agua del terreno hasta la cámara donde se 
recoge y se evacua. 

 
(07
) 

este dato se obtiene de la tabla 2.2, apartado 2.1, exigencia básica HS1, CTE 

 
 

H
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ro

te
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n
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te
 a

 la
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u
m

ed
ad

 
Su

el
o

s 

 Presencia de agua       baja        media       alta 
   

 Coeficiente de permeabilidad del terreno 
KS =                                   
(01) 

   
 Grado de impermeabilidad 1               (02) 
   
   
 tipo de muro   de gravedad  flexorresistente   pantalla 
      Tipo de suelo  suelo elevado (03)   solera (04)  placa (05) 
     
 

Tipo de intervención en el 
terreno 

 sub-base (06)  inyecciones (07)   sin intervención 

      Condiciones de las soluciones constructivas  C1 (08) 
   
 (01) este dato se obtiene del informe geotécnico  

 
(02
) 

este dato se obtiene de la tabla 2.3, apartado 2.2, exigencia básica HS1, CTE 

 
(03
) 

Suelo situado en la base del edificio en el que la relación entre la suma de la superficie de contacto 
con el terreno y la de apoyo,y la superficie del suelo es inferior a 1/7. 

 
(04
) 

Capa gruesa de hormigón apoyada sobre el terreno, que se dispone como pavimento o como 
base para un solado. 

 
(05
) 

solera armada para resistir mayores esfuerzos de flexión como consecuencia, entre otros, del 
empuje vertical del agua freática. 

 
(06
) 

capa de bentonita de sodio sobre hormigón de limpieza dispuesta debajo del suelo. 

 

(07
) 

técnica de recalce consistente en el refuerzo o consolidación de un terreno de cimentación 
mediante la introducción en él a presión de un mortero de cemento fluido con el fin de que 
rellene los 
huecos existentes. 
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(08
) 

este dato se obtiene de la tabla 2.4, exigencia básica HS1, CTE 
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u
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ed
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F

ac
h

ad
as

 y
 m

ed
ia

n
er

as
 d

es
cu

b
ie

rt
as

 

 Zona pluviométrica de promedios (01) 
   
 Altura de coronación del edificio sobre el terreno  

    ≤ 15 m   16 – 40 m  41 – 100 m 
 > 100 m       

(02) 
  

 Zona eólica    A   B     C               (03) 
   
 Clase del entorno en el que está situado el edificio   E0     E1             (04) 
   

 Grado de exposición al viento    V1   V2     V3             (05) 
   
 Grado de impermeabilidad    1      2   3    4     5               (06) 
   
 Revestimiento exterior   si     no 
   
 Condiciones de las soluciones constructivas                

 
 
 

 

 (01) Este dato se obtiene de la figura 2.4, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE  

 
(02
) 

Para edificios de más de 100 m de altura y para aquellos que están próximos a un desnivel muy 
pronunciado, el grado de exposición al viento debe ser estudiada según lo dispuesto en el DB-SE-
AE. 

 
(03
) 

Este dato se obtiene de la figura 2.5, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE 

 

(04
) 

E0 para terreno tipo I, II, III 
E1 para los demás casos, según la clasificación establecida en el DB-SE 
Terreno tipo I: Borde del mar o de un lago con una zona despejada de agua (en la dirección del 
viento)de una extensión mínima de 5 km. 
Terreno tipo II: Terreno llano sin obstáculos de envergadura. 
Terreno tipo III: Zona rural con algunos obstáculos aislados tales como árboles o construcciones de 
pequeñas dimensiones. 
Terreno tipo IV: Zona urbana,industrial o forestal. 
Terreno tipo V: Centros de grandes ciudades,con profusión de edificios en altura. 

 
(05
) 

Este dato se obtiene de la tabla 2.6, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE 

 
(06
) 

Este dato se obtiene de la tabla 2.5, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE 

 
(07
) 

Este dato se obtiene de la tabla 2.7, apartado 2.3, exigencia básica HS1, CTE una vez obtenido el 
grado de impermeabilidad 
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 Grado de impermeabilidad único 
   
 Tipo de cubierta  
      
    plana  inclinada   
      
   convencional    invertida   
   
 Uso  
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Transitable 

  peatones uso 
privado 

 peatones uso 
público 

 zona deportiva  vehículos 

      
  No transitable  
  Ajardinada  
   
 Condición higrotérmica  
  Ventilada  
  Sin ventilar  
   
 Barrera contra el paso del vapor de agua  
  barrera contra el vapor por debajo del aislante térmico ( 01) 
  
 Sistema de formación de pendiente  
  hormigón en masa  
  mortero de arena y cemento  
  hormigón ligero celular  
  hormigón ligero de perlita (árido volcánico)  
  hormigón ligero de arcilla expandida  
  hormigón ligero de perlita expandida (EPS)  
  hormigón ligero de picón  
  arcilla expandida en seco  
  placas aislantes  
  elementos prefabricados (cerámicos, hormigón, fibrocemento) sobre tabiquillos  
  chapa grecada  
  elemento estructural (forjado, losa de hormigón)  
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 Pendiente  (02) 
   
 Aislante térmico (03)  
   
 Material  espesor   
   
   
 Capa de impermeabilización (04)  
  Impermeabilización con materiales bituminosos y bituminosos modificados  
  Lámina de oxiasfalto  
  Lámina de betún modificado  

  Impermeabilización con poli (cloruro de vinilo) plastificado (PVC)  
  Impermeabilización con etileno propileno dieno monómero (EPDM)  
  Impermeabilización con poliolefinas  
  Impermeabilización con un sistema de placas  
   
 Sistema de impermeabilización  
   
   adherido  semiadherido no adherido  fijación mecánica 
   
 Cámara de aire ventilada  
   
 Área efectiva total de aberturas de ventilación:  

Ss= 
    Ss   

   =  30 >  > 3       
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 Superficie total de la cubierta:                            
Ac= 

   Ac   

   
   
 Capa separadora  
  Para evitar el contacto entre materiales químicamente incompatibles 
  Bajo el aislante térmico  Bajo la capa de impermeabilización 
    Para evitar la adherencia entre: 
  La impermeabilización y el elemento que sirve de soporte en sistemas no adheridos 
  La capa de protección y la capa de impermeabilización 
  La capa de impermeabilización y la capa de mortero, en cubiertas planas transitables con capa de 

rodadura                  de aglomerado asfáltico vertido sobre una capa de mortero dispuesta sobre la 
impermeabilización 

    Capa separadora antipunzonante bajo la capa de protección. 
    Capa de protección  
  Impermeabilización con lámina autoprotegida  
  Capa de grava suelta (05), (06), (07)  
  Capa de grava aglomerada con mortero (06), (07)  
   Solado fijo (07)  
  Baldosas recibidas con 

mortero 
 Capa de mortero  Piedra natural recibida con 

mortero 
   Adoquín sobre lecho de arena  Hormigón  Aglomerado asfáltico 
   Mortero filtrante  Otro:  
   
  Solado flotante (07)  
   Piezas apoyadas sobre soportes (06)  Baldosas sueltas con aislante térmico incorporado 
   Otro:  
   
  Capa de rodadura (07)  
   Aglomerado asfáltico vertido en caliente directamente sobre la impermeabilización 
   Aglomerado asfáltico vertido sobre una capa de mortero dispuesta sobre la 

impermeabilización (06) 
   Capa de hormigón (06)  Adoquinado  Otro:  
      
  Tierra Vegetal (06), (07), (08) 
   
 Tejado      
   

Teja 
 Pizarra  Zinc  Cobre  Placa de fibrocemento  Perfiles sintéticos 

  
  Aleaciones ligeras   Otro:  
   
 (01) Cuando se prevea que vayan a producirse condensaciones en el aislante térmico, según el cálculo 

descrito en la sección HE1 del DB “Ahorro de energía”. 
 (02

) 
Este dato se obtiene de la tabla 2.9 y 2.10, exigencia básica HS1, CTE  

 (03
) 

Según se determine en la sección HE1 del DB “Ahorro de energía  

 (04
) 

Si la impermeabilización tiene una resistencia pequeña al punzonamiento estático se debe 
colocar una capa separadora antipunzonante entre esta y la capa de protección. Marcar en el 
apartado de Capas Separadoras. 

 (05
) 

Solo puede emplearse en cubiertas con pendiente < 5% 

 (06
) 

Es obligatorio colocar una capa separadora antipunzonante entre la capa de protección y la capa 
de impermeabilización. En el caso en que la capa de protección sea grava, la capa separadora será, 
además, filtrante para impedir el paso de áridos finos. 
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 (07
) 

Es obligatorio colocar una capa separadora antipunzonante entre la capa de protección y el 
aislante térmico. En el caso en que la capa de protección sea grava, la capa separadora será, 
además, filtrante para impedir el paso de áridos finos. 

  (08
) 

Inmediatamente por encima de la capa separadora se dispondrá una capa drenante y sobre esta 
una capa filtrante. 

 

11.2. HS-5 EVAQUACIÓ D’AIGÜES 
 

1.  Descripción General: 

 

1.1. Objeto: Aspectos de la obra que tengan que ver con las instalaciones específicas. En general el 
objeto de estas instalaciones es la evacuación de aguas pluviales y fecales. 

 

1.2. Características del 
Alcantarillado de 
Acometida: 

 Público. 

 Privado. (en caso de urbanización en el interior de la parcela). 

 Unitario / Mixto1. 

 Separativo2. 

 

1.3. Cotas y Capacidad 
de la Red: 

 Cota alcantarillado  Cota de evacuación   

 
Cota alcantarillado  Cota de evacuación                    (Implica definir estación de 
bombeo) 

  

 Diámetro de la/las Tubería/s de Alcantarillado Valor mm 

 Pendiente % Valor % 

 Capacidad en l/s Valor l/s 

 

2. Descripción del sistema de evacuación y sus partes. 
 

Características de la 
Red de Evacuación 
del Edificio: 

 
 

 Separativa total.  

 
1 . Red Urbana Mixta: Red Separativa en la edificación hasta salida edificio. 

 -. Pluviales ventiladas 

 -. Red independiente (salvo justificación) hasta colector colgado. 

-. Cierres hidráulicos independientes en sumideros, cazoletas sifónicas, etc. 

-  Puntos de conexión con red de fecales. Si la red es independiente y no se han colocado cierres hidráulicos individuales 

en sumideros, cazoletas sifónicas, etc. , colocar cierre hidráulico en la/s conexión/es con la red de fecales. 
2 . Red Urbana Separativa: Red Separativa en la edificación. 

 -. No conexión entre la red pluvial y fecal y conexión por separado al alcantarillado. 
 
 



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 
 

  Separativa hasta salida edificio. 

  

 Red enterrada.  

 Red colgada. 

  

 Otros aspectos de interés: 

 

2.1. Partes específicas de 
la red de evacuación: 
 

(Descripción de cada 
parte fundamental) 

 Desagües y derivaciones 

 Material:  

 Sifón individual:  

 Bote sifónico:  

   

 Bajantes 
Indicar material y situación exterior por patios o interiores en 
patinillos registrables /no registrables de instalaciones 

 Material: TUB DE PVC 

 Situación: FAÇANA  

   

 Colectores Características incluyendo acometida a la red de alcantarillado 

 Materiales:  

 Situación:  

 

Tabla 1: Características de los materiales 
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De acuerdo a las normas de referencia mirar las que se correspondan con el  material : 

• Fundición Dúctil:  

• UNE EN 545:2002  “Tubos, racores y accesorios de fundición dúctil y sus 
uniones para canalizaciones de agua. Requisitos  y métodos de ensayo”. 

• UNE EN 598:1996  “Tubos, accesorios y piezas especiales de fundición 
dúctil y sus uniones para el saneamiento. Prescripciones y métodos de 
ensayo”. 

• UNE EN 877:2000  “Tubos y accesorios de fundición, sus uniones  y piezas 
especiales destinados a la evacuación de aguas de los edificios. 
Requisitos, métodos de ensayo y aseguramiento de la calidad”. 

• Plásticos : 

• UNE EN 1 329-1:1999  “Sistemas de canalización en materiales plásticos 
para evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el 
interior de la estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el 
sistema”. 

• UNE EN 1 401-1:1998  “Sistemas de canalización en materiales plásticos 
para saneamiento enterrado sin presión. Poli (cloruro de vinilo) no 
plastificado (PVC-U). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el 
sistema”. 

• UNE EN 1 453-1:2000 “Sistemas de canalización en materiales plásticos 
con tubos de pared estructurada para evacuación de aguas residuales 
(baja y alta temperatura) en el interior de la estructura de los edificios. 
Poli (cloruro de vinilo) no plastificado (PVCU). Parte 1: Especificaciones 
para los tubos y el sistema”. 

• UNE EN 1455-1:2000 “Sistemas de canalización en materiales plásticos 
para la evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el 
interior de la estructura de los edificios. Acrilonitrilo-butadieno-estireno 
(ABS). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

• UNE EN 1 519-1:2000  “Sistemas de canalización en materiales plásticos 
para evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el 
interior de la estructura de los edificios. Polietileno (PE). Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

• UNE EN 1 565-1:1999  “Sistemas de canalización en materiales plásticos 
para evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el 
interior de la estructura de los edificios. Mezclas de copolímeros de 
estireno (SAN + PVC). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el 
sistema”. 

• UNE EN 1 566-1:1999  “Sistemas de canalización en materiales plásticos 
para evacuación de aguas residuales (baja y alta temperatura) en el 
interior de la estructura de los edificios. Poli (cloruro de vinilo) clorado 
(PVC-C). Parte 1: Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

• UNE EN 1 852-1:1998  “Sistemas de canalización en materiales plásticos 
para saneamiento enterrado sin presión. Polipropileno (PP). Parte 1: 
Especificaciones para tubos, accesorios y el sistema”. 

• UNE 53 323:2001 EX  “Sistemas de canalización enterrados de materiales 
plásticos para aplicaciones con y sin presión. Plásticos termoestables 
reforzados con fibra de vidrio (PRFV) basados en resinas de poliéster 
insaturado (UP) ”. 

 
 

2.2. Características 
Generales: 

 Registros:  Accesibilidad para reparación y limpieza 

   

 en cubiertas: Acceso a parte baja conexión 
por falso techo. El registro se realiza: 

  
 Por la parte alta. 
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 en bajantes: 
Es recomendable situar en 
patios o patinillos registrables. El registro se realiza: la fachada 
En lugares entre cuartos 
húmedos. Con registro. 

Por parte alta en ventilación 
primaria, en la cubierta.      

  
 

En Bajante.  
Accesible a piezas 
desmontables situadas por 
encima de acometidas. Baño, 
etc 

  
 

En cambios de dirección. 
A pie de bajante. 

  
  

 
en colectores 
colgados: Dejar vistos en zonas comunes 

secundarias del edificio. 

Conectar con el alcantarillado 
por gravedad.  
Con los márgenes de 
seguridad. 

  
 Registros en cada encuentro y 

cada 15 m. 
  

 En cambios de dirección se 
ejecutará con codos de 45º. 

  
  

 
en colectores 
enterrados: 

En edificios de pequeño-medio 
tamaño. Los registros: 

Viviendas aisladas:  
Se enterrará a nivel perimetral. 

En zonas exteriores con 
arquetas con tapas 
practicables. 

Viviendas entre medianeras: 
Se intentará situar en zonas   
comunes 

En zonas habitables con 
arquetas ciegas. 

  
  

 
en el interior de 
cuartos 
húmedos: 

Accesibilidad. Por falso techo. Registro: 

Cierre hidráulicos por el interior 
del local 

Sifones: 
Por parte inferior. 

  
 

Botes sifónicos: 
Por parte superior. 

   
 

 

  Ventilación 
 

 

  Primaria 
Siempre para proteger cierre hidráulico 

   
 

 

  Secundaria Conexión con Bajante. 
En edificios de 6 ó más plantas. Si el cálculo de las bajantes está 
sobredimensionado, a partir de 10 plantas. 

   
 

 

  Terciaria 
Conexión entre el aparato y ventilación secundaria o al exterior 

   
 

 

   
En general: 

Siempre en ramales superior a 5 m. 
Edificios alturas superiores a 14 plantas. 

   
Es recomendable: 

Ramales desagües de inodoros si la distancia 
a bajante es mayor de 1 m.. 
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Bote sifónico. Distancia a desagüe 2,0 m. 
Ramales resto de aparatos baño con sifón 
individual (excepto bañeras),  si desagües son 
superiores a 4 m. 

     

  Sistema 
elevación: 

 

 
3. Dimensionado 
 

3.1. Desagües y derivaciones 
 

3.1.1 Red de pequeña evacuación de aguas residuales  

A. Derivaciones individuales 

La adjudicación de UDs a cada tipo de aparato y los diámetros mínimos de sifones y derivaciones individuales se 
establecen en la tabla 3.1 en función del uso privado o público.  

Para los desagües de tipo continuo o semicontinuo, tales como los de los equipos de climatización, bandejas de 
condensación, etc., se tomará 1 UD para 0,03 dm3/s estimados de caudal. 

 

Tabla 3.1  UDs correspondientes a los distintos aparatos sanitarios 

Tipo de aparato sanitario 

Unidades de 
desagüe UD 

Diámetro mínimo sifón 
y derivación individual 
[mm] 

Uso 
privado 

Uso 
público 

Uso privado 
Uso 

público 

     

Lavabo 1 2 32 40 

Bidé 2 
3 

32 40 

Ducha 2 3 40 50 

Bañera (con o sin ducha) 3 4 40 50 

Inodoros 
Con cisterna  4 5 100 100 

Con fluxómetro 8 10 100 100 

Urinario 

Pedestal - 4 - 50 

Suspendido - 2 - 40 

En batería - 3.5 - - 

Fregadero 
De cocina 3 6 40 50 

De laboratorio, 
restaurante, etc. 

- 2 - 40 

Lavadero 3 - 40 - 

Vertedero 
- 8 - 100 
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Fuente para beber - 0.5 - 25 

Sumidero sifónico 1 3 40 50 

Lavavajillas 3 
6 

40 50 

Lavadora 3 6 40 50 

Cuarto de baño 

(lavabo, inodoro, bañera y 
bidé) 

Inodoro con 
cisterna 

7 - 100 - 

Inodoro con 
fluxómetro 

8 - 100 - 

Cuarto de aseo 

(lavabo, inodoro y ducha) 

Inodoro con 
cisterna 

6 - 100 - 

Inodoro con 
fluxómetro 

8 - 100 - 

 

Los diámetros indicados en la tabla se considerarán válidos para ramales individuales con una longitud aproximada 
de 1,5 m. Si se supera esta longitud, se procederá a un cálculo pormenorizado del ramal, en función de la misma, 
su pendiente y caudal a evacuar. 

El diámetro de las conducciones se elegirá de forma que nunca sea inferior al diámetro de los tramos situados 
aguas arriba. 

Para el cálculo de las UDs de aparatos sanitarios o equipos que no estén incluidos en la tabla anterior, podrán 
utilizarse los valores que se indican en la tabla 3.2 en función del diámetro del tubo de desagüe: 

 
Tabla 3.2 UDs de otros aparatos sanitarios y equipos 

Diámetro del desagüe, mm Número de UDs 

  

32 1 

40 2 

50 3 

60 4 

80 5 

100 6 

 
 

B. Botes sifónicos o sifones individuales 

1. Los sifones individuales tendrán el mismo diámetro que la válvula de desagüe conectada. 
2. Los botes sifónicos se elegirán en función del número y tamaño de las entradas y con la 

altura mínima recomendada para evitar que la descarga de un aparato sanitario alto salga 
por otro de menor altura.  

 

C. Ramales colectores 
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Se utilizará la tabla 3.3 para el dimensionado de ramales colectores entre aparatos sanitarios y la 
bajante según el número máximo de unidades de desagüe y la pendiente del ramal colector. 

 
Tabla 3.3 UDs en los ramales colectores entre aparatos sanitarios y bajante 

Diámetro mm 

Máximo número de UDs 

Pendiente 

1 % 
2 % 4 % 

 
 

  

32 
- 1 1 

40 - 2 3 

50 - 6 8 

63 - 11 14 

75 - 21 28 

90 47 60 75 

110 123 151 181 

125 180 234 280 

160 438 582 800 

200 870 1.150 1.680 

 
3.1.2 Sifón individual. 
 
3.1.2 Bote sifónico.  
 

3.2.  Bajantes 

3.2.1. Bajantes de aguas residuales 

1. El dimensionado de las bajantes se realizará de forma tal que no se rebase el límite de  250 Pa 
de variación de presión y para un caudal tal que la superficie ocupada por el agua no sea nunca 
superior a 1/3 de la sección transversal de la tubería. 

2. El dimensionado de las bajantes se hará de acuerdo con la tabla 3.4 en que se hace 
corresponder el número de plantas del edificio con el número máximo de UDs y el diámetro 
que le correspondería a la bajante, conociendo que el diámetro de la misma será único en toda 
su altura y considerando también el máximo caudal que puede descargar en la bajante desde 
cada ramal sin contrapresiones en éste. 

 

Tabla 3.4 Diámetro de las bajantes según el número de alturas del edificio y el número de UDs 

Diámetro, mm 

Máximo número de UDs, para una 
altura de bajante de: 

Máximo número de UDs, en cada 
ramal para una altura de bajante de: 

Hasta 3 plantas Más de 3 plantas Hasta 3 plantas Más de 3 plantas 

     



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 
 

50 10 25 6 6 

63 19 38 11 9 

75 27 53 21 13 

90 135 280 70 53 

110 360 740 181 134 

125 540 1.100 280 200 

160 1.208 2.240 1.120 400 

200 2.200 3.600 1.680 600 

250 3.800 5.600 2.500 1.000 

315 6.000 9.240 4.320 1.650 

 

3. Las desviaciones con respecto a la vertical, se dimensionarán con los siguientes criterios: 
a) Si la desviación forma un ángulo con la vertical inferior a 45º, no se requiere ningún cambio 

de sección. 
b) Si la desviación forma un ángulo de más de 45º, se procederá de la manera siguiente. 

i) el tramo de la bajante por encima de la desviación se dimensionará como se ha 
especificado de forma general; 

ii) el tramo de la desviación en si, se dimensionará como un colector horizontal, 
aplicando una pendiente del 4% y considerando que no debe ser inferior al tramo 
anterior; 

iii) el tramo por debajo de la desviación adoptará un diámetro igual al mayor de los dos 
anteriores. 

 

3.2.2. Situación 

3.3.  Colectores 

 

3.3.1. Colectores horizontales de aguas residuales 

Los colectores horizontales se dimensionarán para funcionar a media de sección, hasta un 
máximo de tres cuartos de sección, bajo condiciones de flujo uniforme. 

Mediante la utilización de la Tabla 3.5, se obtiene el diámetro en función del máximo número de 
UDs y de la pendiente. 

Tabla 3.5 Diámetro de los colectores horizontales en función del número máximo de UDs y la 
pendiente adoptada 

 

Diámetro mm 

Máximo número de UDs 

Pendiente 

1 % 2 % 4 % 
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50 - 20 25 

63 - 24 29 

75 - 38 57 

90 96 130 160 

110 264 321 382 

125 390 480 580 

160 880 1.056 1.300 

200 1.600 1.920 2.300 

250 2.900 3.500 4.200 

315 5.710 6.920 8.290 

350 8.300 10.000 12.000 

 

12. HE ESTALVI D’ENERGIA 
 
El present document HE estalvi d’energia no es d’aplicació el present projecte, ja que 
només es tracta de la formació d’una coberta en un magatzem. 
 

13. HR PROTECCIÓ ENFRONT AL SOROLL 
 
El present document no es d’aplicació el present projecte, ja que només es tracta de la 
formació d’una coberta en un magatzem. 
 
14. SISTEMA NERVOMETAL 
 
A continuació es descriurà el sistema nervometal amb les seves característiques:  
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15. CANVI DE CORRETJA DE FUSTA  
 
S’ha realitzat els càlculs necessaris per comprovar les cargues suportades en el cairat de 
fusta a substituir, donant una bigueta GL24, de 16x10 cm.  
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16. JUSTIFICACIÓ DEL COMPLIMENT DEL DECRET 375/88 
 
El plec de condicions que s’adjunta té la finalitat d’establir els criteris bàsics per al desenvolupament 
del projecte de control de materials, a fi de complir el decret 375/88 d’1 de desembre de 1988 publicat 
en el DOGC amb data 28/12/88, desenvolupat en l’Ordre de 13 de setembre de 1989 (DOGC 11/10/89) i 
ampliat per les Ordres de 16 d’abril de 1992 (DOGC 22/6/92) i 29 de juliol de 1994 (DOGC 12/9/94). 
 
L’arquitecte autor del projecte d’execució d’obres enumerarà i definirà dintre del plec de condicions 
els controls de qualitat a realitzar que siguin necessaris per a la correcta execució de l’obra. Aquests 
control seran, com a mínim, els especificats a les normes de compliment obligat, i en qualsevol cas 
tots aquells que l’arquitecte consideri necessaris per a la seva finalitat, pot en conseqüència establir 
criteris especials de control més estrictes que els establerts legalment, variant la definició dels lots o 
el nombre d’assaigs i proves preceptius i ordenant assaigs complementaris o l’aplicació de criteris 
particulars, els quals han de ser acceptats pel promotor, el constructor i la resta de la Direcció 
Facultativa. 
 
L’arquitecte tècnic o aparellador que intervingui en la direcció d’obres elaborarà dintre de les 
prescripcions contingudes en el projecte d’execució un programa de control de qualitat del qual 
haurà de donar coneixement al promotor. 
 
En el programa de control de qualitat s’haurà d’especificar els components de l’obra que cal 
controlar, les classes d’assaig, anàlisis i proves, el moment oportú de fer-los i l’avaluació econòmica 
dels assaigs, anàlisis i proves que vagin a càrrec del promotor. 
 
Opcionalment el programa de control de qualitat podrà preveure anàlisis i proves complementàries 
en funció del contingut del projecte. 
 
Aniran a càrrec del promotor/propietari les despeses del assaigs, anàlisis i proves fetes per laboratoris, 
persones o entitats que no intervinguin directament en l’obra, i resta obligat a satisfer-les 
puntualment en el moment en què se’n produeixi l’acreditament. 
 
El resultat de les proves encarregades haurà de ser posat a disposició de la Direcció Facultativa en el 
termini màxim de ........ dies des del moment en què es van encarregar. A tal efecte el 
promotor/propietari es compromet a realitzar les gestions oportunes i a complir amb les obligacions 
que li corresponguin per tal d’aconseguir el compliment puntual dels laboratoris i d’altres persones 
contractades a aquest efecte. 
 
El retard en la realització de les obres motivat per la manca de disponibilitat dels resultats serà del 
risc exclusiu del promotor/propietari, i en cap cas imputable a la Direcció Facultativa, la qual podrà 
ordenar la paralització de tots o part del treballs d’execució si considera que la seva realització, sense 
disposar de les actes de resultats, pot comprometre la qualitat de l’obra executada. 
 
El constructor resta obligat a executar les proves de qualitat que li siguin ordenades en compliment 
del programa de control de qualitat; el propietari té la facultat de rescindir el contracte en cas 
d’incompliment o compliment defectuós comunicat per la Direcció Facultativa. 
 
 
AIGUA PER PASTAR 
 
 
− L’aigua que s’utilitzarà en l’elaboració del formigó haurà d’estar sancionada per la pràctica i 

complirà les condicions indicades a l’article 27 de la “Instrucción de Hormigón Estructural” (EHE-
08-08). En cas de dubte, es realitzarà el control de recepció i els assaigs pertinents, segons que 
s’indica a l’article 81.2 de l’EHE-08-08.   
 

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de l’obra 
establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 
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CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÖ 
 
Documentals: 

 
− Es justificarà, per part del constructor, que l’aigua utilitzada compleix les condicions exigides 

en els articles 27 i 81.2 de l’EHE-08-08 (mitjançant assaigs de laboratori), o bé es justificarà 
especialment que no perjudica les propietats exigides al formigó, ni a curt ni a llarg termini, 
segons que s’indica a l’article 81.2 de l’EHE-08-08. 

 
 
ASSAIGS DE LABORATORI 
 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs següents en 
laboratori homologat, amb la metodologia referenciada entre parèntesis i els criteris d’acceptació 
indicats als articles 27 i 81.2.3 de l’EHE-08-08: 
 

− Determinació del pH (UNE 7234/71) 
− Determinació de substàncies dissoltes (UNE 7130/58) 
− Determinació del contingut total de sulfats (UNE 7131/58) 
− Determinació de l’Ió-clor (UNE 7178/60) 
− Determinació d’hidrats de carboni (UNE 7132/58) 
− Substàncies orgàniques solubles en èter (UNE 7235/71) 

 
La presa de mostres es farà segons UNE 7236/71 
 
 
ÀRID PER ELABORAR FORMIGÓ 
 
− L’àrid que s’utilitzarà en l’elaboració del formigó complirà les condicions indicades a l’article 28 de 

l’EHE-08-08 i tindrà les característiques que s’especifiquen en la memòria, plec de condicions, 
pressupost i plànols. És a dir: 

Mida mínima i màxima de l’àrid (EHE-08-08, art. 28.2): 
− Quan no hi hagi experiència prèvia d’ús es realitzaran assaigs d’identificació, segons que s’indica a 

l’article 28.1 de l’EHE-08-08 i els corresponents a les condicions fisicoquímiques, fisicomecàniques i 
granulomètriques especificats a l’article 28.3 de l’EHE-08-08. 

− És prohibida la utilització d’àrids que continguin sulfurs oxidables. 
− Els àrids es transportaran i emmagatzemaran de manera que se n’eviti la segregació i 

contaminació, i hauran de mantenir les seves característiques gramulomètriques fins a la 
incorporació a la mescla. 

− Cada procedència diferent serà considerada com a lot independent. 
 
En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de l’obra 
establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

 
 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
 

Documentals: 
 

− Es controlarà la correspondència entre la comanda i el subministrament mitjançant la 
comprovació de l’albarà. Cada càrrega d’àrid anirà acompanyada d’un full de 
subministrament que estarà sempre a disposició de la Direcció d’Obra i on hi figuraran, com 
a mínim, les dades especificades a l’article 28.4 de l’EHE-08-08. 
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− Es justificarà, per part del constructor, que l’àrid utilitzat compleix les condicions exigides en 
l’article 28 de l’EHE-08 (mitjançant assaigs de laboratori o experiència prèvia) o bé es 
justificarà explícitament que no altera especialment les propietats exigibles al formigó, ni a 
curt ni a llarg termini, segons que s’indica a l’article 81.3.3 de l’EHE-08. 

 
− En cas d’utilitzar escòries siderúrgiques, es comprovarà que no contenen silicats inestables 

ni compostos ferrosos, segons que s’indica a l’article 28.1 de l’EHE-08. 
 
Operatius: 
 

− Es realitzarà la presa de mostres necessàries per a possibles comprovacions posteriors. 
 
 
ASSAIGS DE LABORATORI 
 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs següents, en 
laboratori homologat, amb la metodologia referenciada en el primer parèntesi i els criteris 
d’acceptació indicats en el segons: 
 

− Estabilitat d’escòries siderúrgiques (EHE-08, art. 28.1) 
− Mida màxima/mínima de l’àrid (UNE EN 933-2/96) (EHE-08, art. 28.2) 
− Contingut de fins (UNE 933-2/96) (EHE-08, art. 28.3.3) 
− Coeficient de forma en graves (UNE 7238/71) (EHE-08, art. 28.3.3) 
− Índex d’àrids laminars en graves (UNE 933-3/97) (EHE-08, art. 28.3.3) 
− Compostos totals de sofre (UNE EN 1744-1/99) (EHE-08, art. 28.3.1) 
− Sulfats solubles en àcids (UNE EN 1744-1/99) (EHE-08, art. 28.3.1) 
− Contingut de clorurs (UNE EN 1744-1/99) (EHE-08, art. 28.3.1) 
− Terrossos d’argila (UNE 7133/58) (EHE-08, art. 28.3.1) 
− Partícules toves (UNE 7134/58) (EHE-08, art. 28.3.1) 
− Partícules de baix pes específic (UNE 7244/71) (EHE-08, art. 28.3.1) 
− Contingut de matèria orgànica en sorres (UNE EN 1744-1/99) ( EHE-08, art. 28.3.1) 
− Equivalent de sorra EAV (UNE 83131/90) (EHE-08, art. 28.3.1) 
− Reactivitat amb els àlcalis del ciment (UNE 146507/99 EX i UNE 146508/99 EX) (EHE-08, art. 

28.3.1) 
− Coeficient de friabilitat en sorres (UNE EN 1097-1/97) (EHE-08, art. 28.3.2) 
− Resistència al desgast en graves (UNE EN 1097-2/99) (EHE-08, art. 28.3.2) 
− Absorció d’aigua en sorres (UNE 83133/90) (EHE-08, art. 28.3.2) 
− Absorció d’aigua en graves (UNE 83134/90) (EHE-08, art. 28.3.2) 
− Pèrdua de pes amb sulfat magnèsic (UNE EN 1367-2/99) (EHE-08, art. 28.3.2) 

 
 
CIMENT PER ELABORAR FORMIGÓ 
 
− El ciment que s’utilitzarà en l’execució de l’obra tindrà les característiques que s’especifiquen en la 

memòria, plec de condicions, pressupost i plànols, d’acord amb els criteris indicats en la “Instrucción 
para la recepción de cementos” (RC-97) i complirà les condicions indicades a l’article 26 de l’EHE-
08. És a dir: 

 
Tipus de ciment (RC-97, art. 8): 
Distintiu de qualitat: 
Altres característiques: 

 
− No s’utilitzaran lots de ciment que no vinguin acompanyats del certificat de garantia del fabricant, 

firmat per una persona física (EHE-08, art. 81.1.1). 
 

− Criteris de definició de remesa, lot i mostra (RC-97, art. 10 o el que defineixi l’aparellador o arquitecte 
tècnic): 
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En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de l’obra 
establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

 
 

CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
 

Documentals: 
 

− Es comprovarà que el ciment disposa de la documentació que acredita que està fabricat i 
comercialitzat de manera legal (RC-97, art. 10.b). 

 
− Es controlarà la correspondència entre la comanda i el subministrament mitjançant la 

comprovació de l’albarà i la documentació annexa, els quals contindran totes les dades 
indicades en l’article 9.b.1 de la RC-97. 

 
Operatius: 

 
− Es comprovarà la temperatura del ciment de cada partida en el moment de l’arribada, 

segons l’article 26.2 de l’EHE-08. 
 

− Es comprovarà, per a cada partida, que la forma de subministrament s’ajusti a les indicacions 
de l’article 26.2 de l’EHE-08 i de l’article 9 de la RC-97. 
 

− En cas de no disposar d’un distintiu oficialment reconegut o un certificat CC-EHE-08, abans 
de començar els treballs de formigonat i sempre que variïn les condicions de 
subministrament, es realitzarà la presa de mostres corresponent als assaigs de recepció 
previstos a la RC-97 (art. 10.d), als previstos al Plec de Prescripcions Tècniques Particular i als 
necessaris per a la determinació del contingut de clorurs (EHE-08, art. 81.1.2). En aquest cas, i 
com a mínim cada tres mesos d’obra, es comprovaran les següents especificacions: 
composició del ciment, principi i final d’adormiment, resistència a la compressió i estabilitat 
de volum. 

 
− En cas de disposar d’un distintiu oficialment reconegut o un certificat CC-EHE-08, els assaigs 

de recepció es podran substituir-se per una còpia del corresponent certificat, segons que 
s’indica als articles 10.b de la RC-97 i 81.1.2 de l’EHE-08. En aquest cas, la direcció d’obra pot, 
mitjançant comunicació escrita, dispensar de la realització dels assaigs previstos al Plec de 
Prescripcions Tècniques Particulars, de la determinació del contingut de clorurs i de les 
comprovacions trimestrals esmentades al paràgraf anterior, que seran substituïdes per la 
documentació d’identificació del ciment juntament amb els resultats de l’autocontrol. (RC-
97, art.  10.b; EHE-08, art.  81.1.2; Decret 375/88, annex 1). 

 
− Es realitzarà una presa de mostres preventiva, segons que s’indica en els articles 81.1.2 de 

l’EHE-08 i 10.c de la RC-97. 
 
 
 
ASSAIGS DE LABORATORI 
 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs següents, en 
laboratori homologat, amb la metodologia referenciada entre parèntesi i els criteris d’acceptació 
especificats per a cada tipus de ciment a la RC-97 i/o especificats en el segon parèntesi: 
 

− Pèrdua al foc (UNE EN 196-2/96) 
− Residu insoluble (UNE EN 196-2/96) 
− Contingut de sulfats (UNE EN 196-2/96) 
− Contingut de clorurs (UNE 80217/91) (EHE-08, art.  30.1) 
− Putzolanitat (UNE EN 196-5/96) 
− Principi i final d’adormiment (UNE EN 196-3/96) 
− Estabilitat de volum (UNE EN 196-3/96) 
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− Resistència a la compressió (UNE EN 196-1/96) 
− Composició potencial del clinker (UNE 80304/86) 
− Calor d’hidratació (UNE 80118/86 EX) 
− Índex de blancor (UNE 80117/87 EX) 
− Alúmina (UNE 80217/91) 
− Àlcalis (UNE 80217/91) 
− Finor de mòlta (UNE 80122/91 o UNE 80108/86) 
− Pes específic (UNE 80103/86) 
− Superfície específica Blaine (UNE 80122/91) 
− Humitat (UNE 80220/85) 
− Òxid de calç lliure (UNE 80243/86) 
− Titani (UNE 80228/88 EX) 
− Composició i especificacions dels ciments comuns (UNE 80301/96) 
− Composició i especificacions dels ciment resistents a sulfats i/o a l’aigua del mar (UNE 

80303/96) 
− Composició i especificacions dels ciments blancs (UNE 80305/96) 
− Composició i especificacions dels ciments de baixa calor d’hidratació (UNE 80306/96) 
− Composició i especificacions dels ciments per a usos especials (UNE 80307/96) 
− Composició i especificacions dels ciments d’aluminat de calci (UNE 80310/96) 
− Fals adormiment (UNE 80114/96) (EHE-08, art. 26.2) 

 
ADDITIUS PER A FORMIGÓ 
 
 
− Els additius que s’utilitzaran en l’elaboració del formigó s’incorporaran en una proporció no superior 

al 5% del pes de ciment, segons l’article 29.1 de l’EHE-08 i tindran les característiques que 
s’especifiquen en la memòria, plec de condicions, pressupost i plànols. És a dir: 

 
Tipus d’additiu: 
Proporció: 

 
− Està prohibida la utilització d’additius que continguin clorurs, sulfurs, sulfits o altres components 

químics que puguin produir o afavorir la corrosió de les armadures. 
 

En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de l’obra 
establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 

 
 

 
CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 

 
Documentals: 

 
− Es controlarà, per a cada additiu diferent, la seva designació, segons que s’indica a l’article 

29.1 de l’EHE-08. 
 

− Es comprovarà el certificat d’assaigs previs per a cada additiu diferent, segons que s’indica a 
l’article 81.4.2 de l’EHE-08. 

 
− Es comprovarà el certificat de garantia del fabricant, signat per persona física, per a cada 

additiu diferent agregat en les proporcions i condicions previstes, segons els articles 29.1 i 81.4 
de l’EHE-08. 

 
− Es comprovarà el certificat de laboratori conforme l’additiu no conté compostos químics que 

puguin afavorir la corrosió de les armadures, per a cada additiu diferent i segons l’article 81.4.2 
de l’EHE-08. 

 
Operatius: 
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− En cas de formigó fet a l’obra, es comprovarà l’etiquetat en cada subministrament, segons 

que s’indica en els articles 29.1 i 81.4 de l’EHE-08. 
 

− Es realitzarà la presa de mostres necessària per a possibles comprovacions posteriors. 
 
 
ASSAIGS DE LABORATORI 
 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs següents, en 
laboratori homologat i amb la metodologia referenciada entre parèntesi: 
 

− Anàlisi infraroja (UNE EN 480-6/97) 
− Residu sec en additius líquids (UNE EN 480-8/97) 
− Pèrdua de massa en additius secs (UNE 83206/85) 
− Pèrdua per calcinació (UNE 83207/85) 
− Residu insoluble en aigua destil·lada (UNE 83208/85) 
− Contingut d’aigua no combinada (UNE 83209/86) 
− Contingut d’halogenurs totals (UNE 8210/88 EX) 
− Contingut de compostos de sofre (UNE 83211/87 EX) 
− Pes específic en additius líquids (UNE 83225/86) 
− Densitat aparent en additius sòlids (UNE 83226/86) 
− Determinació del pH (UNE 83227/86) 
− Determinació de la consistència mitjançant la taula de cops (UNE 83258/88 EX) 
− Determinació del contingut d’aire inclòs (UNE 83259/88 EX) 

 
La presa de mostres es farà segons UNE 83254/87 EX. 
 
En el cas d’haver d’efectuar assaigs sobre mostres de formigó, aquestes es prepararan segons la UNE 
480-1/98. 
 
ADDICIONS PER ELABORAR FORMIGÓ: CENDRES VOLANTS, FUM DE SÍLICE 
 
 
− La utilització d’addiccions sols es podrà fer amb coneixement del sol·licitant del formigó i 

l’autorització expressa de la direcció de l’obra. En qualsevol cas es compliran les condicions 
indicades a l’article 29.2 de l’EHE-08. 

 
Percentatge de cendres volants respecte al pes de ciment: 
Percentatge de fum de sílice respecte al pes de ciment: 

 
− En cas d’utilitzar addicions en l’elaboració del formigó, es farà servir sempre ciment del tipus CEM 

I. A més, en estructures d’edificació, la quantitat de cendres volants no excedirà el 35% i la de fum 
de sílice el 10% del pes del ciment. 

 
− Cal considerar que ambdues addicions poden produir una disminució del pH, accelerant la 

carbonatació si no es protegeix el formigó. 
 

− Abans d’iniciar l’obra, i cada cop que es produeixi una modificació de les característiques de qualitat 
del producte, es realitzaran en un laboratori homologat els assaigs previstos a l’article 29.2.1 ó 29.2.2 
de l’EHE-08, segons que es tracti de cendres volants o fum de sílice. La determinació de l’índex 
d’activitat resistent es farà amb ciment de la mateixa procedència que el previst per executar l’obra. 
 

− Per comprovar l’homogeneïtat del subministrament, com a mínim cada tres mesos, es 
determinarà per les cendres volants el contingut d’anhídrid sulfúric, la pèrdua al foc i la finor, i pel 
fum de sílice el contingut de clorurs i la pèrdua al foc. 
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En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de l’obra 
establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 
 
 
CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
 
Documentals: 
 

− Es comprovarà el certificat de garantia, emès per un laboratori homologat, conforme 
l’addició no conté compostos químics que puguin afectar la durabilitat del formigó o afavorir 
la corrosió de les armadures, i a més compleix les especificacions de l’article 29.2.1 ó 29.2.2 de 
l’EHE-08, segons que es tracti de cendres volants o fum de sílice, d’acord amb les indicacions 
de l’article 81.4 de l’EHE-08. 

 
Operatius: 
 

− Es realitzarà la presa de mostres necessària per a possibles comprovacions posteriors. 
 
ASSAIGS DE LABORATORI 
 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs següents, en 
laboratori homologat, amb la metodologia referenciada entre parèntesi i els criteris d’acceptació que 
consten als articles 29.2.1 ó 29.2.2 de l’EHE-08, segons que es tracti de cendres volants o fum de sílice: 
 

− Contingut d’anhídrid sulfúric (UNE EN 196-2/96) 
− Contingut de clorurs ( UNE 80217/91) 
− Contingut d’òxid de calç lliure (UNE EN 451-1/95) 
− Pèrdua al foc (UNE EN 196-2/96) 
− Finor (UNE EN 451-2/95) 
− Índex d’activitat resistent (UNE EN 196-1/96) 
− Expansió (UNE EN 196-3/96) 
− Contingut d’òxid de silici (UNE EN 196-2/96) 

 
 
 FORMIGÓ FET A L’OBRA 
 
 
− El formigó que s’utilitzarà en l’execució de l’obra serà elaborat “in situ”, complirà les condicions 

indicades a l’article 69.3 de l’EHE-08 i tindrà les característiques que s’especifiquen en la memòria, 
plec de condicions, pressupost i plànols. 

 
Element a construir: 
Tipus de formigó (en massa o armat, EHE-08, art. 39.2): 
Resistència (EHE-08, art. 39.2): 
Consistència (EHE-08, art. 30.6): 
Mida màxima del granulat (EHE-08, art. 28.2): 
Tipus d’ambient (EHE-08, art. 8.2): 
Contingut mínim de ciment (EHE-08, art. 37.3.2): 
Relació màxima aigua/ciment (EHE-08, art. 37.3.2): 
Altres característiques: 

 
− Coeficient de minoració adoptat en el càlcul (EHE-08, art.  15.3): 

 
− Modalitat dels assaigs de control (EHE-08, art. 88): 

 
− Criteri de divisió de lots (EHE-08, art. 88.4 o el que defineixi l’aparellador o arquitecte tècnic): 
 
En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de l’obra 
establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 
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CONTROL PREVI A L’INICI DE L’OBRA 
 

− En els casos previstos a l’article 37.3.2. (classes d’exposició III o IV, o qualsevol classe específica 
d’exposició) i prèviament a l’inici de les operacions de formigonat caldrà comprovar el 
compliment de les especificacions relatives a la durabilitat del formigó, contingut mínim de 
ciment i relació màxima aigua/ciment, validant les dosificacions proposades. Aquesta 
comprovació es farà mitjançant l’assaig de penetració d’aigua sota pressió (UNE 83309/90 
EX) segons s’especifica a l’article 85.2 i amb els criteris d’acceptació que consten a l’article 
85.3. de l’EHE-08.  

 
− Justificació per part del constructor (mitjançant experiència o assaigs previs) que el formigó 

resultant de les dosificacions previstes compleix les condicions exigides en l’article 30 de 
l’EHE-08 i en el plec de condicions, segons que s’indica a l’article 68 de l’EHE-08. 

 
CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
 
Documentals: 
 

− Es comprovarà mitjançant les anotacions al llibre registre de fabricació del formigó que 
aquest s’ha fabricat segons les dosificacions previstes i acceptades prèviament per la direcció 
d’obra (EHE-08, art. 69.3). 

 
Operatius: 
 

− Es comprovarà la consistència en la forma, freqüència i toleràncies indicades en l’article 83 
de l’EHE-08. 

 
− Es realitzaran provetes segons l’article 88 de l’EHE-08 en el nombre necessari i amb el criteri 

de divisió de lots indicat anteriorment, per tal de disposar de dades de resistència a 
compressió a 7 i 28 dies. 

 
− Es realitzarà la presa de mostres necessària per a possibles comprovacions posteriors 

(d’acord amb l’UNE 83300/84). 
 
Totes les provetes disposaran de marca identificativa del lot al qual pertanyen i de la seva col·locació 
en obra. 
 
 
ASSAIGS DE LABORATORI 
 
Es realitzaran prescriptivament les següents determinacions en laboratori homologat, amb les 
indicacions de les normes referenciades entre parèntesis i amb els criteris de tolerància expressats en 
l’article 88 de l’EHE-08: 
 

− Resistència a compressió als 7 dies (EHE-08, art.  88) 
− Resistència a compressió als 28 dies (EHE-08, art.  88) 

 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs següents, amb la 
metodologia i els criteris d’acceptació referenciats entre parèntesis: 
 

− Mida màxima del granulat (UNE EN 933-2/96) (EHE-08, art. 28.2) 
− Ió-clorur total (EHE-08, art. 30.1) 
− Densitat (UNE 83317/91) 
− Resistència als cicles glaç-desglaç (ASTM C-666/89) 
− Penetració d’aigua sota pressió (UNE 83309/90 EX) (EHE-08, art. 85) 

 
FORMIGÓ FABRICAT EN CENTRAL 
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− El formigó que s’utilitzarà en l’execució de l’obra procedirà de central formigonera, complirà les 

condicions indicades a l’article 69.2 de l’EHE-08 i tindrà les característiques que s’especifiquen en la 
memòria, plec de condicions, pressupost i plànols. És a dir (veure EHE-08, art. 69.2.8): 

 
Element a construir: 
 

Designació del formigó per propietats: 
Tipus (en massa, armat o pretesat, EHE-08, art. 39.2): 
Resistència (EHE-08, art. 39.2): 
Consistència (EHE-08, art. 30.6): 
Mida màxima del granulat (EHE-08, art. 28.2): 
Tipus d’ambient (EHE-08, art. 8.2): 
 

Designació del formigó per dosificació: 
Tipus (en massa, armat o pretesat, EHE-08, art. 39.2): 
Consistència (EHE-08, art. 30.6): 
Mida màxima del granulat (EHE-08, art. 28.2): 
Tipus d’ambient (EHE-08, art. 8.2): 
Contingut mínim de ciment (EHE-08, art. 37.3.2): 

 
Designació, classe resistent i característiques addicionals del ciment (RC-97): 
Altres característiques: 

 
− Coeficient de minoració adoptat en el càlcul (EHE-08, art. 15.3): 

 
− Modalitat dels assaigs de control (EHE-08, art. 88): 

 
− Criteri de divisió de lots (EHE-08, art. 88.4 o el que defineixi l’aparellador o arquitecte tècnic): 
 
En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de l’obra 
establirà el nombre, forma i freqüència necessaris per realitzar els controls següents: 
 
 
CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
 
Documentals: 
 

− Es controlarà la correspondència entre la comanda i el subministrament mitjançant la 
comprovació de l’albarà, signat per persona física, el qual contindrà totes les dades indicades 
en l’article 69.2.9.1 de l’EHE-08. 

 
− Es comprovarà el nivell d’homologació de la central productora, que pot ser un distintiu 

reconegut oficialment o un certificat CC-EHE-08 (EHE-08, art. 81). 
 
Operatius:  
 

− Es comprovarà la consistència en la forma, freqüència i toleràncies indicades en l’article 83 
de l’EHE-08. 

 
− Es realitzaran provetes segons l’article 88 de l’EHE-08, en el nombre necessari i amb el criteri 

de divisió de lots indicat anteriorment, per tal de disposar de dades de resistència a 
compressió a 7 i 28 dies. 

 
− Es realitzarà la presa de mostres necessària per a possibles comprovacions posteriors 

(d’acord amb l’UNE 83300/84). 
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− En cas de formigons fabricats en una central que no disposi d’un distintiu oficialment 
reconegut o un certificat CC-EHE-08, es realitzaran els assaigs de recepció en obra dels 
components del formigó, segons que s’indica a l’article 81 de l’EHE-08. 

 
− Sota l’autorització expressa de la direcció d’obra es podrà aplicar una reducció en el nombre 

d’amassaments a assajar per cada lot segons que s’estableix a l’apartat 3 de l’annex al Decret 
375/88. 

 
Totes les provetes disposaran de marca identificativa del lot al qual pertanyen i de la seva col·locació 
en obra. 
 
ASSAIGS DE LABORATORI 
 
Es realitzaran prescriptivament les següents determinacions en laboratori homologat, amb les 
indicacions de les normes referenciades entre parèntesis i amb els criteris de toleràncies expressats 
en l’article 88 de l’EHE-08: 
 

− Resistència a compressió als 7 dies (EHE-08, art. 88) 
− Resistència a compressió als 28 dies (EHE-08, art. 88) 

 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs següents, amb la 
metodologia i els criteris d’acceptació referenciats entre parèntesis: 
 

− Mida màxima del granulat (UNE EN 933-2/96) (EHE-08, art. 28.2) 
− Ió-clorur total (EHE-08, art. 30.1) 
− Densitat (UNE 83317/91) 
− Resistència als cicles glaç-desglaç (ASTM C-666/89) 
− Penetració d’aigua sota pressió (UNE 83309/90 EX) (EHE-08, art. 85) 

 
RODONS D’ACER PER A FORMIGÓ 
 
 
− Els rodons d’acer per armar que s’utilitzaran en l’obra compliran les condicions indicades a l’article 

31 de l’EHE-08 i tindran les característiques que s’especifiquen en la memòria, plec de condicions, 
pressupost i plànols: És a dir: 

 
Designació (EHE-08, art. 31): 
Diàmetres: 
Distintiu de qualitat (EHE-08, art. 31.5.1): 
Altres característiques: 

 
− No s’utilitzaran partides d’acer que no vinguin acompanyades del certificat de garantia del 

fabricant, firmat per una persona física (EHE-08, art. 90.1). 
 

− Nivell de control (EHE-08, art. 90): 
 

− Criteri de divisió de lots (EHE-08, art. 90.3 o el que defineixi l’aparellador o arquitecte tècnic): 
 
En cas que no quedi expressament indicat, l’aparellador o arquitecte tècnic responsable de l’obra 
establirà el nombre, forma, freqüència i toleràncies necessaris per realitzar els controls següents: 
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CONTROLS EN EL MOMENT DE LA RECEPCIÓ 
 
Documentals: 
 

− Es controlarà, per cada subministrament diferent, la correspondència entre la comanda, 
l’albarà i allò especificat en el projecte. 

 
− En el cas d’acers certificats, aquells que disposen d’un distintiu reconegut oficialment o un 

certificat CC-EHE-08, es sol·licitarà per cada partida l’acreditació d’aquest distintiu i el 
certificat de garantia del fabricant (EHE-08, art. 31.5.1). 

 
− Els acers no certificats aniran acompanyats, per cada partida, dels assaigs corresponents, fets 

en un laboratori homologat, conforme compleixen les exigències establertes a l’EHE-08 
(EHE-08, art. 31.5.2). 

 
− En barres corrugades i malles electrosoldades es sol·licitarà, per a cada subministrador i tipus 

d’acer, el certificat específic d’adherència, segons que s’indica a l’article 31 de l’EHE-08. 
 
Operatius: 
 

− Es realitzaran les determinacions necessàries per lot, segons l’article 90.2 i 90.3 de l’EHE-08, 
amb l’objecte de verificar que la secció equivalent compleix les especificacions de l’article 31.1 
de l’EHE-08. 

 
− En barres corrugades, es realitzaran les determinacions necessàries per lot, segons l’article 

90.3 de l’EHE-08, amb l’objecte de verificar que les característiques dels ressalts s’ajusten a 
les variacions consignades obligatòriament en el certificat específic d’adherència, segons 
que s’indica a l’article 31.2 de l’EHE-08 (control normal). 

 
− En barres corrugades i malles electrosoldades, es realitzaran les determinacions necessàries 

per lot, amb l’objecte de verificar el gravat de les marques d’identificació (tipus d’acer, país 
d’origen i marca del fabricant) segons que s’indica a l’article 31.2 de l’EHE-08. 

 
− Es comprovarà l’absència d’esquerdes en les zones de doblec i ganxos d’ancoratge, 

mitjançant inspecció visual (control a nivell reduït) o després de l’assaig de doblec - desdoblec 
segons que s’indica a l’article 31.2 de l’EHE-08 (control a nivell normal). 

 
− En el cas que hi hagi unions per soldadura es comprovarà l’aptitud pel soldatge segons 

l’article 90.4 de l’EHE-08. 
 

− Com a mínim dos cops al llarg de l’obra es determinarà el límit elàstic, la carrega de 
trencament i l’allargament en trencament en una proveta de cada diàmetre, tipus i 
subministrador d’acer, segons l’article 90.3 de l’EHE-08 (control normal). 

 
− En el cas de les malles electrosoldades aquestes determinacions es faran sobre dos assaigs 

per cada diàmetre principal utilitzat, i inclouran l’assaig de resistència a l’arrencament del 
nus soldat (EHE-08, art. 90.3) (control normal). 

 
− Es realitzarà la presa de mostres necessària per a la possible realització de posteriors assaigs 

de comprovació. 
 

− En el cas d’acers certificats, que disposin d’un distintiu oficialment reconegut o un certificat 
CC-EHE-08 i sota l’autorització expressa de la direcció d’obra es podrà deixar d’assajar l’acer 
en les condicions que estableix l’apartat 2 de l’annex al Decret 375/88. 

 
Totes les provetes disposaran de marca identificativa del lot al qual pertanyen i la seva col·locació en 
obra. 
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ASSAIGS DE LABORATORI 
 
Es realitzaran prescriptivament les següents determinacions en laboratori homologat, amb la 
metodologia referenciada en el primer parèntesi i els criteris d’acceptació indicats en el segon: 
 

− Límit elàstic (UNE, 7474-1/92) (EHE-08, art. 90.5) 
− Càrrega de trencament (UNE 7474-1/92) (EHE-08, art. 90.5) 
− Allargament en trencament (UNE 7474-1/92) (EHE-08, art. 90.5) 
− Doblec-desdoblec (UNE 36068/94 i EHE-08, art. 31.2 i 31.3) (EHE-08, art. 90.5) 
− Resistència a l’arrencament del nus soldat (UNE 36462/80) (EHE-08, art. 90.5) 

 
En cas de dubte raonable, la Direcció Facultativa es reserva el dret de fer els assaigs següents en 
laboratori homologat, amb la metodologia referenciada en el primer parèntesi i els criteris 
d’acceptació indicats en el segon: 
 

− Soldatge (EHE-08, art. 90.4) (EHE-08, art. 90.5) 
− Adherència (UNE 36740/98) (EHE-08, art. 31.2) 

 

17. PLEC DE CONDICONS 
 

17.1. PLEC DE CONDICIONS FACULTATIVES I ECONÒMIQUES 
 

Capítol Preliminar: Disposicions Generals 
 
Naturalesa i objecte del Plec General 
 
Article 1.- El present Plec General de Condicions té caràcter supletori del Plec de Condicions 
particulars 
del Projecte. 
Ambdós, com a part del projecte arquitectònic tenen com a finalitat regular l'execució de les obres 
fixant-ne els nivells tècnics i de qualitat exigibles i precisen les intervencions que corresponen, segons 
el contracte i d'acord amb la legislació aplicable, al Promotor o propietari de l'obra, al Contractista o 
constructor de l'obra, als seus tècnics i encarregats, a l'Arquitecte i a l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, 
així com les relacions entre ells i les seves obligacions corresponents en ordre a l'acompliment del 
contracte d'obra. 
 
Documentació del Contracte d'Obra 
 
Article 2.- Integren el contracte els documents següents relacionats per ordre de relació pel que es 
refereix al valor de les seves especificacions en cas d'omissió o contradicció aparent: 
1. Les condicions fixades en el mateix document de contracte 
d'empresa o arrendament d'obra si és que existeix. 
2. El Plec de Condicions particulars. 
3. El present Plec General de Condicions. 
4. La resta de la documentació del Projecte (memòria, plànols, medicions i pressupost). 
 
Les ordres i instruccions de la Direcció facultativa de les obres s'incorporen al Projecte com a 
interpretació, complement o precisió de les seves determinacions. En cada document, les 
especificacions literals prevalen sobre les gràfiques i en els plànols, la cota preval sobre la mida a 
escala. 
 
Capítol I: Condicions Facultatives 
 
Epígraf 1: Delimitació General de Funcions Tècniques 
L'Arquitecte Director 
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Article 3.- Correspon a l'Arquitecte Director: 
 
a) Comprovar l'adequació de la cimentació projectada a les característiques reals del sòl. 
b) Redactar els complements o rectificacions del projecte que calguin. 
c) Assistir a les obres, tantes vegades com ho requereixi la seva naturalesa i complexitat, per tal de 
resoldre les contingències que es produïssin i impartir les instruccions complementàries que calguin 
per aconseguir la solució arquitectònica correcta. 
d) Coordinar la intervenció en obra d'altres tècnics que, en el seu cas, concorrin a la direcció amb 
funció pròpia en aspectes parcials de la seva especialitat. 
e) Aprovar les certificacions parcials d'obra, la liquidació final i assessorar el promotor en l'acte de la 
recepció. 
f) Preparar la documentació final de l'obra i expedir i subscriure juntament amb l'Aparellador o 
Arquitecte Tècnic, el certificat de final d'obra. 
L'Aparellador o Arquitecte Tècnic 
 
Article 4.- Correspon a l'Aparellador o Arquitecte Tècnic: 
 
a) Redactar el document d'estudi i anàlisi del Projecte d'acord amb el previst a l'article 1.4. de les 
Tarifes d'Honoraris aprovades per R.D. 314/1979, de 19 de gener. 
b) Planificar, a la vista del projecte arquitectònic, del contracte i de la normativa tècnica d'aplicació, el 
control de qualitat i econòmic de les obres. 
c) Efectuar el replanteig de l'obra i preparar l'acta corresponent subscribint-la juntament amb 
l'Arquitecte i amb el Constructor. 
d) Comprovar les instal·lacions provisionals, mitjans auxiliars i sistemes de seguretat i salut en el 
treball, 
controlant-ne la seva correcta execució. 
e) Ordenar i dirigir l'execució material d'acord amb el projecte, amb les normes tècniques i amb les 
regles de bona construcció. 
f) Elaborar un programa de control de qualitat i fer o disposar les proves i assaigs de materials, 
instal·lacions i altres unitats d'obra segons les freqüències de mostreig programades en el pla de 
control, així com efectuar les altres comprovacions que resultin necessàries per assegurar la qualitat 
constructiva d' acord amb el projecte i la normativa tècnica aplicable. Dels resultats n'informarà 
puntualment al Constructor, donant-li, en tot cas, les ordres oportunes; si la contingència no es 
resolgués s'adoptaran les mesures que calguin donant-ne compte a l'Arquitecte. 
g) Fer les medicions d'obra executada i donar conformitat, segons les relacions establertes, a les 
certificacions valorades i a la liquidació final de l'obra. 
h) Subscriure, juntament amb l'Arquitecte, el certificat final d'obra. 
 
El Constructor 
 
Article 5.- Correspon al Constructor: 
a) Organitzar els treballs de construcció, redactant els plans d'obra que calguin i projectant o 
autoritzant les instal·lacions provisionals i mitjans auxiliars de l'obra. 
b) Elaborar el Pla de Seguretat i Salut en el treball en el qual s'analitzin, estudiïn, desenvolupin i 
complementin les previsions contemplades a l'estudi o estudi bàsic, en funció del seu propi sistema 
d'execució de l'obra.. 
c) Subscriure amb l'Arquitecte i l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, l'acte de replanteig de l'obra. 
d) Ostentar la direcció de tot el personal que intervingui en l'obra i coordinar les intervencions dels 
subcontractistes. 
e) Assegurar la idoneïtat de tots i cadascun dels materials i elements constructius que s'utilitzen, 
comprovant-ne els preparats en obra i rebutjant, per iniciativa pròpia o per prescripció de 
l'Aparellador 
o Arquitecte Tècnic, els subministraments o prefabricats que no comptin amb les garanties o 
documents de idoneïtat requerits per les normes d'aplicació. 
f) Custodiar el Llibre d'ordres i seguiment de l'obra, i donar el vist i plau a les anotacions que s'hi 
practiquin. 
g) Facilitar a l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, amb temps suficient, els materials necessaris per 
l'acompliment de la seva comesa. 
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h) Preparar les certificacions parcials d'obra i la proposta de liquidació final. 
i) Subscriure amb el Promotor les actes de recepció provisional i definitiva. 
j) Concertar les assegurances d'accidents de treball i de danys a tercers durant l'obra. 
 
Epígraf 2: De les obligacions i drets generals del Constructor o Contractista 
 
Verificació dels documents del projecte 
 
Article 6.- Abans de començar les obres, el Constructor consignarà per escrit que la documentació 
aportada li resulta suficient per a la comprensió de la totalitat de l'obra contractada, o en cas contrari, 
sol·licitarà els aclariments pertinents. 
 
Pla de Seguretat i Salut 
 
Article 7.- El Constructor, a la vista del Projecte d'Execució que contingui l'Estudi de Seguretat i Salut 
o bé l'Estudi bàsic, presentarà el Pla de Seguretat i Salut que s'haurà d'aprovar, abans de l'inici de 
l'obra, pel coordinador en matèria de seguretat i salut o per la direcció facultativa en cas de no ser 
necessària la designació de coordinador. 
 
Serà obligatòria la designació, per part del promotor, d'un coordinador en matèria de seguretat i 
salut durant l'execució de l'obra sempre que a la mateixa intervingui més d'una empresa, o una 
empresa i treballadors autònoms o diversos treballadors autònoms. 
 
Els contractistes i subcontractistes seran responsables de l'execució correcta de les mides 
preventives 
fixades en el pla de seguretat i salut, relatiu a les obligacions que els hi corresponguin a ells 
directament o, en tot cas, als treballadors autònoms contractats per ells. Els contractistes i 
subcontractistes respondran solidàriament de les conseqüències que es derivin de l'incompliment 
de les mides previstes en el pla, en els termes de l'apartat 2 de l'article 42 de la Llei 31/1995 de 
Prevenció de Riscos Laborals. 
 
Oficina a l'obra  
 
Article 8.- El Constructor habilitarà a l'obra una oficina en la qual hi haurà una taula o taulell adequat, 
on s'hi puguin estendre i consultar els plànols. 
En l'esmentada oficina hi tindrà sempre el Contractista a disposició de la Direcció Facultativa: 
- El projecte d'Execució complet, inclosos els complements que en el seu cas, redacti l'Arquitecte. 
- La Llicència d'obres. 
- El Llibre d'Ordres i Assistències. 
- El Pla de Seguretat i Salut. 
- La documentació de les assegurances esmentades en l'article 5.j) 
Disposarà a més el Constructor una oficina per a la Direcció Facultativa, convenientment 
condicionada per treballar-hi amb normalitat a qualsevol hora de la jornada. 
El Llibre d'Incidències, que haurà de restar sempre a l'obra, es trobarà en poder del coordinador en 
matèria de seguretat i salut o, en el cas de no ésser necessària la designació de coordinador, en poder 
de la Direcció Facultativa. 
 
Representació del Contractista 
 
Article 9.- El Constructor està obligat a comunicar a la propietat la persona designada com a delegat 
seu a l'obra, que tindrà el caràcter de Cap de la mateixa, amb dedicació plena i amb facultats per 
representar-lo i adoptar en tot moment aquelles decisions que es refereixen a la Contracta. 
Les seves funcions seran les del Constructor segons s'especifica a l'article 5. 
Quan la importància de les obres ho requereixi i així es consigni en el Plec de "Condicions particulars 
d'índole facultativa" el Delegat del Contractista serà un facultatiu de grau superior o grau mig, 
segons els casos. 
El Plec de Condicions particulars determinarà el personal facultatiu o especialista que el Constructor 
s'obligui a mantenir en l'obra com a mínim, i el temps de dedicació compromesa. 
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L'incompliment d'aquesta obligació o, en general, la manca de qualificació suficient per part del 
personal segons la naturalesa dels treballs, facultarà l'Arquitecte per ordenar la paralització de les 
obres, sense cap dret a reclamació, fins que sigui esmenada la deficiència. 
 
Presència del Constructor en l'obra 
 
Article 10.- El Cap d'obra, per ell mateix o mitjançant els seus tècnics o encarregats, estarà present 
durant la jornada legal de treball i acompanyarà l'Arquitecte o l'Aparellador o Arquitecte Tècnic en les 
visites que facin a les obres, posant-se a la seva disposició per a la pràctica dels reconeixements que 
es considerin necessaris i subministrant-los les dades que calguin per a la comprovació de medicions 
i liquidacions. 
Treballs no estipulats expressament 
 
Article 11.- Es obligació de la contracta executar tot el que sigui necessari per a la bona construcció i 
aspecte de les obres, encara que no es trobi expressament determinat als documents de Projecte, 
sempre que, sense separar-se del seu esperit i recta interpretació, ho disposi l'Arquitecte dins els 
límits de possibilitats que els pressupostos habilitin per a cada unitat d'obra i tipus d'execució. 
En cas de defecte d'especificació en el Plec de Condicions particulars, s'entendrà que cal un reformat 
de projecte requerint consentiment exprés de la propietat tota variació que suposi increment de 
preus d'alguna unitat d'obra en més del 20 per 100 o del total del pressupost en més d'un 10 per 100. 
Interpretacions, aclariments i modificacions dels documents del projecte 
 
Article 12.- Quan es tracti d'aclarir, interpretar o modificar preceptes dels Plecs de Condicions o 
indicacions dels plànols o croquis, les ordres i instruccions corresponents es comunicaran 
precisament per escrit al Constructor que estarà obligat a tornar els originals o les còpies subscrivint 
amb la seva signatura el conforme que figurarà al peu de totes les ordres, avisos o instruccions que 
rebi, tant de l'Aparellador o Arquitecte Tècnic com de l'Arquitecte. 
Qualsevol reclamació que en contra de les disposicions de la Direcció Facultativa vulgui fer el 
Constructor, haurà de dirigir-la, dins precisament del termini de tres dies, a aquell que l'hagués 
dictat, el qual donarà al Constructor el corresponent rebut si així ho sol·licités. 
 
Article 13.- El Constructor podrà requerir de l'Arquitecte o de l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, segons 
les seves respectives comeses, les instruccions o aclariments que calguin per a la correcta 
interpretació i execució del projecte. 
 
Reclamacions contra les ordres de la Direcció Facultativa 
 
Article 14.- Les reclamacions que el Contractista vulgui fer contra les ordres o instruccions dimanades 
de la Direcció Facultativa, solament podrà presentar-les, a través de l'Arquitecte, davant la Propietat, 
si són d'ordre econòmic i d'acord amb les condicions estipulades en els Plecs de Condicions 
corresponents. Contra disposicions d'ordre tècnic de l'Arquitecte o de l'Aparellador o Arquitecte 
Tècnic, no s'admetrà cap reclamació, i el Contractista podrà salvar la seva responsabilitat, si ho estima 
oportú, mitjançant exposició raonada dirigida a l'Arquitecte, el qual podrà limitar la seva resposta a 
l'acusament de recepció que en tot cas serà obligatori per aquest tipus de reclamacions. 
 
Recusació pel Contractista del personal nomenat per l'Arquitecte 
 
Article 15.- El Constructor no podrà recusar als Arquitectes, Aparelladors, o personal encarregat per 
aquests de la vigilància de l'obra, ni demanar que per part de la propietat es designin altres 
facultatius per als reconeixements i medicions. 
Quan es cregui perjudicat per la seva tasca, procedirà d'acord amb allò estipulat a l'article precedent, 
però sense que per això no es puguin interrompre ni pertorbar la marxa dels treballs. 
Faltes del personal  
 
Article 16.- L'Arquitecte, en el cas de desobediència a les seves instruccions, manifesta incompetència 
o negligència greu que comprometi o pertorbi la marxa dels treballs, podrà requerir el Contractista 
perquè aparti de l'obra als dependents o operaris causants de la pertorbació. 
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Article 17.- El Contractista podrà subcontractar capítols o unitats d'obra a altres contractistes i 
industrials, subjectant-se en el seu cas, a allò estipulat en el Plec de Condicions particulars i sense 
perjudici de les seves obligacions com a Contractista general de l'obra. 
 
Epígraf 3: Prescripcions generals relatives als treballs, als materials i als mitjans auxiliars 
 
Camins i accessos 
 
Article 18.- El Constructor disposarà pel seu compte dels accessos a l'obra, la senyalització i el seu 
tancament o ballat. 
 
 
L'Aparellador o Arquitecte Tècnic podrà exigir la seva modificació o millora. 
 
Replanteig 
 
Article 19.- El Constructor iniciarà les obres replantejant-les en el terreny i assenyalant-ne les 
referències 
principals que mantindrà com a base d'ulteriors replanteigs parcials. Aquests treballs es consideraran 
a 
càrrec del Contractista i inclosos en la seva oferta. 
El Constructor sotmetrà el replanteig a l'aprovació de l'Aparellador o Arquitecte Tècnic i una vegada 
aquest últim hagi donat la seva conformitat prepararà una acta acompanyada d'un plànol que haurà 
de ser aprovat per l'Arquitecte, i serà responsabilitat del Constructor l'omissió d'aquest tràmit. 
 
Començament de l'obra. Ritme d'execució dels treballs 
 
Article 20.- El Constructor començarà les obres en el termini marcat en el Plec de Condicions 
Particulars, desenvolupant-les en la forma necessària perquè dins dels períodes parcials assenyalats 
en el Plec esmentat quedin executats els treballs corresponents i, en conseqüència, l'execució total 
es dugui a terme dins del termini exigit en el Contracte. 
Obligatòriament i per escrit, el Contractista haurà de donar compte a l'Arquitecte i a l'Aparellador o 
Arquitecte Tècnic del començament dels treballs al menys amb tres dies d'anticipació. 
 
Ordre dels treballs 
 
Article 21.- En general, la determinació de l'ordre dels treballs és facultat de la Contracta, excepte 
aquells casos en què, per circumstàncies d'ordre tècnic, la Direcció Facultativa estimi convenient 
variar. 
 
 
 
Facilitat per a altres Contractistes 
 
Article 22.- D'acord amb el que requereixi la Direcció Facultativa, el Contractista General haurà de 
donar totes les facilitats raonables per a la realització dels treballs que siguin encomanats a tots els 
altres Contractistes que intervinguin en l'obra. Això sense perjudici de les compensacions 
econòmiques que tinguin lloc entre Contractistes per utilització de mitjans auxiliars o 
subministraments d'energia o altres conceptes. 
En cas de litigi, ambdós Contractistes respectaran allò que resolgui la Direcció Facultativa. 
 
Ampliació del projecte per causes imprevistes o de força major 
 
Article 23.- Quan sigui necessari per motiu imprevist o per qualsevol accident ampliar el Projecte, no 
s'interrompran els treballs i es continuaran segons les instruccions fetes per l'Arquitecte en tant es 
formula o tramita el Projecte Reformat. 
El Constructor està obligat a realitzar amb el seu personal i els seus materials allò que la Direcció de 
les 
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obres disposi per fer calçats, apuntalaments, enderrocs, recalcaments o qualsevol obra de caràcter 
urgent, anticipant de moment aquest servei, l'import del qual li serà consignat en un pressupost 
addicional o abonat directament, d'acord amb el que s'estipuli. 
 
Pròrroga per causa de força major 
 
Article 24.- Si per causa de força major i independent de la voluntat del Constructor, aquest no 
pogués 
començar les obres, o hagués de suspendre-les, o no li fos possible acabar-les en els terminis 
prefixats, se li atorgarà una pròrroga proporcionada per l'acompliment de la Contracta, previ informe 
favorable de l'Arquitecte. Per això, el Constructor exposarà, en un escrit dirigit a l'Arquitecte la causa 
que impedeix l'execució o la marxa dels treballs i el retard que degut a això s'originaria en els terminis 
acordats, raonant degudament la pròrroga que per l'esmentada causa sol·licita. 
 
Responsabilitat de la Direcció Facultativa en el retard de l'obra 
 
Article 25.- El Contractista no podrà excusar-se de no haver complert els terminis d'obres estipulats, 
al·legant com a causa la carència de plànols o ordres de la Direcció Facultativa, a excepció del cas en 
què havent-ho sol·licitat per escrit no se li hagués proporcionat. 
 
 
Condicions generals d'execució dels treballs 
 
Article 26.- Tots els treballs s'executaran amb estricte subjecció al Projecte, a les modificacions que 
prèviament hagin estat aprovades i a les ordres i instruccions que sota la responsabilitat de la 
Direcció 
Facultativa i per escrit, entreguin l'Arquitecte o l'Aparellador o Arquitecte Tècnic al Constructor, dins 
de les limitacions pressupostàries i de conformitat amb allò especificat a l'article 11. 
Durant l'execució de l'obra es tindran en compte els principis d'acció preventiva de conformitat amb 
la Llei de Prevenció de Riscos Laborals. 
 
Obres ocultes 
 
Article 27.- De tots els treballs i unitats d'obra que hagin de quedar ocults a l'acabament de l'edifici, se 
n'aixecaran els plànols que calguin per tal que quedin perfectament definits; aquests documents 
s’estendran per triplicat i se n'entregaran: un a l'Arquitecte; l'altre a l'Aparellador; i el tercer, al 
Contractista. Aquests documents aniran firmats per tots tres. Els plànols, que hauran d'anar 
suficientment acotats, es consideraran documents indispensables i irrecusables per a efectuar les 
medicions. 
 
Treballs defectuosos 
 
Article 28.- El Constructor haurà d'emprar materials que acompleixin les condicions exigides en les 
"Condicions generals i particulars d'índole tècnica" del Plec de Condicions i realitzarà tots i cadascun 
dels treballs contractats d'acord amb allò especificat també en l'esmentat document. 
Per això, i fins que tingui lloc la recepció definitiva de l'edifici, és responsable de l'execució dels 
treballs que ha contractat i de les faltes i defectes que en els treballs hi poguessin existir per la seva 
mala execució o per la deficient qualitat dels materials emprats o aparells col·locats sense que li 
exoneri de responsabilitat el control que és competència de l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, ni 
tampoc el fet que aquests treballs hagin estat valorats en les certificacions parcials d'obra, que 
sempre s'entendran esteses i abonades a bon compte. 
Com a conseqüència de l’expressat anteriorment, quan l'Aparellador o Arquitecte Tècnic detecti vicis 
o 
defectes en els treballs executats, o que els materials emprats o els aparells col·locats no reuneixin les 
condicions preceptuades, ja sigui en el decurs de l'execució dels treballs, o un cop finalitzats, i abans 
de ser verificada la recepció definitiva de l'obra, podrà disposar que les parts defectuoses siguin 
enderrocades i reconstruïdes d'acord amb el que s'hagi contractat, i tot això a càrrec de la Contracta. 
Si la Contracta no estimés justa la decisió i es negués a l'enderroc i reconstrucció ordenades, es 
plantejarà la qüestió davant l'Arquitecte de l'obra, que ho resoldrà. 
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Vicis ocults 
 
Article 29.- Si l'Aparellador o Arquitecte Tècnic tingués raons de pes per creure en l'existència de vicis 
ocults de construcció en les obres executades, ordenarà efectuar a qualsevol moment, i abans de la 
recepció definitiva, els assaigs, destructius o no, que cregui necessaris per reconèixer els treballs que 
suposi que són defectuosos, donant compte de la circumstància a l'Arquitecte. Les despeses que 
ocasionin seran a compte del Constructor, sempre i quan els vicis existeixin realment, en cas contrari 
seran a càrrec de la Propietat. 
 
Dels materials i dels aparells. La seva procedència 
 
Article 30.- El Constructor té llibertat de proveir-se dels materials i aparells de totes classes en els 
punts que ell cregui convenient, excepte en els casos en què el Plec Particular de Condicions 
Tècniques preceptuï una procedència determinada. 
Obligatòriament, i abans de procedir a la seva utilització i aplec, el Constructor haurà de presentar a 
l'Aparellador o Arquitecte Tècnic una llista completa dels materials i aparells que hagi d'emprar en la 
qual s'hi especifiquin totes les indicacions sobre marques, qualitats, procedència i idoneïtat de 
cadascun.  
 
Presentació de mostres 
 
Article 31.- A petició de l'Arquitecte, el Constructor li presentarà les mostres dels materials amb 
l'anticipació prevista en el Calendari de l'Obra. 
 
Materials no utilitzables 
 
Article 32.- El Constructor, a càrrec seu, transportarà i col·locarà, agrupant-los ordenadament i en el 
lloc adequat, els materials procedents de les excavacions, enderrocs, etc., que no siguin utilitzables en 
l'obra. 
Es retiraran de l'obra o es portarà a l'abocador, quan així sigui establert en el Plec de Condicions 
particulars vigent en l'obra. 
Si no s'hagués preceptuat res sobre el particular, es retiraran de l'obra quan així ho ordeni 
l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, però acordant prèviament amb el Constructor la seva justa taxació, 
tenint en compte el valor d'aquests materials i les despeses del seu transport. 
 
Materials i aparells defectuosos 
 
Article 33.- Quan els materials, elements d’instal·lacions o aparells no fossin de la qualitat prescrita en 
aquest Plec, o no tinguessin la preparació que s'hi exigeix o, en fi, quan la manca de prescripcions 
formals del Plec, 
es reconegués o es demostrés que no eren adequats per al seu objecte, l'Arquitecte, a instàncies de 
l'Aparellador o Arquitecte Tècnic, donarà ordre al Constructor de substituir-los per altres que 
satisfacin les condicions o acompleixin l'objectiu al qual es destinen. 
Si el Constructor al cap de quinze (15) dies de rebre ordres que retiri els materials que no estiguin en 
condicions no ho ha fet, podrà fer-ho la Propietat carregant-ne les despeses a la Contracta. 
Si els materials, elements d’instal·lacions o aparells fossin defectuosos, però acceptables a criteri de 
l'Arquitecte, es rebran, però amb la rebaixa de preu que ell determini, a no ser que el Constructor 
prefereixi substituir-los per altres en condicions. 
 
Despeses ocasionades per proves i assaigs 
 
Article 34.- Totes les despeses dels assaigs, anàlisis i proves realitzats pel laboratori i, en general, per 
persones que no intervinguin directament a l'obra seran per compte del propietari o del promotor 
(art. 3.1. del Decret 375/1988. Generalitat de Catalunya) 
 
Neteja de les obres 
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Article 35.- Es obligació del Constructor mantenir netes les obres i els seus voltants, tant de runa com 
de 
materials sobrants, fer desaparèixer les instal·lacions provisionals que no siguin necessàries, així com 
adoptar les mesures i executar tots els treballs que calguin perquè l'obra ofereixi bon aspecte. 
 
Obres sense prescripcions 
 
Article 36.- En l'execució de treballs que entren en la construcció de les obres i pels quals no existeixin 
prescripcions consignades explícitament en aquest Plec ni en la documentació restant del Projecte, 
el 
Constructor s'atendrà, en primer lloc, a les instruccions que dicti la Direcció Facultativa de les obres i, 
en 
segon lloc, a les regles i pràctiques de la bona construcció. 
 
Epígraf 4: de les recepcions d'edificis i obres annexes 
 
De les recepcions provisionals 
 
Article 37.- Trenta dies abans de finalitzar les obres, l'Arquitecte comunicarà a la Propietat la 
proximitat del seu acabament amb la finalitat de convenir la data per a l'acte de recepció provisional. 
Aquesta recepció es farà amb la intervenció de la Propietat, del Constructor, de l'Arquitecte i de 
l'Aparellador o Arquitecte Tècnic. Es convocarà també als tècnics restants que, en el seu cas, 
haguessin intervingut en la direcció amb funció pròpia en aspectes parcial o unitats especialitzades. 
Practicat un detingut reconeixement de les obres, s’estendrà un acta amb tants exemplars com 
intervinents i signats per tots ells. Des d'aquesta data començarà a córrer el termini de garantia, si les 
obres es trobessin en estat de ser admeses. 
Seguidament, els Tècnics de la Direcció Facultativa estendran el Certificat corresponent de final 
d'obra. Quan les obres no es trobin en estat de ser rebudes, es farà constar en l'acta i es donarà al 
Constructor les oportunes instruccions per resoldre els defectes observats, fixant un termini per a 
subsolar-los, finalitzat el qual, s'efectuarà un nou reconeixement a fi de procedir a la recepció 
provisional de l'obra. 
Si el Constructor no hagués complert, podrà declarar-se rescindit el contracte amb pèrdua de la 
fiança. 
 
Documentació final d'obra 
 
Article 38.- L'Arquitecte Director facilitarà a la Propietat la documentació final de les obres, amb les 
especificacions i contingut disposats per la legislació vigent i, si es tracta d'habitatges, amb allò que 
s'estableix en els paràgrafs 2, 3, 4 i 5, de l'apartat 2 de l'article 4t. del Reial Decret 515/1989, de 21 d'abril. 
 
Medició definitiva dels treballs i liquidació provisional de l'obra 
 
Article 39.- Rebudes provisionalment les obres, es procedirà immediatament per l'Aparellador o 
Arquitecte Tècnic a la seva medició definitiva, amb la assistència precisa del Constructor o del seu 
representant. 
S’estendrà l'oportuna certificació per triplicat que, aprovada per l'Arquitecte amb la seva signatura, 
servirà per l'abonament per part de la Propietat del saldo resultant excepte la quantitat retinguda en 
concepte de fiança. 
 
Termini de garantia 
 
Article 40.- El termini de garantia haurà d'estipular-se en el Plec de Condicions Particulars i en 
qualsevol cas mai no haurà de ser inferior a nou mesos. 
 
Conservació de les obres rebudes provisionalment 
 
Article 41.- Les despeses de conservació durant el termini de garantia comprès entre les recepcions 
provisional i definitiva, seran a càrrec del Contractista. 
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Si l'edifici fos ocupat o emprat abans de la recepció definitiva, la vigilància, neteja i reparacions 
causades per l'ús seran a càrrec del propietari i les reparacions per vicis d'obra o per defectes en les 
instal·lacions, seran a càrrec de la Contracta. 
 
De la recepció definitiva 
 
Article 42.- La recepció definitiva es verificarà després de transcorregut el termini de garantia en igual 
forma i amb les mateixes formalitats que la provisional, a partir de la data del qual cessarà l'obligació 
del Constructor de reparar al seu càrrec aquells desperfectes inherents a la conservació normal dels 
edificis i quedaran només subsistents totes les responsabilitats que poguessin afectar-li per vicis de 
construcció. 
 
Pròrroga del termini de garantia 
 
Article 43.- Si en procedir al reconeixement per a la recepció definitiva de l'obra, no es trobés en les 
condicions degudes, la recepció definitiva s'aplaçarà i l'Arquitecte-Director marcarà al Constructor els 
terminis i formes en què s'hauran de fer les obres necessàries i, si no s'efectuessin dins d'aquests 
terminis, 
podrà resoldre's el contracte amb pèrdua de la fiança. 
 
De les recepcions de treballs la contracta de les quals hagi estat rescindida 
 
Article 44.- En el cas de resolució del contracte, el Contractista estarà obligat a retirar, en el termini 
que es fixi en el Plec de Condicions Particulars, la maquinària, mitjans auxiliars, instal·lacions, etc., a 
resoldre els subcontractes que tingués concertats i a deixar l'obra en condicions de ser recomençada 
per una altra empresa. 
Les obres i treballs acabats per complet es rebran provisionalment amb els tràmits establerts en 
l'article 35. 
Transcorregut el termini de garantia es rebran definitivament segons allò que es disposà en els 
articles 39 i 40 d'aquest Plec. Per a les obres i treballs no acabats però acceptables a criteri de 
l'Arquitecte Director, s'efectuarà una sola i definitiva recepció. 
 
 
Capítol II: Condicions Econòmiques 
 
Epígraf 1: Principi general 
 
Article 45.- Tots els que intervenen en el procés de construcció tenen dret a percebre puntualment 
les 
quantitats acreditades per la seva correcta actuació d'acord amb les condicions contractualment 
establertes. 
 
Article 46.- La propietat, el contractista i, en el seu cas, els tècnics poden exigir-se recíprocament les 
garanties adequades a l'acompliment puntual de les seves obligacions de pagament. 
 
Epígraf 2: Fiances 
 
Article 47.- El Contractista prestarà fiança d'acord amb alguns dels procediments següents, segons 
que 
s'estipuli: 
a) Dipòsit previ, en metàl·lic o valors, o aval bancari, per import entre el 3 per 100 i 10 per 100 del preu 
total de contracta (art.53). 
b) Mitjançant retenció a les certificacions parcials o pagaments a compte en la mateixa proporció. 
 
Fiança provisional 
 
Article 48.- En el cas que l'obra s'adjudiqui per subhasta pública, el dipòsit provisional per a prendre-
hi part s'especificarà en l'anunci de l'esmentada subhasta i la seva quantia serà d'ordinari, i 
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exceptuant estipulació distinta en el Plec de Condicions particulars vigent en l'obra, d'un tres per 
cent (3 per 100) com a mínim, del total del pressupost de contracta. 
El Contractista al qual s'hagi adjudicat l'execució d'una obra o servei per la mateixa, haurà de 
dipositar en el punt i termini fixats a l'anunci de la subhasta o el que es determini en el Plec de 
Condicions particulars del Projecte, la fiança definitiva que s'assenyali i, en el seu defecte, el seu 
import serà del deu per cent (10 per 100) de la quantitat per la qual es faci l'adjudicació de l'obra, 
fiança que pot constituir-se en qualsevol de les formes especificades en l'apartat anterior. 
El termini assenyalat en el paràgraf anterior, i llevat condició expressa establerta en el Plec de 
Condicions Particulars, no excedirà de trenta dies naturals a partir de la data en què sigui 
comunicada l'adjudicació i en aquest termini haurà de presentar l'adjudicatari la carta de pagament 
o rebut que acrediti la constitució de la fiança a la qual es refereix el mateix paràgraf. 
L'incompliment d'aquest requisit donarà lloc a què es declari nul.la l'adjudicació, i l'adjudicatari 
perdrà el dipòsit provisional que hagués fet per prendre part en la subhasta. 
 
Execució de treballs amb càrrec a la fiança 
 
Article 49.- Si el Contractista es negués a fer pel seu compte els treballs necessaris per ultimar l'obra 
en les condicions contractades, l'Arquitecte-Director, en nom i representació del Propietari, els 
ordenarà executar a un tercer o, podrà realitzar-los directament per administració, abonant el seu 
import amb la fiança dipositada, sense perjudici de les accions a les quals tingui dret el propietari, en 
el cas que l'import de la fiança no fos suficient per cobrir l'import de les despeses efectuades en les 
unitats d'obra que no fossin de recepció. 
 
De la seva devolució en general 
 
Article 50.- La fiança retinguda serà retornada al Contractista en un termini que no excedeixi trenta 
(30) dies un cop signada l'Acta de Recepció Definitiva de l'obra. La propietat podrà exigir que el 
Contractista li acrediti la liquidació i saldo dels seus deutes causats per l'execució de l'obra, tals com 
salaris, subministraments, subcontractes... 
 
Devolució de la fiança en el cas que es facin recepcions parcials 
 
Article 51.- Si la propietat, amb la conformitat de l'Arquitecte Director, accedís a fer recepcions 
parcials, tindrà dret el Contractista a què li sigui retornada la part proporcional de la fiança. 
 
Epígraf 3: Dels preus 
 
Composició dels preus unitaris 
 
Article 52.- El càlcul dels preus de les distintes unitats d'obra és el resultat de sumar els costos 
directes, els indirectes, les despeses generals i el benefici industrial. 
Es consideren costos directes: 
a) La mà d'obra, amb els seus plusos, càrregues i assegurances socials, que intervinguin directament 
en 
l'execució de la unitat d'obra. 
b) Els materials, als preus resultants a peu d'obra, que quedin integrats en la unitat de què es tracti o 
que siguin necessaris per a la seva execució. 
c) Els equips i sistemes tècnics de seguretat i higiene per a la prevenció i protecció d'accidents i 
enfermetats professionals. 
d) Les despeses de personal, combustible, energia, etc. que tinguin lloc per l'accionament o 
funcionament de la maquinària i instal·lació utilitzades en l'execució de la unitat d'obra. 
e) Les despeses d'amortització i conservació de la maquinària, instal·lacions, sistemes i equips 
anteriorment citats. 
Es consideraran costos indirectes: 
Les despeses d’instal·lació d'oficines a peu d'obra, comunicacions, edificació de magatzems, tallers, 
pavellons temporals per a obrers, laboratoris, assegurances, etc., els del personal tècnic i 
administratiu 
adscrits exclusivament a l'obra i els imprevistos. Totes aquestes despeses, es xifraran en un 
percentatge 
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dels costos directes. 
Es consideraran despeses generals: 
Les despeses generals d'empresa, despeses financeres, càrregues fiscals i taxes de l'administració, 
legalment establertes. Es xifraran com un percentatge de la suma dels costos directes i indirectes (en 
els contractes d'obres de l'Administració pública aquest percentatge s'estableix entre un 13 per 100 i 
un 17 per 100.) 
 
Benefici industrial 
El benefici industrial del Contractista s'estableix en el 6 per 100 sobre la suma de les partides 
anteriors. 
Preu d'Execució material 
S'anomenarà Preu d'Execució material el resultat obtingut per la suma dels anteriors conceptes 
excepte el Benefici Industrial. 
 
 
Preu de Contracta 
El preu de Contracta és la suma dels costos directes, els indirectes, les Despeses Generals i el Benefici 
Industrial. 
L'IVA gira sobre aquesta suma, però no n'integra el preu. 
 
Preus de contracta. Import de contracta 
 
Article 53.- En el cas que els treballs a fer en un edifici o obra aliena qualsevol es contractessin a risc i 
ventura, s'entén per Preu de Contracta el que importa el cost total de la unitat d'obra, es a dir, el preu 
d'execució material més el tant per cent (%) sobre aquest últim preu en concepte de Benefici 
Industrial de Contractista. El benefici s'estima normalment, en un 6 per 100, llevat que en les 
Condicions Particulars se n'estableixi un altre de diferent. 
 
Preus contradictoris 
 
Article 54.- Es produiran preus contradictoris només quan la Propietat mitjançant l'Arquitecte 
decideixi 
introduir unitats o canvis de qualitat en alguna de les previstes, o quan calgui afrontar alguna 
circumstància imprevista. 
El Contractista estarà obligat a efectuar els canvis. 
Si no hi ha acord, el preu es resoldrà contradictòriament entre l'Arquitecte i el Contractista abans de 
començar l'execució dels treballs i en el termini que determini el Plec de Condicions Particulars. Si 
subsisteix la diferència s'acudirà, en primer lloc, al concepte més anàlog dins del quadre de preus del 
projecte, i en segon lloc al banc de preus d'utilització més freqüent en la localitat. 
Els contradictoris que hi haguessin es referiran sempre als preus unitaris de la data del contracte. 
 
Reclamacions d'augment de preus per causes diverses 
 
Article 55.- Si el Contractista abans de la signatura del contracte, no hagués fet la reclamació o 
observació oportuna, no podrà sota cap pretext d'error o omissió reclamar augment dels preus fixats 
en el quadre corresponent del pressupost que serveixi de base per a l'execució de les obres (amb 
referència a Facultatives). 
 
Formes tradicionals de medi o d'aplicar els preus 
 
Article 56.- En cap cas podrà al·legar el Contractista els usos i costums del país respecte a l'aplicació 
dels preus o de la forma de medir les unitats d'obra executades, es respectarà allò previst en primer 
lloc, al Plec General de Condicions Tècniques, i en segon lloc, al Plec General de Condicions 
particulars. 
 
De la revisió dels preus contractats 
 
Article 57.- Si es contracten obres pel seu compte i risc, no s'admetrà la revisió dels preus en tant que 
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l'increment no arribi, en la suma de les unitats que falten per realitzar d'acord amb el Calendari, a un 
muntant superior al tres per 100 (3 per 100) de l'import total del pressupost de Contracte. 
En cas de produir-se variacions en alça superiors a aquest percentatge, s'efectuarà la revisió 
corresponent d'acord amb la fórmula establerta en el Plec de Condicions Particulars, percebin el 
Contractista la diferència en més que resulti per la variació de l'IPC superior al 3 per 100. 
No hi haurà revisió de preus de les unitats que puguin quedar fora dels terminis fixats en el Calendari 
de la oferta. 
 
Emmagatzemant de materials 
 
Article 58.- El Contractista està obligat a fer els emmaguetzaments de materials o aparells d'obra que 
la 
Propietat ordeni per escrit. 
Els materials emmagatzemats, una vegada abonats pel Propietari són, de l'exclusiva propietat 
d'aquest; de la seva cura i conservació en serà responsable el Contractista. 
 
Epígraf 4: Obres per administració 
 
Administració 
 
Article 59.- Se'n diuen "Obres per Administració" aquelles en què les gestions que calgui per a la seva 
realització les porti directament el propietari, sigui ell personalment, sigui un representant seu o bé 
mitjançant un constructor. 
Les obres per administració es classifiquen en les dues modalitats següents: 
Obres per administració directa. 
b) Obres per administració delegada o indirecta. 
 
Obres per administració directa 
 
Article 60.- Se'n diuen "Obres per Administració directa" aquelles en què el Propietari per si mateix o 
mitjançant un representant seu, que pot ser el mateix Arquitecte-Director, autoritzat expressament 
per aquest tema, porti directament les gestions que calguin per a l'execució de l'obra, adquirint-ne 
els materials, contractant-ne el seu transport a l'obra i, en definitiva, intervenint directament en totes 
les operacions precises perquè el personal i els obrers contractats per ell puguin realitzar-la; en 
aquestes obres el constructor, si hi fos, o l'encarregat de la seva realització, és un simple dependent 
del propietari, ja sigui com empleat seu o com autònom contractat per ell, que és el que reuneix, per 
tant, la doble personalitat de Propietat i Contractista. 
 
Obres per administració delegada o indirecta 
 
Article 61.- S'entén per "Obra per administració delegada o indirecta" la que convenen un Propietari i 
un Constructor perquè aquest últim, per comte d'aquell i com a delegat seu, realitzi les gestions i els 
treballs que calguin i es convinguin. 
Són, per tant, característiques peculiars de les "Obres per Administració delegada o indirecte" les 
següents: 
a) Per part del Propietari, l' obligació d'abonar directament o per mitjà del Constructor totes les 
despeses inherents a la realització dels treballs convinguts, reservant-se el Propietari la facultat de 
poder ordenar, bé per si mateix o mitjançant l'Arquitecte-Director en la seva representació, l'ordre i la 
marxa dels treballs, l'elecció dels materials i aparells que en els treballs han d'emprar-se i, a la fi, tots 
els elements que cregui necessaris per regular la realització dels treballs convinguts. 
b) Per part del Constructor, l'obligació de portar la gestió pràctica dels treballs, aportant els seus 
coneixements constructius, els mitjans auxiliars que calguin i, en definitiva, tot allò que, en harmonia 
amb la seva tasca, es requereixi per a l'execució dels treballs, percebent per això del Propietari un tant 
per cent (%) prefixat sobre l'import total de les despeses efectuades i abonades pel Constructor. 
 
Liquidació d'obres per administració 
 
Article 62.- Per a la liquidació dels treballs que s'executin per administració delegada o indirecta, 
regiran les normes que amb aquesta finalitat s'estableixin en les "Condicions particulars d'índole 
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econòmica" vigents en l'obra; en cas que no n'hi haguessin, les despeses d'administració les 
presentarà el Constructor al Propietari, en relació valorada a la qual s'adjuntaran en l'ordre expressat 
més endavant els documents següents conformats tots ells per l'Aparellador o Arquitecte Tècnic: 
a) Les factures originals dels materials adquirits per als treballs i el document adequat que justifiqui 
el dipòsit o la utilització dels esmentats materials en l'obra. 
b) Les nòmines dels jornals abonats, ajustades a allò que és establert en la legislació vigent, 
especificant el nombre d'hores treballades en l'obra pels operaris de cada ofici i la seva categoria, 
acompanyant les esmentades nòmines amb una relació numèrica dels encarregats, capatassos, caps 
d'equip, oficials i ajudants de cada ofici, peons especialitzats i solts, llisters, guardians, etc., que hagin 
treballat en l'obra durant el termini de temps al qual corresponguin les nòmines que es presentin. 
c) Les factures originals dels transports de materials posats en l'obra o de retirada d'enderrocs. 
d) Els rebuts de llicències, impostos i altres càrregues inherents a l'obra que hagin pagat o en la 
gestió de la qual hagi intervingut el Constructor, ja que el seu abonament és sempre a compte del 
Propietari. 
A la suma de totes les despeses inherents a la pròpia obra en la gestió o pagament de la qual hagin 
intervingut el Constructor se li aplicarà, si no hi ha conveni especial, un quinze per cent (15 per 100), 
entenent-se que en aquest percentatge estan inclosos els mitjans auxiliars i els de seguretat 
preventius 
d'accidents, les despeses generals que originin al Constructor els treballs per administració que 
realitzi el 
Benefici Industrial del mateix. 
 
Abonament als constructor dels comptes d'administració delegada 
 
Article 63.- Llevat pacte distint, els abonaments al Constructor dels comptes d'Administració 
delegada, els realitzarà el Propietari mensualment segons els comunicats de treball realitzats 
aprovats pel propietari o pel seu delegat representant. 
Independentment, l'Aparellador o l'Arquitecte Tècnic redactarà, amb la mateixa periodicitat, la 
medició de l'obra realitzada, valorant-la d'acord amb el pressupost aprovat. Aquestes valoracions no 
tindran efectes per als abonaments al Constructor sinó que s'hagués pactat el contrari 
contractualment. 
 
Normes per a l'adquisició dels materials i aparells 
 
Article 64.- Això no obstant, les facultats que en aquests treballs per Administració delegada es 
reserva el Propietari per a l'adquisició dels materials i aparells, si al Constructor se li autoritza per 
gestionar-los i 
adquirir-los, haurà de presentar al Propietari, o en la seva representació a l'Arquitecte-Director, els 
preus i les mostres dels materials i aparells oferts, necessitant la seva prèvia aprovació abans 
d'adquirir-los. 
 
Responsabilitat del constructor en el baix rendiment dels obrers 
 
Article 65.- Si l'Arquitecte-Director advertís en els comunicats mensuals d'obra executada que 
preceptivament ha de presentar-li el Constructor, que els rendiments de la mà d'obra, en totes o en 
alguna de les unitats d'obra executades fossin notablement inferiors als rendiments normals 
admesos generalment per a unitats d'obra iguals o similars, li ho notificarà per escrit al Constructor, 
amb la finalitat que aquest faci les gestions precises per augmentar la producció en la quantia 
assenyalada per l'Arquitecte-Director. 
Si un cop feta aquesta notificació al Constructor, en els mesos successius, els rendiments no 
arribessin als normals, el Propietari queda facultat per resercir-se de la diferència, rebaixant-ne el seu 
import del quinze per cent (15 per 100) que pels conceptes abans expressats correspondria abonar-li 
al Constructor en les liquidacions quinzenals que preceptivament s'hagin d'efectuar-li. En cas de no 
arribar ambdues parts a un acord pel que fa als rendiments de la mà d'obra, se sotmetrà el cas a 
arbitratge. 
 
Responsabilitats del constructor 
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Article 66.- En els treballs d’obres per Administració delegada" el Constructor només serà 
responsable dels defectes constructius que poguessin tenir els treballs o unitats executades per ell i 
també els accidents o perjudicis que poguessin sobrevenir als obrers o a terceres persones per no 
haver pres les mesures necessàries i que en les disposicions legals vigents s'estableixen. En canvi, i 
exceptuant l'expressat a l'article 63 precedent, no serà responsable del mal resultat que poguessin 
donar els materials i aparells elegits segons les normes establertes en aquest article. 
En virtut del que s'ha consignat anteriorment, el Constructor està obligat a reparar pel seu compte 
els treballs defectuosos i a respondre també dels accidents o perjudicis expressats en el paràgraf 
anterior. 
 
Epígraf 5: De la valoració i abonament dels treballs 
 
Formes diferents d'abonament de les obres 
 
Article 67.- Segons la modalitat elegida per a la contractació de les obres i exceptuant que en el Plec 
Particular de Condicions econòmiques s'hi preceptui una altra cosa, l'abonament dels treballs 
s'efectuarà així: 
1r. Tipus fix o tant alçat total. S'abonarà la xifra prèviament fixada com a base de l'adjudicació, 
disminuïda en el seu cas a l'import de la baixa efectuada per l'adjudicatari. 
2n. Tipus fix o tant alçat per unitat d'obra, el preu invariable del qual s'hagi fixat a la bestreta, podent-
ne variar solament el nombre d'unitats executades. 
Prèvia mediació i aplicant al total de les unitats diverses d'obra executades, del preu invariable 
estipulat a la bestreta per cadascuna d'elles, s'abonarà al Contractista l'import de les compreses en 
els treballs executats i ultimats d'acord amb els documents que constitueixen el Projecte, els quals 
serviran de base per a la medició i valoració de les diverses unitats. 
3r. Tant variable per unitat d'obra, segons les condicions en què es realitzi i els materials diversos 
emprats en la seva execució d'acord amb les ordres de l'Arquitecte-Director. 
S'abonarà al Contractista en idèntiques condicions al cas anterior. 
 
4t. Per llistes de jornals i rebuts de materials autoritzats en la forma que el present "Plec General de 
Condicions econòmiques" determina. 
5è. Per hores de treball, executat en les condicions determinades en el contracte. 
 
Relacions valorades i certificacions 
 
Article 68.- En cada una de les èpoques o dates que es fixin en el contracte o en els "Plecs de 
Condicions Particulars" que regeixin en l'obra, formarà el Contractista una relació valorada de les 
obres executades durant els terminis previstos, segons la medició que haurà practicat l'Aparellador. 
El treball executat pel Contractista en les condicions preestablertes, es valorarà aplicant al resultat de 
la medició general, cúbica, superficial, lineal, ponderal o numeral corresponent per a cada unitat 
d'obra, els preus assenyalats en el pressupost per a cadascuna d'elles, tenint present a més allò 
establert en el present "Plec General de Condicions econòmiques" respecte a millores o substitucions 
de materials o a les obres accessòries i especials, etc. 
Al Contractista, que podrà presenciar les medicions necessàries per estendre aquesta relació, 
l'Aparellador li facilitarà les dades corresponents de la relació valorada, acompanyant-les d'una nota 
d'enviament, a l'objecte que, dins del termini de deu (10) dies a partir de la data de recepció d'aquesta 
nota, el Contractista pugui en examinar-les i tornar-les firmades amb la seva conformitat o fer, en cas 
contrari, les observacions o reclamacions que consideri oportunes. Dins dels deu (10) dies següents a 
la seva recepció, l'Arquitecte-Director acceptarà o refusarà les reclamacions del Contractista si hi 
fossin, donant-li compte de la seva resolució i podent el Contractista, en el segon cas, acudir davant el 
Propietari contra la resolució de l'Arquitecte-Director en la forma prevista en els "Plecs Generals de 
Condicions Facultatives i Legals". Prenent com a base la relació valorada indicada en el paràgraf 
anterior, l'Arquitecte-Director expedirà la certificació de les obres executades. 
De l'import se'n deduirà el tant per cent que per a la constitució de la finança s'hagi preestablert. 
El material emmagatzemat a peu d'obra per indicació expressa i per escrit del Propietari, podrà 
certificar-se fins el noranta per cent (90 per 100) del seu import, als preus que figuren en els 
documents del Projecte, sense afectar-los del tant per cent de Contracta. 
Les certificacions es remetran al Propietari, dins del mes següent al període al qual es refereixen, i 
tindran el caràcter de document i entregues a bon compte, subjectes a les rectificacions i variacions 
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que es deriven de la liquidació final, no suposant tampoc aquestes certificacions ni aprovació ni 
recepció de les obres que comprenen. 
Les relacions valorades contindran solament l'obra executada en el termini al qual la valoració es 
refereix. En cas que l'Arquitecte-Director ho exigís, les certificacions s’estendran a l'origen. 
 
Millores d'obres lliurament executades  
 
Article 69.- Quan el Contractista, inclòs amb autorització de l'Arquitecte-Director, utilitzés materials 
de 
preparació més acurada o de mides més grans que l'assenyalat en el Projecte o substituís una classe 
de fàbrica per una altra de preu més alt, o executés amb dimensions més grans qualsevol part de 
l'obra o, en general introduís en l'obra sense demanar-li, qualsevol altra modificació que sigui 
beneficiosa a criteri de l'Arquitecte-Director, no tindrà dret, no obstant, més que a l'abonament del 
que pogués correspondre en el cas que hagués construït l'obra amb estricte subjecció a la 
projectada i contractada o adjudicada. 
 
Abonament de treballs pressupostats amb partida alçada 
 
Article 70.- Exceptuant el preceptuat en el "Plec de Condicions Particulars d'índole econòmica", 
vigent en l'obra, l'abonament dels treballs pressupostats en partida alçada, s'efectuarà d'acord amb el 
procediment que correspongui entre els que a continuació s'expressen: 
a) Si hi ha preus contractats per a unitats d'obra iguals, les pressupostades mitjançant partida alçada, 
s'abonaran prèvia medició i aplicació del preu establert. 
b) Si hi ha preus contractats per a unitats d'obra similars, s'establiran preus contradictoris per a les 
unitats amb partida alçada, deduïts dels similars contractats. 
c) Si no hi ha preus contractats per a unitats d'obra iguals o similars, la partida alçada s'abonarà 
íntegrament al Contractista, exceptuant el cas que en el Pressupost de l'obra s'expressi que l'import 
d'aquesta partida 
s'ha de justificar, en aquest cas, l'Arquitecte-Director indicarà al Contractista i amb anterioritat a 
l'execució, el procediment que s'ha de seguir per portar aquest compte que, en realitat serà 
d'administració, valorant-ne els materials i jornals als preus que figuren en el Pressupost aprovat o, en 
el seu defecte, als que anteriorment a l'execució convinguin ambdues parts, incrementant-se 
l'import total amb el percentatge que es fixi en el Plec de Condicions Particulars en concepte de 
Despeses Generals i Benefici Industrial del Contractista. 
 
Abonament d'esgotaments i altres treballs especials no contractats 
 
Article 71.- Quan calguessin efectuar esgotaments, injeccions o altres treballs de qualsevol índole 
especial o ordinària, que per no haver estat contractats no fossin per compte del Contractista, i si no 
fossin contractats amb tercera persona, el Contractista tindrà l'obligació de fer-los i de pagar les 
despeses de tota mena que ocasionin, i li seran abonats pel Propietari per separat de la Contracta. 
A més de reintegrar mensualment aquestes despeses al Contractista, se li abonarà juntament amb 
ells el tant per cent de l'import total que, en el seu cas, s'especifiqui en el Plec de Condicions 
Particulars. 
 
Pagaments 
 
Article 72.- El Propietari pagarà en els terminis prèviament establerts. 
L'import d'aquests terminis correspondrà precisament al de les certificacions d'obra conformades 
per 
l'Arquitecte-Director, en virtut de les quals es verificaran els pagaments. 
 
Abonament de treballs executats durant el termini de garantia  
 
Article 73.- Efectuada la recepció provisional i si durant el termini de garantia s'haguessin executat 
treballs, per al seu abonament es procedirà així: 
1r. Si els treballs que es fan estiguessin especificats en el Projecte i, sense causa justificada, no 
s'haguessin realitzat pel Contractista al seu temps, i l'Arquitecte-Director exigís la seva realització 
durant el termini de garantia, seran valorats els preus que figuren en el pressupost i abonats d'acord 
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amb el que es va establir en els "Plecs Particulars" o en el seu defecte en els Generals, en el cas que 
aquests preus fossin inferiors als vigents en l'època de la seva realització; en cas contrari, s'aplicaran 
aquests últims. 
2n. Si s'han fet treballs puntuals per a la reparació de desperfectes ocasionats per l'ús de l'edifici, 
degut a que aquest ha estat utilitzat durant aquest temps pel Propietari, es valoraran i abonaran els 
preus del dia, prèviament acordats. 
3r. Si s'han fet treballs per a la reparació de desperfectes ocasionats per deficiència de la construcció o 
de la qualitat dels materials, no s'abonarà per aquests treballs res al Contractista. 
Epígraf 6: De les indemnitzacions mútues 
 
Import de la indemnització per retard no justificat en el termini d'acabament de les obres 
 
Article 74.- La indemnització per retard en l'acabament s'establirà en un tant per mil (0/000) de 
l'import total dels treballs contractats, per cada dia natural de retard, comptats a partir del dia 
d'acabament fixat en el calendari d'obra. 
Les sumes resultants es descomptaran i retindran amb càrrec a la fiança. 
 
Demora dels pagaments 
 
Article 75.- Si el propietari no pagués les obres executades, dins del mes següent a què correspon el 
termini convingut, el Contractista tindrà a més el dret de percebre l'abonament d'un quatre i mig per 
cent (4,5 per 100) anual, en concepte d'interessos de demora, durant l'espai de temps de retard i 
sobre l'import de l'esmentada certificació. 
Si encara transcorreguessin dos mesos a partir de l'acabament d'aquest termini d'un mes sense 
realitzar-se aquest pagament, tindrà dret el Contractista a la resolució del contracte, procedint-se a la 
liquidació corresponent de les obres executades i dels materials emmagatzemats, sempre que 
aquests reuneixin les condicions preestablertes i que la seva quantitat no excedeixi de la necessària 
per a la finalització de l'obra contractada o adjudicada. 
Malgrat l'expressat anteriorment, es refusarà tota sol·licitud de resolució del contracte fundat en la 
demora de pagaments, quan el Contractista no justifiqui que en la data de l'esmentada sol·licitud ha 
invertit en obra o en materials emmagatzemats admissibles la part de pressupost corresponent al 
termini d'execució que tingui assenyalat al contracte. 
 
Epígraf 7: Varis 
 
Millores i augments d'obra. Casos contraris 
 
Article 76.- No s'admetran millores d'obra, només en el cas que l'Arquitecte-Director hagi manat per 
escrit l'execució de treballs nous o que millorin la qualitat dels contractats, així com la dels materials i 
aparells previstos en el contracte. 
Tampoc s'admetran augments d'obra en les unitats contractades, excepte en cas d'error en les 
medicions del Projecte, a no ser que l'Arquitecte-Director ordeni, també per escrit, l'ampliació de les 
contractades. 
En tots aquests casos serà condició indispensable que ambdues parts contractants, abans de la seva 
execució o utilització, convinguin per escrit els imports totals de les unitats millorades, els preus dels 
nous 
materials o aparells ordenants utilitzar i els augments que totes aquestes millores o augments d'obra 
suposin sobre l'import de les unitats contractades. 
Se seguirà el mateix criteri i procediment, quan l'Arquitecte-Director introdueixi innovacions que 
suposin una reducció apreciable en els imports de les unitats d'obra contractades. 
 
Unitats d'obra defectuoses però acceptables 
 
Article 77.- Quan per qualsevol causa calgués valorar obra defectuosa, però acceptable segons 
l'Arquitecte-Director de les obres, aquest determinarà el preu o partida d'abonament després de 
sentir al Contractista, el qual s'haurà de conformar amb l'esmentada resolució, excepte el cas en què, 
estant dins el termini d'execució, s'estimi més enderrocar l'obra i refer-la d'acord amb condicions, 
sense excedir l'esmentat termini. 
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Assegurança de les obres 
 
Article 78.- El Contractista estarà obligat a assegurar l'obra contractada durant tot el temps que duri 
la seva execució fins la recepció definitiva; la quantia de l'assegurança coincidirà en cada moment 
amb el valor que tinguin per Contracta els objectes assegurats. L'import abonat per la Societat 
Asseguradora, en el cas de sinistre, s'ingressarà en compte a nom del Propietari, perquè amb càrrec 
al compte s'aboni l'obra que es construeixi, i a mesura que aquesta es vagi fent. El reintegrament 
d'aquesta quantitat al Contractista es farà per certificacions, com la resta dels treballs de la 
construcció. En cap cas, llevat conformitat expressa del Contractista, fet en document públic, el 
Propietari podrà disposar d'aquest import per menesters distints del de reconstrucció de la part 
sinistrada; la infracció del què anteriorment s'ha exposat serà motiu suficient perquè el Contractista 
pugui resoldre el contracte, amb devolució de fiança, abonament complet de despeses, materials 
emmagatzemats, etc., i una indemnització equivalent a l'import dels danys causats al Contractista 
pel sinistre i que no se li haguessin abonat, però sols en proporció equivalent a allò que representi la 
indemnització abonada per la Companyia Asseguradora, respecte a l'import dels danys causats 
pel sinistre, que seran tassats amb aquesta finalitat per l'Arquitecte-Director. 
En les obres de reforma o reparació, es fixarà prèviament la part d'edifici que hagi de ser assegurada i 
la seva quantia, i si res no es preveu, s'entendrà que l'assegurança ha de comprendre tota la part de 
l'edifici afectada per l'obra. 
Els riscs assegurats i les condicions que figuren a la pòlissa o pòlisses d'Assegurances, els posarà el 
Contractista, abans de contractar-los, en coneixement del Propietari, a l'objecte de recaptar d'aquest 
la seva prèvia conformitat o objeccions. 
 
Conservació de l'obra 
 
Article 79.- Si el Contractista, tot i sent la seva obligació, no atén la conservació de l'obra durant el 
termini de garantia, en el cas que l'edifici no hagi estat ocupat pel Propietari abans de la recepció 
definitiva, l'Arquitecte-Director, en representació del Propietari, podrà disposar tot el que calgui 
perquè s'atengui la vigilància, neteja i tot el que s'hagués de menester per la seva bona conservació, 
abonant-se tot per compte de la Contracta. 
En abandonar el Contractista l'edifici, tant per bon acabament de les obres, com en el cas de 
resolució del contracte, està obligat a deixar-ho desocupat i net en el termini que l'Arquitecte-
Director fixi. 
Després de la recepció provisional de l'edifici i en el cas que la conservació de l'edifici sigui a càrrec 
del Contractista, no s'hi guardaran més eines, útils, materials, mobles, etc. que els indispensables per 
a la vigilància i neteja i pels treballs que fos necessari executar. 
En tot cas, tant si l'edifici està ocupat com si no, el Contractista està obligat a revisar i reparar l'obra, 
durant el termini expressat, procedint en la forma prevista en el present "Plec de Condicions 
Econòmiques".  
 
Utilització pel contractista d'edificis o bens del propietari 
Article 80.- Quan durant l'execució de les obres el Contractista ocupi, amb la necessària i prèvia 
autorització del Propietari, edificis o utilitzi materials o útils que pertanyin al Propietari, tindrà 
obligació de adobar-los i conservar-los per fer-ne entrega a l'acabament del contracte, en estat de 
perfecte conservació, reposant-ne els que s'haguessin inutilitzat, sense dret a indemnització per 
aquesta reposició ni per les millores fetes en els edificis, propietats o materials que hagi utilitzat. 
En el cas que en acabar el contracte i fer entrega del material, propietats o edificacions, no hagués 
acomplert el Contractista amb allò previst en el paràgraf anterior, ho realitzarà el Propietari a costa 
d'aquell i amb càrrec a la fiança. 
 
 

 

 

Desembre 2025 
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17.1. PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES 
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Les Condicions Tècniques Generals del present Plec tindran vigència mentre no siguin 
modificats per les Prescripcions Tècniques Particulars del Projecte, en cas d'incloure's 
l'esmentat document. 

Aquest Plec de Condicions Tècniques Generals comprèn el conjunt de característiques que 
hauran d'acomplir els materials emprats a la construcció, així com les tècniques de la seva 
col·locació a l'obra i les que hauran de manar l'execució de qualsevol tipus d'instal·lacions i 
d'obres accessòries i dependents.  

 

SISTEMA PARCEL.LA-SOLAR 

 

1. MESURES PRELIMINARS 

1.1. Replanteig de les obres 

El contractista i/o constructor realitzarà tots els replantejaments parcials que siguin 
necessaris per a la correcta execució de les obres, els quals han de ser aprovats per la Direcció 
Facultativa. Haurà de marcar, també, sobre el terreny, tots els punts de detall que la Direcció  
Facultativa consideri necessaris. 

Tots els materials, equips i mà d'obra necessaris per a aquests treballs aniran a càrrec del 
contractista i/o constructor. 

1.2. Obres provisionals 

El contractista i/o constructor executarà o condicionarà en el moment necessari, les 
carreteres, camins i accessos provisionals pels desviaments que imposin les obres en relació 
amb el trànsit general i amb els accessos dels confrontats, d'acord amb les definicions del 
Projecte i a les instruccions que rebi de la Direcció Facultativa. Els materials i les unitats 
d'obra que comporten les esmentades obres provisionals, compliran totes les prescripcions 
del present Plec com si fossin obres definitives. 

Si les obres provisionals no fossin estrictament necessàries per a l'execució normal de les 
obres, a judici de la Direcció Facultativa sent, per tant, conveniència del contractista i/o 
constructor per a facilitar o accelerar l'execució de les obres, no seran d'abonament. 

Tampoc seran d'abonament els camins d'obra, com accessos, pujades, ponts provisionals, 
etc., necessaris per a la circulació interior de l'obra o pel transport de materials a l'obra, o per 
accessos i circulació del personal i visites d'obra de la Direcció Facultativa. 

El contractista i/o constructor haurà de mantenir els esmentats camins d'obra i accessos en 
bones condicions de circulació i senyalitzar-los adequadament. 

La conservació durant el termini d'utilització d'aquestes obres provisionals serà a càrrec del 
contractista i/o constructor. 

1.3. Materials 
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Hauran d'observar-se les següents prescripcions: 

Si les característiques dels materials estiguessin fixades en el contracte, el contractista i/o 
constructor haurà d'utilitzar-les obligatòriament, llevat de l'autorització expressa de la 
Direcció Facultativa. Si fos imprescindible, a judici del promotor, canviar aquella 
característica, la Direcció Facultativa haurà de donar el seu vist-i-plau i autoritzar el canvi. 

Si la Direcció Facultativa rebutja els materials,  per no complir les prescripcions del present 
Plec, el contractista i/o constructor tindrà l'obligació d'aportar altres materials que 
acompleixin les prescripcions. 

El contractista i/o constructor obtindrà a càrrec seu l'autorització per a la utilització de 
préstecs, i es farà càrrec, a més, al seu compte de totes les despeses, cànons, 
indemnitzacions, etc., que es presentin. 

El contractista i/o constructor notificarà a la Direcció Facultativa, amb suficient antelació, les 
característiques dels materials que es proposa utilitzar, aportant les mostres i les dades 
necessàries, tant pel que es refereix a la quantitat com a la qualitat. 

El contractista i/o constructor no podrà aplicar a l’obra, materials, la procedència i la qualitat 
dels quals no hagi estat aprovada per la Direcció Facultativa. 

Tots els materials que s'utilitzaran a l'obra hauran de ser, a judici de la Direcció Facultativa, 
de qualitat suficient, malgrat que no s'especifiqui expressament en el Plec de Condicions. La 
qualitat considerada com a suficient, serà la més completa, de les definides a la normativa 
d'obligat compliment. 

Els subministradors de materials de l’obra, han de complir amb les obligacions establertes 
en la LOE, per a subministradors de productes de construcció (especificacions del material, 
instruccions d’ús i manteniment, garanties de qualitat, etc..). 

 

1.4. Servituds i serveis afectats 

Les servituds i serveis afectats, apareixeran definits en el Projecte. Els elements afectats seran 
traslladats o retirats per les Companyies i Organismes corresponents. El contractista i/o 
constructor tindrà l'obligació de realitzar els treballs necessaris per a la localització, protecció 
o desviament, dels serveis afectats, que la Direcció Facultativa, consideri convenient per a la 
millora del desenvolupament de les obres, si bé aquests treballs seran de pagament al 
contractista i/o constructor. 

 

1.5. Conservació de les obres 

Es defineix com a conservació de l'obra, els treballs necessaris pel manteniment de les obres 
en perfecte estat de funcionament i policia. El contractista i/o constructor està obligat a 
conservar, a càrrec seu, l’obra, des del moment d'inici fins a la recepció de l’obra. 
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Seran a càrrec del contractista i/o constructor la reposició d'elements que 
s'hagin deteriorat o que hagin estat objecte de robatori. El contractista i/o 
constructor ha de tenir cobert mitjançant assegurança o altre mecanisme, 
l’acció de possibles actes vandàlics i  incendis, a l’obra. 

 

1.6. Manteniment de vials  en situació d’ús públic 

Són a càrrec del contractista i/o constructor, les despeses de manteniment de  vials, en 
situació d’ús públic, que s'hagin de conservar en servei durant l'execució de les obres. 

El contractista i/o constructor programarà l'execució de les obres, de manera que les 
interferències siguin mínimes i si s'escau, construirà els desviaments provisionals que siguin 
necessaris, senyalitzant-los correctament, sense que això sigui motiu d'increment del preu 
del contracte. Les despeses ocasionades pels anteriors conceptes i per la conservació dels 
vials de servei esmentats es consideraran incloses en els preus del contracte i en cap 
moment podran ser objecte de reclamació. En el cas, que això impliqui la necessitat 
d'executar determinades parts de les obres per fases, aquestes seran definides per la 
Direcció Facultativa i el possible cost addicional estarà  inclòs en els preus unitaris. 

1.7. Existència de servituds i serveis existents. 

Quan sigui necessari executar determinades unitats d'obra, en presència de servituds de 
qualsevol tipus, o de serveis existents, que sigui necessari respectar, o bé quan s'escaigui 
l'execució simultània de les obres i la substitució o reposició de serveis afectats, el 
contractista i/o constructor estarà obligat a emprar els medis adequats per a l'execució dels 
treballs, senyalitzant-los, de manera que eviti la possible interferència i el risc d'accidents de 
qualsevol tipus. 

El contractista i/o constructor sol·licitarà a les diferents entitats subministradores o 
propietaris de Serveis, plànols de definició de la posició dels esmentats serveis i localitzarà i 
descobrirà les canonades de serveis enterrats mitjançant treballs d'excavació manual. Les 
despeses originades o les disminucions de rendiment originades es consideraran incloses 
en els preus unitaris i no podran ser objecte de reclamació. 

 

1.8. Desviament de serveis. 

Abans de començar les excavacions, el contractista i/o constructor, basant-se en els plànols 
i dades que disposi, o mitjançant la visita als serveis, si és factible, haurà d'estudiar i 
replantejar sobre el terreny els serveis i instal·lacions afectades, considerar la millor manera 
d'executar els treballs per no fer-los malbé i assenyalar aquells que, en últim cas, consideri 
necessari modificar. 

Si la Direcció Facultativa es mostra conforme, sol·licitarà de l'empresa del servei afectat i 
organismes corresponents, la modificació d'aquestes instal·lacions. Aquestes operacions es 
pagaran mitjançant factura. Malgrat tot, si amb la fi d'accelerar les obres, les empreses dels 
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serveis afectats, sol·liciten la col·laboració del contractista i/o constructor, aquest haurà de 
prestar l'ajut necessari. 

 

1.9. Mesures d'ordre i seguretat. 

El contractista i/o constructor està obligat a adoptar les mesures d'ordre i seguretat 
necessàries per a la bona i segura marxa dels treballs, segons legislació vigent. En tot cas, el 
contractista i/o constructor serà únicament i exclusivament el responsable, durant l'execució 
de les obres, de tots els accidents o perjudicis que pugui tenir el seu personal, o causats a 
alguna altra persona o Entitat. Serà obligació del contractista i/o constructor la contractació 
de l'Assegurança contra el risc per incapacitat permanent o mort dels seus obrers així com 
l'obligació de tenir-los donats d'alta a la Seguretat Social.  

Les obligacions i responsabilitats del contractista i/o constructor, en referència a prevenció 
de riscos laborals en les obres d’edificació es regiran segons la legislació  vigent. 

 

1.10. Gestió de residus 

El contractista i/o constructor realitzarà la gestió de residus, d’acord  amb la normativa vigent 
i les indicacions de la Direcció Facultativa: 

-Reutilitzant o reciclant els residus en la mateixa obra. 

-Gestionant  els residus fora de l’obra en: instal·lacions de reciclatge i/o dipòsits autoritzats 
de terres, enderrocs i runes de la construcció. 

La localització d'instal·lacions de reciclatge i/o dipòsits autoritzats, així com les despeses que 
comporti la seva utilització, seran a càrrec del Contractista i/o constructor. 

La gestió  dels diferents tipus de residus que calgui eliminar (fonaments soterrats, etc.) no 
seran motiu de sobrecost. 

Si el Projecte preveu, que el material obtingut de l'excavació, de l'aplanament, fonaments o 
rases, ha d'utilitzar-se per terraplè, reblerts, etc., i la Direcció Facultativa rebutja l'esmentat 
material per no complir les condicions del present Plec, el contractista i/o constructor haurà 
de transportar l'esmentat material a instal·lacions de reciclatge i/o dipòsits autoritzats, sense 
dret a cap abonament complementari en la corresponent excavació, ni increment del preu 
del Contracte per haver d'emprar majors quantitats de material procedent de préstecs. 

El sol·licitant de la llicència d’obres ha d’acreditar, davant de l’ajuntament, haver signat amb 
un gestor autoritzat un document d’acceptació que garanteixi la correcta destinació dels 
residus separats per tipus, tal com estableix la normativa vigent. 
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2. ENDERROCS 

 

2.1. Definició 

Es defineix com enderroc l'operació d'enderrocament de tots els elements aeris o enterrats 
que obstaculitzin la construcció d'una obra o sigui necessari fer desaparèixer, segons 
Projecte o ordres de la Direcció Facultativa.  

Abans de l'execució material, un tècnic facultatiu, redactarà un Projecte d'enderroc amb 
indicació expressa de les normes de seguretat aplicables a les fases i a la tecnologia de 
l'enderroc, l'aprofitament o no dels materials resultants i la seva retirada. 

L’execució de l’enderroc inclou les operacions següents: 

-Enderroc o excavació dels elements a eliminar. 

-Retirada dels materials resultants i lliurament a un gestor autoritzat, per al seu reciclatge o 
per a la disposició de rebuig. 

Les operacions d'enderroc s'efectuaran amb les precaucions necessàries a fi d'obtenir unes 
condicions de seguretat suficients, evitant danys al personal que treballi en aquestes 
operacions, a les edificacions  existents veïnes i a tercers. 

Serà la Direcció Facultativa de les obres qui designarà i marcarà els elements que s'hagin de 
conservar intactes, així com els llocs de dipòsit i la forma de transport. 

L'execució material es realitzarà sota la supervisió i control de la Direcció Facultativa. 

 

Amidament   

Les obres d’enderroc no seran objecte d'amidament i s'abonaran com a partida alçada 
d'abonament íntegre. La partida alçada inclourà els honoraris de Projecte i de Direcció 
Facultativa de l'enderroc, els costos i la neteja, la càrrega i transport a l'abocador o indret 
indicat per gestor autoritzat a qualsevol distància, així com tots els treballs, materials i 
operacions necessàries per tal de deixar el solar i el seu entorn immediat net de tot element 
que pugui obstaculitzar l'execució de les obres. 

Encara que en cap document del Projecte figuri el concepte de la possible existència de 
fonaments soterrats, o que les dades siguin inexactes, s'entén que el contractista i/o 
constructor ho ha de comprovar a l'hora de calcular l'import de la proposició econòmica. La 
Direcció Facultativa interpretarà les incidències sobre elements enterrats, des del punt de 
vista del principi de risc i ventura que regeix sobre el Contracte. 
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El Contractista i/o constructor té l'obligació de dipositar els materials procedents 
d'enderrocs, que la Direcció Facultativa consideri de possible utilització o d'algun valor, en 
els llocs que els assigni la mateixa. 

Si durant els enderrocs fos necessària la reconstrucció d'elements constructius que 
s'haguessin enderrocat per l'execució de les obres, seran d'igual qualitat, textura, color i 
acabat que els elements constructius originals, segons instruccions de la Direcció 
Facultativa. 

 

3. MOVIMENTS DE TERRES 

 

3.1. Definició 

Comprèn totes les operacions relacionades amb els moviments de terres, incloses roques, 
necessàries per a l'execució de l'obra.  

Aquestes operacions son: 

 Neteja del terreny 

 Explanacions, desmuntatges, buidats i buixardats 

 Reblerts i terraplens 

 Excavació de rases i pous 

 Transport de terres a l'abocador 

 Replanteig definitiu 

Es considerarà inclosa en el preu de tot moviment de terres, qualsevol resta d'edificació 
soterrada a enderrocar que aparegui. 

3.2. Neteja del terreny 

Aquest treball consisteix en extreure i retirar de les zones designades en el Projecte, 
qualsevol material de rebuig o no aprofitable. 

La seva execució inclou les operacions d’excavació i retirada dels materials objecte de 
l'esbrossada. Tot això realitzat d'acord amb les presents especificacions i amb les dades que 
sobre el particular inclou el Projecte i ordres de la Direcció Facultativa. 

-Excavació dels materials objecte de l'esbrossada: 

Les operacions d'excavació s'efectuaran amb les precaucions necessàries per aconseguir 
unes condicions de seguretat suficients i evitar danys en el personal de l’obra, en les 
edificacions veïnes existents i  a tercers, d'acord amb el que, sobre el particular, ordeni la 
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Direcció Facultativa, la qual designarà i marcarà els elements que s'hagin de conservar 
intactes. 

Per a evitar el deteriorament dels arbres que hagin de conservar-se, es procurarà que els que 
s'han de tirar a terra caiguin cap al centre de la zona objecte de neteja. Quan sigui necessari 
evitar danys a altres arbres, al tràfic per carretera o ferrocarril o a estructures pròximes, els 
arbres s'aniran trossejant per la seva brancada i tronc progressivament. 

Si per a protegir aquests arbres o altra vegetació destinada a romandre en un lloc, es precisa 
aixecar barreres o utilitzar qualsevol altre mitjà, els treballs corresponents s'ajustaran al que, 
sobre el particular, ordeni la Direcció Facultativa. 

Aquells arbres que ofereixin possibilitats comercials, seran esporgats i netejats; després es 
tallaran en trossos adequats i finalment s'emmagatzemaran acuradament, separats dels 
munts no aprofitables. La longitud dels trossos de fusta serà superior a 3 metres, si ho permet 
el tronc. 

Els treballs es realitzaran de manera que produeixin la menor molèstia possible als ocupants 
de les zones pròximes a les obres.  

Cap fita/marca de propietat o punt de referència de dades topogràfiques de qualsevol classe, 
serà feta malbé o desplaçada, fins que un agent autoritzat  hagi referenciat d'alguna altra 
manera la seva situació o aprovat el desplaçament. 

Simultàniament a les operacions d'esbrossada, es podrà excavar la capa de terra vegetal. 

Les terres vegetals es transportaran al dipòsit autoritzat o s'arreplegaran en les zones que 
indiqui la Direcció Facultativa, a fi de ser emprades per a formació de zones verdes. 

-Retirada dels materials objecte de l’esbrossada: 

Tots els subproductes forestals, excepte la llenya de valor comercial, seran gestionats per un 
agent autoritzat en aquest tipus de residus, d'acord amb el que, sobre el particular, ordeni la 
Direcció Facultativa. 
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Amidament   

L’amidament i abonament es realitzarà per metres quadrats (m2), realment esbrossats i 
preparats. 

El preu inclou la càrrega i transport a dipòsit autoritzat, de l’esbrossada i altres materials de 
rebuig, i totes les operacions esmentades en l'apartat anterior.  

El concepte de metre quadrat (m2) d'esbrossada, neteja i preparació del terreny inclourà 
també les possibles excavacions i reblerts motivats per existència de sòls inadequats que, a 
judici de la Direcció Facultativa, sigui necessari eliminar per a poder iniciar els treballs de 
fonamentació. 

Es considerarà que abans de presentar l'oferta econòmica, el contractista i/o constructor 
haurà visitat i estudiat de forma suficient els terrenys sobre els quals s'ha de construir, i que 
haurà inclòs en el preu de l'oferta tots els treballs de preparació, que s'abonaran al preu únic 
definit en el contracte i que en cap cas podran ésser objecte d'increment. Es considerarà 
que les dades contingudes en el Projecte  tenen únicament valor informatiu i que la seva 
inexactitud no pot ésser objecte de reclamació. 

El transport al dipòsit autoritzat  es considerarà inclòs en els preus establerts en el contracte.  

 

3.3. Explanacions, desmuntatges, buidats i buixardats 

Explanació és el conjunt d'operacions de desmuntatge o rebliments necessaris per anivellar 
les zones on hauran d'asseure's les construccions, incloent  plataformes, talussos i cunetes 
provisionals o definitives, a més del transport dels materials traslladats a dipòsits autoritzats 
o lloc d'utilització. 

Desmuntatge és l'operació consistent en el rebaix del terreny fins arribar als nivells previstos 
en el Projecte. 

Buidat és l'excavació delimitada per unes mesures, definides en el Projecte, per 
l'aprofitament de les parts baixes de l'edifici, com soterrani, garatges, dipòsits o altres 
utilitzacions. 

Un cop realitzades totes les operacions de moviment de terres es realitzarà el buixardat, a fi 
d'aconseguir l'acabat geomètric de tota l’explanació, desmuntatge, buidat o reblert. 

Es comprovaran i rectificaran les alineacions i rasants, així com l'amplada de les 
explanacions, refinament de talussos en els desmuntatges i terraplens, neteja i refinat de 
cunetes i explanacions, en les coronacions de desmuntatges i en el començament de 
talussos.  

Si durant les excavacions apareixen brolladors d’aigua o filtracions motivades per qualsevol 
causa, s'executaran els treballs que ordeni la Direcció Facultativa, i es consideraran inclosos 
en els preus d'excavació. 
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La unitat d'excavació inclourà l'ampliació, millora o rectificació dels talussos de zones de 
desmuntatge, així com el seu refinat i l'execució de cunetes provisionals o definitives. 

 

Amidament  

S’amidarà i abonarà per metres cúbics (m3) realment excavats, amidats per diferència entre 
els perfils presos abans i després dels treballs d’excavació. 

No són abonables, despreniments ni augments de volum sobre les seccions que prèviament 
s'hagin fixat en aquest Projecte. 

Per a l'efecte dels amidaments de moviment de terra, s'entén per metre cúbic d'excavació, 
el volum corresponent a aquesta unitat, referida al terreny, tal com es trobi on s'hagi 
d'excavar.  Les operacions de buixardats es consideren incloses en el preu de moviment de 
terres, per indicar-se expressament en el present Plec. 

S'entén per volum de terraplè o reblert, el que correspon a aquestes obres després 
d'executades i consolidades, segons el que es preveu en aquest Plec de Condicions. 

En tots els casos, els buits que quedin entre les excavacions i les fàbriques, inclosos els 
resultants dels despreniments, s'hauran d’omplir amb el mateix tipus de material o el que 
indiqui la Direcció Facultativa, sense que el Contractista i/o constructor rebi per això cap 
quantitat addicional, així com la realització del buixardat, sense increment de cost. 

S'entén que els preus de les excavacions comprenen, a més de les operacions i despeses 
indicades: instal·lacions, subministrament i consum d'energia per a enllumenat i força, 
subministrament d'aigües, ventilació, utilització de tota mena de maquinària, amb totes les 
seves despeses i amortització, transport a qualsevol distància de materials, maquinaria, que 
siguin necessaris, etc., així com els entrebancs produïts per les filtracions o per qualsevol altre 
motiu. 

 

Quan les excavacions arribin a la rasant definida, els treballs que s'executaran per a deixar 
l'esplanada refinada, compactada i totalment preparada per a iniciar les obres, estaran 
inclosos en el preu unitari de l'excavació. Si l'esplanada no compleix les condicions de 
capacitat portant necessàries, la Direcció Facultativa, podrà ordenar una excavació 
addicional, que serà amidada i abonada mitjançant el mateix preu definit per a totes les 
excavacions. 

Les excavacions es consideraran no classificades i es defineixen amb el preu únic per a 
qualsevol tipus de terreny. L'excavació especial de talussos en roca, s'abonarà al preu únic 
definit d'excavació. 

En cas de trobar-se fonaments enterrats o altres construccions, es considerarà que 
s'inclouen en el concepte d'excavació tot tipus de terreny. 
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Si el Contractista i/o constructor amb l'aprovació de la Direcció Facultativa i de la Propietat, 
executés menor volum d'excavació del previst en el Projecte, solament es considerarà 
d'abonament, el volum realment executat. 

 

3.4. Reblerts i terraplens 

Reblerts  i terraplens són les masses de terra o d'altres materials amb els quals s'omplen i 
compacten uns forats, es fan talussos, s'anivellen terrenys o es porten a terme obres similars. 

Les diferents capes o zones que els componen són: 

 Fonament: Zona que està per sota de la superfície neta del terreny. 

 Nucli: Zona que comprèn des del fonament fins la coronació. 

 Coronació: Capa superior amb un gruix de 50 cm. 

L'equip necessari per a efectuar la compactació el determinarà la Direcció Facultativa, en 
funció de les característiques del material a compactar, segons el tipus d'obra. 

El contractista i/o constructor podrà utilitzar un equip diferent; per això necessitarà 
l'autorització, escrita i/o reflectida en el LLibre d’Ordres, de la Direcció Facultativa, que 
solament la concedirà, quan amb l'equip proposat pel contractista i/o constructor obtingui 
la compactació requerida, segons la Direcció Facultativa. 

El fonament del reblert es prepararà de forma adequada per a suprimir les superfícies de 
discontinuïtat. A continuació s'estendrà el material a base de tongades, de gruix uniforme, 
suficientment reduït, per tal que, amb els mitjans disponibles, s'obtingui en tot el seu gruix 
el grau de compactació exigit, segons projecte i/o instruccions de la Direcció Facultativa. Els 
materials de cada tongada seran de característiques uniformes i si no ho són, s'aconseguirà 
aquesta uniformitat, barrejant-se convenientment amb els mitjans adequats. No s'estendrà 
cap tongada mentre no s'hagi comprovat que la superfície subjacent compleix les 
condicions exigides i, per tant, sigui autoritzada la seva estesa per la Direcció Facultativa. 
Quan la tongada subjacent s'hagi reblanit per una humitat excessiva, no s'estendrà la 
següent. 

 

Amidament  

S’amidaran i abonaran per metres cúbics (m3) realment executats i compactats en el seu 
perfil definitiu, amidats per diferència entre perfils presos abans i després dels treballs de 
formació de reblerts i terraplens. 

Si el material a utilitzar és, en algun moment, el que prové de les excavacions, el preu del 
reblert inclourà la càrrega, compactació i transport. 
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En cas que el material provingui de préstecs, el preu corresponent inclou l'excavació, 
càrrega, transport, estesa, humectació, compactació, anivellació i cànon de préstec 
corresponent. 

Quan sigui necessari obtenir els materials per a formar terraplens de préstecs exteriors al 
polígon, el preu del terraplè inclourà el Cànon d'extracció, càrrega, transport a qualsevol 
distància i la resta d'operacions necessàries per a deixar totalment acabada la unitat del 
terraplè. El Contractista i/o constructor haurà de localitzar les zones de préstecs, obtenir els 
permisos i llicències que siguin necessàries i, abans de començar les excavacions, haurà de 
sotmetre a l'aprovació de la Direcció Facultativa, les zones de préstec, a fi de determinar si la 
qualitat dels sòls és suficient. La necessitat d'emprar sòls seleccionats serà a criteri de la 
Direcció Facultativa, i no podrà ser objecte de sobrecost. 

Si a judici de la Direcció Facultativa, els materials emprats no són aptes per a la formació de 
terraplens i reblerts, s’extrauran i es transportaran a dipòsit autoritzat, sense que això sigui 
motiu de sobrecost.  

 

3.5. Excavació de rases i pous 

La unitat d'excavació de rases i pous comprèn totes les operacions necessàries per tal d'obrir 
les rases definides per a l'execució del clavegueram, l'abastament d'aigua, la resta de les 
xarxes de serveis; definits en el present Projecte, així com les rases i pous necessaris per 
fonaments o drenatges. 

Les excavacions s'executaran d'acord amb el Projecte i amb les dades obtingudes del 
replanteig general de les obres, els plànols de detall i les ordres de la Direcció Facultativa. 

Les excavacions es consideraran no classificades i es definiran en un sol preu per a qualsevol 
tipus de terreny. L'excavació de roca i l'excavació especial de talussos en roca s'abonaran al 
preu únic definit d'excavació. 

 

 

Amidament  

L'excavació de rases s'amidaran per metres cúbics (m3) realment excavats. 

El preu corresponent inclou el subministrament, transport, manipulació i ús de tots els 
materials, maquinària, mà d'obra necessària per la seva execució, la neteja i esbrossada de 
tota la vegetació, la construcció d'obres de desguàs per evitar l'entrada d'aigües, la 
construcció dels apuntalaments i els calçats que es precisin, els transports dels productes 
extrets al lloc d'ús, dipòsits autoritzats, indemnitzacions que calguin i arranjament de les 
àrees afectades. 
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El preu de les excavacions comprèn, també, els apuntalaments i excavacions saltejades a 
trams que siguin necessàries i el transport de les terres a dipòsit autoritzat a qualsevol 
distància.  

La Direcció Facultativa podrà autoritzar, si és possible, l'execució de sobre-excavacions per 
evitar les operacions d'apuntalament, però els volums sobre-excavats no seran objecte 
d'abonament.  

Quan, durant els treballs d'excavació apareguin serveis existents, independentment 
d'haver-se contemplat o no en el projecte, els treballs s'executaran amb mitjans manuals 
per no fer malbé aquestes instal·lacions, completant-se l'excavació amb el calçat o penjat, 
en bones condicions, de les canonades d'aigua, gas, clavegueram, instal·lacions elèctriques, 
telefòniques, etc. o qualsevol altre servei que sigui precís descobrir, sense que el contractista 
i/o constructor tingui cap dret a pagament per aquests conceptes. 

Si per qualsevol motiu és necessari executar excavacions de diferent alçada o amplada que 
les definides en el projecte, segons instruccions de la Direcció Facultativa, aquests treballs 
no seran causa de nova definició de preu.  

 

3.6. Transport de terres  

Totes aquelles terres, així com els materials que la Direcció Facultativa declari de rebuig, els 
carregarà i els transportarà el contractista i/o constructor fins a dipòsit autoritzat. S'entén 
que en totes les partides corresponents a transport de terres, resta inclosa la part 
proporcional de càrrega, transport i descàrrega, al dipòsit autoritzat. 

 

3.7. Replanteig definitiu 

El Replanteig definitiu és el conjunt d'operacions que són precises per traslladar al terreny 
les dades del Projecte, traçant sobre el terreny la posició dels fonaments de la construcció 
prevista, o  la posició  de les parets que s’han d’aixecar, tot segons Projecte. 

El replanteig definitiu es farà en una o varies vegades, segons les circumstàncies que 
concorrin en l'anivellació del terreny. 

El Contractista i/o constructor està obligat a subministrar tots els escrits i elements auxiliars 
necessaris per aquestes operacions, amb inclusió de claus i estaques. També hi aportarà el 
personal necessari. 

El Contractista i/o constructor vigilarà, conservarà i respondrà de les estaques o senyals, 
responsabilitzant-se de qualsevol desaparició o modificació d'aquests elements. 

Del resultat final del replanteig s'aixecarà una Acta de Replanteig, que signaran per triplicat 
el Contractista i/o constructor, la Direcció Facultativa i el representant de la Propietat, 
acordant l'inici de l'obra. 
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El Contractista i/o constructor tindrà un mes natural, comptat a partir de la data de la 
signatura de l'Acta de Replanteig, per a començar l'execució de les obres. 

 

SISTEMA ESTRUCTURA 

4. SUBSISTEMA FONAMENTS 

 

4.1. Definició 

Els fonaments són aquells elements estructurals que transmeten les càrregues de 
l'edificació al terreny de sustentació. 

Amb anterioritat a l'execució de les obres, cal fer un reconeixement general del sòl, 
mitjançant els treballs adequats, es reunirà tota la informació possible, la que prové de 
l'observació de les zones veïnes, estat de les edificacions adjacents, corrents d'aigua, etc... i 
prenent dades en general de tota mena de circumstàncies que puguin posteriorment 
facilitar i orientar els treballs que hauran de realitzar-se en el moment del reconeixement 
del terreny. 

El Projectista i/o Director d’obra, segons el seu criteri tècnic i després del reconeixement i 
assaigs del terreny que consideri necessaris i obligatoris segons normativa vigent, escollirà 
en cada cas la pressió admissible, fixant també l'assentament màxim tolerable. 

 

4.2. Materials fonamentació 

4.2.1. Acer 

L 'acer a emprar complirà les condicions exigides per la normativa vigent. 

Es prohibeix posar les armadures en contacte amb altres metalls de diferent parell galvànic. 

El recobriment mínim de l’armat en formigons armats de fonamentació serà de 70 mm., 
quan no s’hagi  disposat formigó de neteja, en el terreny. 

El recobriment es garantirà mitjançant separadors disposats segons normativa vigent. Les 
característiques físiques, mecàniques així com el tipus de material, dels separadors, també 
segons normativa vigent. Es prohibeix l’ús com a separadors de peces de fusta i de qualsevol 
material residual de l’obra malgrat es tracti de formigó o ceràmica. També es prohibeix l’ús 
de materials metàl·lics si poden quedar vistos. 

Les armadures passives utilitzades en fonamentació són barres corrugades, amb les 
següents sèries de diàmetres nominals en mm: 6-8-10-12-14-16-20-25-32 y 40. 

Denominació acer en barres corrugades:  
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B 400 S acer soldable de límit elàstic no menor de 400N/mm2 

B 500 S acer soldable de límit elàstic no menor de 500N/mm2 

No s’admeten armadures llises. 

S’autoritza la soldadura en el ferrallat d’armadures sempre que es facin a taller amb 
instal·lació industrial fixa i l’acer sigui soldable. La soldadura en obra requereix autorització 
de la Direcció Facultativa. 

Es prohibeix el soldat en determinades situacions climatològiques que poden provocar el 
refredament excessivament ràpid (pluja, vent, neu,...) si no s’adopten mesures protectores. 
Tanmateix es prohibeix el soldat de barres que es trobin a una temperatura igual o inferir als 
0ºC. 

El doblat i desdoblat de barres queda definit per la normativa vigent, la qual diferencia en 
barres doblades o barres corbades. 

Quan es realitzi una unió mecànica d’armadures, els dispositius emprats han de tenir com a 
mínim la mateixa capacitat resistent que la menor de les barres que s’empalmin i complir 
amb la normativa vigent. 

Les armadures passives, durant el seu transport i emmagatzematge a l’obra, estaran 
protegides de la pluja, humitat del sol i eventual agressivitat de l'atmosfera ambiental. En el 
moment de la seva utilització, les armadures passives estaran exemptes de substàncies 
estranyes en la seva superfície com greix, oli, pintura, pols, terra o qualsevol altre material 
que pugi perjudicar la seva bona conservació i/o adherència. No s’admeten barres amb 
defectes superficials, esquerdes, ni bufaments. 

No es poden utilitzar acers que no arribin a l’obra amb un certificat de garantia del fabricant, 
signat per una persona física. Les barres corrugades subministrades a l’obra ha d’anar 
acompanyades d’un certificat específic d’adherència. 

Els fabricants, han de subministrar fitxes que continguin les característiques de l’acer, com 
a mínim: designació comercial, fabricant, marques d’identificació, diàmetre nominal, tipus 
d’acer i condicions tècniques de subministrament. Els fabricants han de garantir les 
següents característiques: secció equivalent o massa per metre, característiques 
geomètriques del corrugat, característiques mecàniques mínimes, característiques 
d’adherència i soldabilitat, així com les recomanacions d’utilització. 
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Assaig 

Els controls de l’acer emprat en l’obra, es realitzaran segons previsions de projecte i 
normativa vigent. 

Si la Direcció Facultativa ho considera convenient, s'exigirà un certificat al Laboratori d’Assaig 
per al Control de Qualitat de la Construcció, acreditat per organisme competent, que 
garanteixi la qualitat del ferro utilitzat. 

Amidament 

L’amidament serà pels quilograms (Kg) que resultin de l'especejament previst en el Projecte. 
Si durant l’execució la Direcció Facultativa ordena l’increment de l’armat, l’amidament 
correspondrà als quilograms  reals col·locats en obra. 

Estan compreses en els preus, totes les operacions i mitjans necessaris per a realitzar el 
doblegat i posta a l'obra, així com els encavalcaments, ganxos, elements de sustentació, 
pèrdues per retalls, lligaments, soldadures, etc. 

 

4.2.2. Formigó  

La designació o tipificació del formigó ha d’estar especificada en el Projecte, amb el format 
que recull la EHE.  

Segons EHE no s’admeten formigons estructurals en què el contingut mínim de ciment per 
metre cúbic sigui inferior a  

 200 Kg en formigons en massa. 

 250 Kg en formigons armats. 

En el cas del formigó fabricat en central, el temps màxim entre la incorporació de l’aigua 
d’amassat al ciment i als granulats i la col·locació del formigó en obra no ha d’ésser superior 
a l'hora i mitja.  

En casos en què no sigui possible, o quan el temps sigui calorós, caldrà prendre mesures 
adequades per a augmentar el temps d’adormiment del formigó sense que minvi la seva 
qualitat; mesures acceptades prèviament per la Direcció Facultativa. El formigó fabricat en 
central, tant si pertany o no a la instal·lació de l’obra, no podrà emprar-se si no arriba 
acompanyat d’un full de subministrament, degudament signat per una persona física. 

En cas d’utilitzar-se formigó no fabricat en central el fabricant (constructor) ha de presentar 
documents que especifiquin la dosificació emprada i ha de comptar amb l’aprovació de la 
Direcció Facultativa. El fabricant haurà de tenir en l’obra, un llibre de control a disposició de 
la Direcció Facultativa on hi constaran: les dosificacions nominals a emprar en l’obra; les 
incidències o correccions que s’hagin fet i la seva justificació; la relació de proveïdors de 
matèries primeres; la descripció dels equips emprats; la referència del document de calibrat 
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de bàscula dosificadora de ciment; el registre del nombre d’amassades de cada lot; dates de 
formigonat; resultats dels assaigs realitzats, en el seu cas. 

 

Materials components del formigó 

El ciment emprat en la fabricació del formigó se li exigeix, complir amb el plec per a la 
recepció de ciments vigents. La normativa vigent estableix el tipus de ciment que poden 
emprar-se en funció del tipus de formigó. En la selecció del tipus de ciment  a emprar en la 
fabricació del formigó s’ha de fer d’acord amb les següents factors: l’aplicació del formigó 
(en massa, armat), les condicions ambientals a què se sotmetrà la peça i les dimensions de 
la peça. 

Es prohibeix l’ús d’aigua de mar o d’aigües salines en l’amassada o curat de formigons 
armats, tret del cas en què estudis especials ho justifiquin i la Direcció Facultativa ho 
autoritzi. El límit màxim de contingut d’ió clorur en l’aigua, està limitat per la normativa 
vigent, en el cas del formigó armat, prescripció extensible als formigons en massa que 
tinguin armadures per a reduir la fissuració. 

Els granulats es denominen segons el format d/D, on d representa la mida mínima i D la 
mida màxima en mil·límetres. Les dimensions dels granulats han d’estar especificades en el 
Projecte i complir amb la normativa vigent. 

En el formigó armat es prohibeix la utilització d’additius que en la seva composició 
intervinguin clorurs, sulfurs, sulfits o altres components químics que puguin ocasionar o 
afavorir la corrosió d’armadures. Es prohibeix el clorur càlcic. Per a poder emprar un additiu 
caldrà que la Direcció Facultativa l’accepti prèviament; que aquest se subministri 
correctament etiquetat i amb certificat de garantia del fabricant signat per persona física, 
tot segons normativa vigent. 

La utilització de les addicions, haurà d’estar autoritzada prèviament per la Direcció 
Facultativa i segons normativa vigent. 

 

Assaig 

Els controls del formigó emprat en l’obra, es realitzaran segons previsions de projecte i 
normativa vigent. 

Si la Direcció Facultativa ho considera convenient, s'exigirà un certificat al Laboratori d’Assaig 
per al Control de Qualitat de la Construcció, acreditat per organisme competent, que 
garanteixi la qualitat del fonament utilitzat i dels materials que el composen. 
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Amidament 

L’amidament del formigó es realitzarà per metres cúbics (m3) previstos en el Projecte. Si 
durant l’execució la Direcció Facultativa ordena l’increment del formigó, l’amidament 
correspondrà als metres cúbics reals col·locats en obra. 

Estan compreses en els preus, totes les operacions i mitjans necessaris per a realitzar la posta 
a l'obra del formigó. 

 

4.2.3. Emmacats 

L'emmacat és una capa d’àrid de gruix variable, formada per la compactació de graves o 
còdols. 

 

Amidament  

L’amidament de l’emmacat es realitzarà per metres cúbics (m3) col·locats i compactats. Es 
consideraran incloses les ajudes necessàries pel subministrament del material, la col·locació, 
estesa i piconatge, incloent-hi també la maquinària necessària. 

4.3. Tipus de fonaments 

La Direcció Facultativa comprovarà que els fonaments es realitzin en la forma, amidament, 
dosificació i materials especificats en el projecte. Els recobriments, ancoratges i encaixos 
s'ajustaran a les normes vigents. 

Abans de formigonar, el Contractista i/o constructor comprovarà que les capes 
d'assentament del fonament estiguin perfectament anivellades i netes, procedint a 
continuació a l'execució dels fonaments, en el cas de pous i rases. 

 

4.3.1. Fonaments superficials 

 

4.3.1.1. Sabates Contínues 

Les sabates contínues són els fonaments d'aquells elements estructurals lineals que 
transmeten esforços repartits uniformement en el terreny. El dimensionat i armat de les 
sabates contínues està fixat en el Projecte.  
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Amidament  

L’amidament de les sabates contínues es realitzarà per metre lineal executat, incloent en el 
preu tant el treball de posada a l'obra, preparació del terreny, materials i ma d'obra utilitzats, 
com la maquinària i elements auxiliars necessaris. 

4.3.1.2. Sabates aïllades. 

Les sabates aïllades són els fonaments d'aquells elements estructurals que transmeten 
esforços puntuals en el terreny. El dimensionat i armat de les sabates aïllades està fixat en el 
Projecte. 

 

Amidament  

L’amidament de les sabates contínues es realitzarà per metres cúbics (m3) executats. 
Incloent en el preu tant el treball de posta a l'obra, preparació del terreny, materials, així com 
la maquinària i els elements auxiliars necessaris. 

 

4.3.1.3. Lloses 

Les lloses són els fonaments d'aquells elements estructurals que necessitin tenir 
assentaments uniformes o que el terreny que rep les càrregues tingui poca capacitat 
portant, executades amb formigó armat. En el Projecte  s'indica, el dimensionat i l'armat de 
les lloses. 

 

Amidament  

S’amidarà per metres cúbics (m3) executats, incloent-hi els treballs auxiliars de preparació, el 
subministrament i la col·locació del formigó, armats, formació de junts, etc... 

 

4.3.2. Fonaments semi-profunds 

 

4.3.2.1 Sabates Contínues 

Les sabates contínues són els fonaments d'aquells elements estructurals lineals que 
transmeten esforços repartits uniformement en el terreny. El dimensionat i armat de les 
sabates contínues està fixat en el Projecte.  
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Amidament  

L’amidament de les sabates contínues es realitzarà per metre lineal executat, incloent en el 
preu tant el treball de posada a l'obra, preparació del terreny, materials i ma d'obra utilitzats, 
com la maquinària i elements auxiliars necessaris. 

 

4.3.2.2. Sabates aïllades 

Les sabates aïllades són els fonaments d'aquells elements estructurals que transmeten 
esforços puntuals en el terreny. El dimensionat i armat de les sabates aïllades està fixat en el 
Projecte. 

 

Amidament  

L’amidament de les sabates contínues es realitzarà per metres cúbics (m3) executats. 
Incloent en el preu tant el treball de posta a l'obra, preparació del terreny, materials, així com 
la maquinària i els elements auxiliars necessaris. 

 

4.3.2.3. Lloses 

Les lloses són els fonaments d'aquells elements estructurals que necessitin tenir 
assentaments uniformes o que el terreny que rep les càrregues tingui poca capacitat 
portant, executades amb formigó armat. En el Projecte  s'indica, el dimensionat i l'armat de 
les lloses. 

 

Amidament  

S’amidarà per metres cúbics (m3) executats, incloent-hi els treballs auxiliars de preparació, el 
subministrament i la col·locació del formigó, armats, formació de junts, etc... 

 

4.3.2.4. Contenció i murs pantalles 

Els murs de contenció són els elements estructurals verticals, de formigó armat, que 
transmeten esforços uniformement repartits al terreny, resistint l’empenta horitzontal de les 
terres. 

Els murs pantalles són els murs construïts mitjançant la perforació en el terreny de rases 
profundes i allargades, sense necessitat d'apuntalaments, i el seu posterior replè de formigó 
armat, constituint una estructura contínua capaç de resistir empentes laterals del terreny i 
càrregues verticals, alhora. 
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Abans del començament dels treballs d'excavació, es condicionarà el terreny per al bon 
funcionament i accés de la maquinària necessària; es replantejaran els eixos dels murs 
pantalles i els nivells o cotes d'execució. La perforació es realitzarà per plafons amb mitjans 
mecànics adients. Si les característiques del terreny ho requereixen, s'anirà reemplaçant el 
material extret per llots tixotròpics.  

A partir de l'eix de replanteig es realitzaran els murs guia, l'objectiu dels quals és el de guiar 
la maquinària d'excavació i col·laborar en l'estabilitat del terreny. Abans del formigonat es 
col·locaran els encofrats necessaris per motllurar les juntes sobre els plafons. 

El formigonat es realitzarà mitjançant tub injecció introduït en el llot fins al fons del plafó. El 
formigonat es realitzarà de forma contínua. Un cop acabada l'execució dels plafons, 
s'enderrocarà el cap per tal de retirar el formigó contaminat amb llot i es construirà la biga 
de lligada longitudinal. L’armat s’executarà segons previsions del Projecte i normativa 
vigent. 

Amidament 

L’excavació s’amidarà per metres cúbics (m3) de terreny extret, incloent en el preu la part 
proporcional d'operacions prèvies, com replanteig, preparació del terreny, formació de murs 
guia, llots, esgotaments i transport de materials extrets a dipòsit autoritzat, a qualsevol 
distància, i tots els materials i operacions que calguin, segons criteri  de la Direcció 
Facultativa, per a l‘execució dels treballs.  

El formigó s’amidarà per metres cúbics (m3) del tipus indicat en el projecte, incloent en el 
preu la part proporcional d'operacions de vessament, formació de junts, treballs de neteja i 
reparació dels paraments quan hagin de restar vistos, enderroc de caps de plafons, i totes 
les operacions necessàries per tal d'executar els acabats indicats en el Projecte. 

L'acer de les armadures s’amidarà en quilograms (Kg) realment col·locats, inclosa la seva 
posada a l'obra.  

 

4.3.3. Fonaments Profunds 

 

4.3.3.1. Contenció i murs pantalles 

Els murs de contenció són els elements estructurals verticals, de formigó armat, que 
transmeten esforços uniformement repartits al terreny, resistint l’empenta horitzontal de les 
terres. 

Els murs pantalles són els murs construïts mitjançant la perforació en el terreny de rases 
profundes i allargades, sense necessitat d'apuntalaments, i el seu posterior replè de formigó 
armat, constituint una estructura contínua capaç de resistir empentes laterals del terreny i 
càrregues verticals, alhora. 
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Abans del començament dels treballs d'excavació, es condicionarà el terreny per al bon 
funcionament i accés de la maquinària necessària; es replantejaran els eixos dels murs 
pantalles i els nivells o cotes d'execució. La perforació es realitzarà per plafons amb mitjans 
mecànics adients. Si les característiques del terreny ho requereixen, s'anirà reemplaçant el 
material extret per llots tixotròpics.  

A partir de l'eix de replanteig es realitzaran els murs guia, l'objectiu dels quals és el de guiar 
la maquinària d'excavació i col·laborar en l'estabilitat del terreny. Abans del formigonat es 
col·locaran els encofrats necessaris per motllurar les juntes sobre els plafons. 

El formigonat es realitzarà mitjançant tub injecció introduït en el llot fins al fons del plafó. El 
formigonat es realitzarà de forma contínua. Un cop acabada l'execució dels plafons, 
s'enderrocarà el cap per tal de retirar el formigó contaminat amb llot i es construirà la biga 
de lligada longitudinal. L’armat s’executarà segons previsions del Projecte i normativa 
vigent. 

 

Amidament 

L’excavació s’amidarà per metres cúbics (m3) de terreny extret, incloent en el preu la part 
proporcional d'operacions prèvies, com replanteig, preparació del terreny, formació de murs 
guia, llots, esgotaments i transport de materials extrets a dipòsit autoritzat, a qualsevol 
distància, i tots els materials i operacions que calguin, segons criteri  de la Direcció 
Facultativa, per a l‘execució dels treballs.  

El formigó s’amidarà per metres cúbics (m3) del tipus indicat en el projecte, incloent en el 
preu la part proporcional d'operacions de vessament, formació de junts, treballs de neteja i 
reparació dels paraments quan hagin de restar vistos, enderroc de caps de plafons, i totes 
les operacions necessàries per tal d'executar els acabats indicats en el Projecte. 

L'acer de les armadures s’amidarà en quilograms (Kg) realment col·locats, inclosa la seva 
posada a l'obra. 

4.3.3.2 Estacada 

En les fonamentacions per estacades es distingeixen dos tipus. 

a) Estaques de clavada 

Podran ser de formigó o metàl·liques. Les mesures i característiques de les estaques estan 
especificades en el Projecte  i  compliran amb la normativa vigent. 

Per cada tipus d'estaques s'utilitzaran les maces adequades i es protegiran adientment els 
seus caps. 

Les estaques que durant la clavada es trenquin o tinguin desplaçaments involuntaris se 
substituiran per altres, situades segons determini el Director d’Obra. Si existeixen dubtes 
sobre les condicions de resistència d'algunes estaques, la Direcció Facultativa podrà ordenar 
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proves de càrrega sobre aquestes, considerant el cost de les proves inclòs en el preu de 
l'estaca. 

 

Amidament  

L’amidament  de les estaques per clavar es realitzarà per metre lineal d'estaca col·locada 
incloent en el preu tant el treball de posada a l'obra com els medis auxiliars de preparació 
del terreny, instal·lació de maces, becs de mànegues d'aigua, proves de càrrega necessàries 
i protecció o reparació dels caps. 

S’amidaran  únicament els metres lineals d'estaca que restin definitivament incorporats a 
l'obra. El preu del metre lineal inclou l'escapçament necessari de l'estaca sobrant, així com 
tots els materials i operacions que resultin necessàries per a la correcta i total execució dels 
treballs d'estacada, inclòs la  seva preparació. 

b) Estaques motllurades "in situ" 

L'execució s'efectuarà perforant prèviament el terreny, col·locant l’armadura corresponent i 
omplint l'excavació amb formigó fresc. 

Segons la seva forma d'execució es consideren els següents tipus d'estaques: 

 - Estaques amb camisa perduda. 

 - Estaques amb camisa recuperable. 

El formigonat de les estaques es realitzarà tenint en compte que no restin buits, talls, ni 
escanyaments, realitzant el formigonat d'un cop en tota la seva llargada. Les armadures 
longitudinals s'assentaran sobre una lleugera pasterada de formigó, es disposaran ben 
centrades i subjectes. Les armadures transversals se subjectaran a les longitudinals 
mitjançant lligada o soldadura, segons instruccions de la Direcció Facultativa i  normativa 
vigent. 

 

Amidament  

L’amidament de les fonamentacions per estaques realitzades "in situ" es farà desglossant els 
materials que les construeixen. 

El formigó s’amidarà en metres cúbics (m3), incloent en el preu, la posada a l'obra, encofrat 
o encanonament recuperable o no, acabament dels caps i part proporcional de proves de 
càrrega, si fossin necessàries segons criteri de la Direcció Facultativa 

L'acer de les armadures s’amidarà en quilograms (Kg) totals, inclosa la posada a l'obra. 

L 'excavació s’amidarà en metres cúbics (m3) en qualsevol tipus de terreny, inclòs en roca, 
extrets amb qualsevol sistema, incloent en el preu les operacions necessàries com són 
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l'emprada de llots "tixotròpics", preparació del terreny per l'assentament de la maquinària i 
transport a dipòsits autoritzats de residus generats durant el procés d’execució de l’estacada. 

El preu de l'excavació inclou la possible necessitat d'encanonament (camisa) de qualsevol 
tipus, recuperables o no, i tots els materials i operacions que calguin a judici de la Direcció 
Facultativa, per a l’ execució dels treballs. 

 

5. SUBSISTEMA ESTRUCTURA 

 

5.1. Elements Genèrics 

5.1.1. Sostres 

Es defineix com a sostre l'element estructural de l'edifici per a separació de pisos, mitjançant 
un empostissat d'elements resistents o nervis que treballen a flexió, un reblert d'espais entre 
nervis amb cossos alleugerits i un formigonat de la superfície superior, a més d'un reblert de 
carcanyols per aconseguir un element que treballi de forma solidària.  

Els sostres es construiran amb el sistema especificat en el Projecte i complint amb la 
normativa vigent.  

La capa de compressió s'executarà amb la dosificació adient, segons s'especifica en la 
documentació del Projecte o en les prescripcions del tipus de forjat escollit. 

Abans del vessament del formigó de la capa de compressió, es regaran en abundància les 
biguetes i revoltons. Durant el curat, caldrà mantenir humit el forjat, per la qual cosa es 
regarà, sobre tot, a l'estiu a partir de les sis hores del vessament del formigó, tant com la 
Direcció Facultativa ho consideri oportú. 

El contractista i/o constructor rebrà de la Direcció Facultativa totes les especificacions 
pertinents i no formigonarà el forjat fins que no hagi estat inspeccionat per la Direcció 
Facultativa. 

Seran d'aplicació totes aquelles limitacions ressenyades per les obres de formigó armat, 
segons el present Plec. 

L'encofrat i apuntalament, els fixaran les especificacions del tipus de forjat i les indicacions 
de la Direcció Facultativa. 

S'autoritza l'ús de tipus i tècniques especials d'encofrat, prèvia autorització de la Direcció 
Facultativa, de les que el comportament i resultats estan sancionats per la pràctica havent 
de justificar l'eficàcia d'aquells altres que es proposin que, per la seva novetat, manquin 
d'aquelles garanties. 
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Amidament  

L’amidament dels sostres serà per metres quadrats (m2) realment executats, descomptant 
forats de superfície més grans d'un metre quadrat. 

En el preu d'abonament s'inclouran els materials, els treballs d'encofrat, apuntalament i 
desencofrat, així com la formació d'elements resistents singulars, tal com reforços, corretges, 
traves, enjovats, formació de forats per pas d'instal·lacions i les previsions d'ancoratges per 
altres fàbriques, segons previsions del Projecte o instruccions de la Direcció Facultativa.  

 

5.1.2. Escales i rampes 

Dins dels elements de comunicació vertical a tota edificació distingirem les escales i les 
rampes. 

Les escales són els elements de comunicació vertical que salven un desnivell per mitjà de 
graons.  

L'altura màxima d’un graó serà de 0.185 metres i l'estesa de 0.28 metres com a mínim, en 
compliment de la normativa vigent. 

Les rampes són els elements de comunicació vertical que salven un desnivell per mitjà d'un 
pla inclinat. Les rampes per a minusvàlids,  compliran la normativa vigent. 

En el Projecte  s'especificaran les característiques estructurals i d'acabats d'aquells elements 
que configuren les rampes i escales. 

 

Amidament  

Les escales i les rampes, a nivell estructural, s’amidaran per metres cúbics (m3) totalment 
acabats, incloent en el preu tots els materials, accessoris i treballs necessaris per la seva 
construcció. 

 

5.1.3.  Elements prefabricats 

Aquest apartat comprèn el conjunt d'elements estructurals i/o de tancament, 
industrialitzats, realitzats en el taller, de manera que a l'obra solament es realitzarà el 
muntatge.  

El muntatge dels diferents elements es realitzarà d'acord amb les indicacions del fabricant i 
Direcció Facultativa i s’executarà per personal especialitzat. Es tindrà especial cura amb 
l'ancoratge i aplomat dels elements, així com el perfecte segellat dels  junts entre peça i 
peça. 
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Amidament  

Els elements estructurals prefabricats, com és ara pilars, jàsseres, encavallades, etc., 
s’amidaran en metres cúbics (m3) de formigó i l'acer en quilograms (Kg), incloent en els 
preus d'ambdues partides tots els materials, operacions necessàries per a la posada a l'obra, 
operacions necessàries per al muntatge i definitiu acabament (grues, bastides, etc.), així com 
totes les armadures, instal·lacions, fusteria per armar i equips que portin integrats en la seva  
fabricació. El transport de fàbrica a peu d’obra també està inclòs en l’amidament. 

 

5.1.4. Junts de dilatació 

Es defineixen com a junts de dilatació els dispositius que enllacen discontinuïtats dels 
elements estructurals, per a facilitar la seva lliure dilatació, de manera que permetin els 
moviments per canvis de temperatura, assentaments diferencials i/o deformacions 
reològiques. 

El tipus de material emprat serà el que es defineixi en el Projecte o el que indiqui la Direcció 
Facultativa. 

El junt es muntarà seguint les instruccions del fabricant. 

 

Amidament  

Els junts s’amidaran en metres lineals (ml) col·locats, restant inclòs en el preu els materials i 
treballs necessaris per a la seva col·locació. 

 

5.2. Tipus d’elements 

 

5.2.1. Formigó. 

5.2.1.1. Estructures de formigó. Encofrats 

Els cindris, encofrats, motlles i puntals, així com les unions dels diferents elements, tindran 
una resistència i rigidesa suficient per resistir, sense assentaments ni deformacions 
excessives, les accions de qualsevol mena que puguin produir-se com a conseqüència del 
procés de formigonat i especialment sota les pressions del formigó en fresc o els efectes del 
mètode de compactació utilitzat. 

Els encofrats i motlles seran suficientment estancs per a impedir pèrdues d’abeurada. 

 Els motlles i encofrats podran ser de fusta, metàl·lics o d'altre material que reuneixi 
condicions d'eficàcia similar, a judici de la Direcció facultativa i que admeti la normativa 
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vigent. Es prohibeix l’ús de l’alumini en motlles que hagin d’estar en contacte amb el 
formigó. 

Els encofrats i motlles de fusta s'humitejaran abans del formigonat, per a evitar que 
absorbeixin l'aigua continguda en el formigó. 

Les superfícies interiors dels encofrats i motlles apareixeran netes en el moment del 
formigonat. Per a facilitar aquesta neteja, en els fons de pilars i murs es disposaran obertures 
provisionals a la part inferior dels encofrats corresponents. 

Si fos necessari, i a fi d'evitar la formació de fissures en els paraments de les peces, 
s'adoptaran les oportunes mesures perquè els encofrats i motlles no impedeixin la lliure 
retracció del formigó. 

Tant les superfícies dels encofrats com els productes que s'hi puguin aplicar per facilitar 
l'encofrat no hauran de contenir substàncies agressives pel formigó. 

Si s'utilitzen productes de desencofrat, no hauran de deixar senyals en els paraments de 
formigó i no hauran d'impedir la posterior aplicació de revestiments, ni la possible 
construcció de junts de formigonat. L'ús d'aquests productes haurà d'ésser  autoritzat  
prèviament per la Direcció Facultativa. 

Tant les unions com les peces que constitueixen els encofrats, els cindris, els puntals i les 
soles, hauran de tenir la resistència i la rigidesa necessàries perquè, amb la marxa prevista 
del formigó a l’abocada, no es produeixin moviments locals de més de cinc mil·límetres (5 
mm). 

Els junts entre les diferents taules, hauran de permetre l'entumiment per la humitat del reg 
o de l'aigua del formigó sense que deixin escapar la pasta durant el formigonat. 

El subministrador de puntals ha de justificar i garantir les característiques d’aquest, i establir 
les condicions d’ús. 

En la construcció d’encofrats s’ha d’evitar que es malmetin estructures ja construïdes. 
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5.2.1.2. Material de Formigó. 

Tots els formigons compliran la normativa vigent. Es desaconsella la utilització de formigons 
no fabricats en central, en cas d’emprar-se cal que la Direcció Facultativa ho autoritzi 
prèviament i el formigó compleixi amb les indicacions establertes en la normativa vigent. 

Per a formigons fabricats en central, el temps màxim entre la incorporació d’aigua 
d’amassada al ciment i als granulats, i la col·locació del formigó en obra, no ha d’ésser 
superior a l'hora i mitja. El formigó fabricat en central no podrà emprar-se si no arriba 
acompanyat d’un full de subministrament, degudament complimentat i firmat per una 
persona física. Aquests fulls de subministrament  han d’estar arxivats pel constructor i han 
d’estar a disposició de la Direcció Facultativa fins al lliurament de la documentació final de 
control. 

A més de les Prescripcions de la normativa vigent es tindran en compte les següents: 

-La instal·lació de transport i posada a l'obra serà del tipus, tal que el formigó no perdi 
capacitat ni homogeneïtat. 

-No es podrà abocar lliurement el formigó des d'una alçada superior a un metre i cinquanta 
centímetres (1.50 m) ni distribuir-lo amb pala a gran distància. 

-Queda prohibit l'ús de canaletes o manegues del transport a la posada a l'obra del formigó 
sense l'autorització prèvia de la Direcció Facultativa.  

-No es podrà formigonar quan l'aigua pugui perjudicar la resistència o qualsevol de les 
característiques del formigó. Pel formigonat en temps de fred o de calor se seguiran les 
prescripcions de la normativa vigent. No es col·locarà mai formigó sobre un terreny que 
estigui gelat.  

-El vibrador s'introduirà vertical a la massa del formigó fresc i es retirarà també verticalment, 
sense que es mogui horitzontalment mentre que està submergit en el formigó. Es procurarà 
extremar el vibrat en les proximitats dels encofrats, a fi d'evitar la formació de cocons, cavitats 
d’aire o acumulacions d’àrids. El vibrat del formigó s'executarà d'acord amb les normes 
especificades en la normativa vigent. 

-La situació dels junts de construcció serà fixada per la Direcció Facultativa, de manera que 
compleixin les prescripcions de la normativa vigent i procurant que el seu nombre sigui el 
menor possible. 

Sempre que s'interrompi el treball, qualsevol que sigui el termini d'interrupció, es cobrirà el 
junt amb sacs de xarpellera humida, per a protegir-lo dels agents atmosfèrics. Abans de 
tornar a continuar els treballs es prendran les disposicions necessàries per aconseguir la 
bona unió del formigó fresc amb el que està endurit. 

-Durant els tres primers dies es protegirà el formigó dels raigs solars amb una xarpellera 
molla. Com a mínim, durant els set primers dies es mantindran les superfícies vistes 
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contínuament humides, mitjançant el reg o la inundació, o cobrint-les amb sorra o 
xarpellera, que es mantindran constantment humides. 

La temperatura de l'aigua utilitzada en el reg serà inferior en més de vint graus (20ºC) a la 
del formigó, a fi d'evitar producció de fissures per refredament brusc. També es podran 
utilitzar procediments de curat especial, a base de pel·lícules superficials impermeables, 
prèvia autorització de la Direcció Facultativa. 

-Els paraments han de restar llisos, amb formes perfectes sense defectes o rugositats i sense 
que sigui necessari aplicar-los-hi lliscats, que no podran ser en cap cas executats sense 
l'autorització prèvia de la Direcció Facultativa. Les operacions precises per a deixar les 
superfícies en bones condicions d'aspecte seran a compte del Contractista i/o constructor. 

La irregularitat màxima que s'admet en els paraments serà la següent: 

 - Parament vist: sis mil·límetres. 

 - Parament ocult: vint-i-cinc mil·límetres. 

 

Control dels components 

El control dels components del formigó es realitzarà segons previsions del Projecte i segons 
la normativa vigent; s’aplica al ciment, a l’aigua, als granulats, als additius i addicions. 

El control de recepció en obra no fa falta fer-lo en les dues situacions següents: 

-Central de producció que disposi d’un Control de Producció i estigui en possessió d’un 
Segell o Marca de Qualitat reconegut per un Centre Directiu de les Administracions 
Públiques. 

-Formigons fabricats en central amb un distintiu reconegut.  

Si no es donen una de les dues situacions abans esmentades cada material ha de complir 
amb les prescripcions que assenyala la normativa vigent. 

Ciment 

El responsable de la recepció ha de conservar durant 100 dies com a mínim una mostra de 
cada lot de ciment subministrat. 

No es pot fer servir un lot de ciment que arribi sense un certificat de garantia del fabricant, 
signat per una persona física. 

Aigua 

Es prohibeix l’ús d’aigua de mar o d’aigües salines en l’amassada o curat de formigons 
armats, tret del cas en què estudis especials ho justifiquin i la Direcció Facultativa ho 
autoritzi. El límit màxim de contingut d’ió clorur en l’aigua, està limitat per la normativa 



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 
 

vigent, en el cas del formigó armat, prescripció extensible als formigons en massa que 
tinguin armadures per a reduir la fissuració. 

Granulats 

Abans de començar el subministrament la Direcció Facultativa pot demanar al 
subministrador una demostració documental del compliment de les exigències que 
estableix la norma per als granulats. Si no disposa d’un certificat d’idoneïtat dels granulats, 
emès com a màxim un any abans de la data en què es facin servir per un laboratori oficial o 
oficialment acreditat, s’han de realitzar els assaigs especificats en la normativa vigent. 

Additius i addicions 

En el cas d’emprar additius i addicions, aquests han d’estar autoritzats prèviament per la 
Direcció Facultativa, la qual pot exigir a l’inici d’obra els certificats de garantia dels mateixos 
o assaigs en laboratori oficial o oficialment acreditat. 

 

Control de qualitat 

El control de qualitat, es realitza en base als següents paràmetres: consistència, resistència i 
durabilitat. 

Per als formigons fabricats en central, cada amassada ha d’anar, com ja s’ha esmentat, amb 
un full de subministrament, correctament complimentat, segons normativa vigent, i signat 
per una persona física. No es permet emprar un formigó que no tingui full de 
subministrament. Aquests fulls s’han d’arxivar i conservar per a formar part de la 
documentació final de control de l’obra. 

Consistència.  

Es realitzarà l’assaig pel mètode tradicional del Con d’Abrams d’acord amb la UNE 83313:90. 

Resistència.  

Els assaigs de resistència estan definits en la normativa vigent.  

Cal distingir les següents modalitats de control: 

 -Modalitat 1 Control de nivell reduït. 

 -Modalitat 2 Control al 100 per 100. 

 -Modalitat 3 Control estadístic, és d’aplicació general en obres de formigó en massa, 
formigó armat i formigó pretensat. 

En el Projecte s’especificarà la modalitat de control. 

L’obra es dividirà en parts anomenades lots. No es barrejaran en un mateix lot elements de 
tipologia estructural diferent.  
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En cas del control estadístic, el nombre mínim de lots serà de tres, corresponents als tres 
tipus d’elements estructurals que diferencia la Instrucció: estructures que tenen elements 
comprimits, estructures que tenen únicament elements sotmesos a flexió i elements 
massissos. 

En el cas de subministrament de formigó amb camió formigonera es pot considerar cada 
camió com una amassada. Les amassades d’un mateix lot provindran del mateix 
subministrador i han d’ésser elaborades amb les mateixes matèries primes i amb la mateixa 
dosificació nominal.  

La toma de mostres es realitzarà a l'atzar entre les amassades de l’obra sotmeses a control. 
El Projecte determinarà el nombre d’amassades per lot, segons la normativa vigent. Si un lot 
correspon a dues plantes d’un edifici, es farà al menys una determinació per planta.  

Les provetes s'amaçonaran de forma similar al del formigó en obra i es conservaran en 
condicions anàlogues. 

Presa de decisions derivades del control de resistència 

Quan s’obtingui una resistència estimada menor de l’especificada en el Projecte, és 
necessari tenir en compte no només la possible influència sobre la seguretat mecànica de 
l’estructura, si no també l’efecte negatiu d’altres característiques del formigó, com la 
deformababilitat, la fissurabilitat i la durabilitat. 

Si passats els vint-i-vuit dies la resistència de les provetes fos menor a les especificades, en 
aquesta data, en més d'un 20%, s'extrauran provetes de l'obra i si la seva resistència és menor 
que l'especificada, serà enderrocada; tot el procés sota control i instruccions de la Direcció 
Facultativa. 

Si la resistència de les provetes extretes és més gran que la de les provetes d'assaig, podrà 
acceptar-se l'obra si es pot efectuar, sense perill, un assaig de càrrega amb una sobrecarrega 
superior a un 50% de la de càlcul, durant el qual es mesurarà la fletxa produïda, que haurà 
de ser admissible. 

Si no fos possible extreure provetes de l'obra i les d'assaig no donessin el 80% de les 
resistències especificades l'obra haurà d'enderrocar-se. En cas que la resistència de provetes 
d'assaig i les extretes de l'obra, estès compresa entre el 80% i el 100% de l'especificada, la 
Direcció Facultativa podrà rebre l'obra amb reserves, previ l'assaig de càrrega corresponent. 

La Direcció Facultativa serà qui prengui la decisió de les proves de càrrega a realitzar. 
Aquestes han de realitzar-se per personal especialitzat i amb maquinària adequada, prèvia 
realització d’un Pla de Proves, acceptat per la Direcció Facultativa i prenent les mesures de 
seguretat necessàries.  

La Direcció Facultativa pot proposar a la Propietat, com alternativa a l'enderroc o reforç, una 
limitació de les càrregues d’ús. 

Durabilitat.  

El control de durabilitat el regula la normativa vigent, i es basa en: 
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-Control documental dels fulls de subministrament del formigó, en el que hi comptin les 
limitacions de la relació aigua ciment i el contingut de ciment especificat, amb la finalitat de 
comprovar el compliment de la Instrucció. Si el formigó no es fabrica en una central, el 
fabricant ha d'aportar a la Direcció Facultativa la mateixa informació signada per persona 
física. S’exigeix aquest control per a cada amassada emprada a l’obra. 

-Control de la profunditat de penetració de l’aigua. És un control que cal realitzar en obres 
sotmeses a classes ambientals III o IV (ambients marins o de clorurs d’origen no marí) o 
alguna de les classes específiques d’exposició que estableix la normativa vigent. Aquest 
control s’ha de fer de forma prèvia a l’inici de l’obra. La Instrucció eximeix de realitzar aquest 
control, en determinades condicions. 

 

Amidament  

Els formigons s’amidaran  metres cúbics (m3), d'acord amb les especificacions del Projecte. 

Per l'abonament dels increments de secció sobre la secció teòrica mínima indicats en els 
plànols de seccions tipus, serà necessari que prèviament hagi estat ordenada la seva 
execució pel Director d’Obra, instruccions per escrit, en les quals consti de manera explícita 
les dimensions que han de donar-se a la secció. 

Per això, el contractista i/o constructor estarà obligat a exigir, a la Direcció Facultativa, 
prèviament a l'execució de cada part d'obra, la definició exacta d'aquelles dimensions que 
no ho estan. 

El preu del formigó inclourà els possibles additius i addicions que la Direcció Facultativa 
estimi necessaris i també la possible necessitat d'emprar ciments especials, segons criteri 
de la Direcció Facultativa (ciment, P.A.S., blanc, etc.). 

El preu dels encofrats podrà anar independent dels preus del formigó, si així s'estipula. 
L’amidament es realitzarà per metres quadrats (m2) realment col·locats. 

Els esmentats preus inclouen els materials dels encofrats, la maquinària i la mà d'obra 
necessària per a la seva col·locació, així com les operacions i materials necessaris. S'entén 
que quedaran inclosos en el preu del metre quadrat qualsevol tipus d'accessoris de 
l'encofrat, com els junts entre murs o altres elements que a judici de la Direcció Facultativa 
siguin necessaris per a obtenir un correcte acabat. 

El formigó armat s'abonarà al preu del tipus de formigó emprat, que inclourà totes les 
operacions necessàries per a executar la unitat d'obra menys l'encofrat i les armadures, així 
com la seva col·locació que s'abonarà al preu del Kg. d'acer col·locat. 

Les bastides, cindris, execució de junts, operacions de curat i altres operacions necessàries, a 
judici de la Direcció Facultativa, per l'execució del formigonat, es consideraran incloses en 
els preus dels formigons. 
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5.2.1.3. Armadures 

Les armadures es col·locaran netes, sense òxid o qualsevol substància perjudicial. Es 
disposaran d'acord amb les indicacions del Projecte, subjectes entre elles i amb l'encofrat, 
de manera que no puguin experimentar moviments durant l'abocada i la compactació del 
formigó i a fi d'evitar coqueres, i recobriments insuficients. 

En bigues i elements similars, les barres hauran d'anar, en doblegar-se, agafades amb 
cèrcols o estreps a la zona del colze. 

Quan hi hagi perill de poder-se confondre unes barres amb altres, es prohibeix la utilització 
simultània d'acers de característiques mecàniques diferents. Es podran utilitzar, dins d'un 
mateix element, dos tipus diferents d'acers, un per l'armadura principal i l'altre pels estreps. 

Els cèrcols o estreps se subjectaran a les barres principals mitjançant lligament o altre 
procediment adequat, prohibint-se expressament la fixació mitjançant punts de soldadura. 

S'haurà d'acomplir la Instrucció normativa vigent en tot el que fa referència a les armadures 
(resistència, límit elàstic, etc...). 

 

Amidament  

L’amidament serà pels quilograms (Kg) que resultin de l'especejament previst en el Projecte. 
Si durant l’execució la Direcció Facultativa ordena l’increment de l’armat, l’amidament 
correspondrà als quilograms  reals col·locats en obra. 

Estan compreses en els preus, totes les operacions i mitjans necessaris per a realitzar el 
doblegat i posta a l'obra, així com els encavalcaments, ganxos, elements de sustentació, 
pèrdues per retalls, lligaments, soldadures, etc. 

 

5.2.2. Acer 

5.2.2.1. Estructures metàl·liques 

Es defineix com estructura metàl·lica d'acer, els elements d'aquest material que formen la 
part sustentable de l'edificació. 

La forma i dimensions de l'estructura vindrà definida en els plànols corresponents. Els acers 
a emprar són els laminats en xapes o perfils del tipus A-52 definits en la Norma 
UNE-36080-73. 

Tots els productes laminats hauran de tenir una superfície llisa i se subministraran en estat 
brut de laminatge. 

El contractista i/o constructor haurà de demostrar la qualificació del personal que executi 
aquest tipus d'obra. 
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Les unions, qualsevol que sigui el seu tipus, es realitzaran d'acord amb les indicacions del 
Projecte, Direcció Facultativa i normativa vigent. 

Abans del muntatge de l'estructura es netejaran i pintaran amb una imprimació les parts 
d'aquesta que hauran de restar ocultes. 

Es col·locaran plaques de suport sobre els massissos de fàbrica de formigó, que 
s'immobilitzaran una vegada aconseguits els aploms i alineacions definitives. 

Tots els elements de l'estructura es protegiran contra els fenòmens d'oxidació i corrosió. 

No s'efectuarà la imprimació fins que l‘execució hagi estat autoritzada per la Direcció 
Facultativa, després d'haver realitzat la inspecció de les superfícies i unions de l'estructura 
acabada al taller i les executades a l’obra. 

No s'imprimiran ni protegiran les superfícies que calgui soldar, mentre no s'hagi executat la 
unió. 

S'adoptaran les mesures necessàries per evitar la corrosió dels elements que recolzin 
directament sobre la fàbrica o que encastin en ella. 

 

Amidament  

Les estructures o elements estructurals d'acer s’amidaran per quilograms d'acer (Kg), 
incloent en el preu tots els elements i operacions d'unió, muntatge, assaigs, protecció, ports 
necessaris, etc., per la completa execució d'acord amb el Projecte i indicacions de la Direcció 
Facultativa. 

Totes les operacions de muntatge s'inclouran en el preu, així com la protecció i pintura que 
siguin necessàries, d'acord amb la normativa vigent. 

 

5.2.3. Fusta 

5.2.3.1. Estructura de fusta 

Quan s’utilitza la fusta com a element estructural, cal tenir en compte les seves 
característiques i propietats físiques i mecàniques. 

Per a les obres, la guia d'humitat que ha de tenir la fusta, segons la naturalesa de l’obra és la 
següent: 

-Bastiments, encofrats i cintres: del 18% al 25% d’humitat. 

-En obres cobertes obertes: del 16% al 20% d’humitat. 

-En obres cobertes tancades: del 13% al 17% d’humitat. 

-A locals tancats i amb calefacció: del 12% al 14% d’humitat. 
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-A locals amb calefacció continua: del 10% al 12% d’humitat. 

Les humitats de la fusta per a la realització d’assaigs són habitualment el 12% i el 15%. Es 
recomana usar com a humitat d’assaig la que s’obté quan es manté la fusta en una cambra 
a una temperatura de 20ºC i amb una humitat relativa del 65%, cosa que ens dóna una 
humitat de la fusta del 12%, aproximadament 

La durabilitat de la fusta, és una propietat molt variable, que depèn de molts factors: el medi 
ambient, l’espècie de la fusta, el tipus de talat, les condicions de la posada en obra, la manera 
d’assecada, les alteracions de la humitat i sequedat, el contacte amb el terra, l’aigua, el 
tractament abans de ser usada, la protecció un cop posada a l’obra, etc... 

Com més elevada és la densitat de la fusta més gran és la seva duració. 

Sota càrregues petites, la fusta es deforma seguint la llei de Hooke, les deformacions són 
proporcionals a les tensions. Quan se sobrepassa el límit de proporcionalitat, la fusta es 
comporta com un cos plàstic i es produeix una deformació permanent, a mesura que 
augmenta la càrrega es produeix la ruptura. 

La mesura de les deformacions de la fusta es realitza per mitjà del mòdul d’elasticitat. Aquest 
mòdul dependrà del tipus de fusta, del contingut d’humitat, del tipus i la naturalesa de les 
accions, de la direcció d’aplicació dels esforços i la seva duració. El valor del mòdul 
d’elasticitat  en el sentit transversal a les fibres serà de 4.000 a 5.000 kp/cm2, en el sentit de 
les fibres serà de 80.000 a 180.000 kp/cm2. 

Quan s’han d’executar unions de peces de fusta per mitjà de cargols o claus, es recomana 
que la fusta tingui una gran resistència a l’esqueixament (acció de tallar la fusta en dues 
parts quan la direcció dels esforços és paral·lela a la direcció de les fibres). 

Estructures horitzontals 

En aquest cas, són les bigues i jàsseres els elements estructurals dels sostres de fusta. Els 
valors normals de les llums oscil·len entre 4,50-5 metres, amb intereixos variables de 0,55-
0,65 metres i secció escairada de 14-16 x 20-22 centímetres. 

La solució més senzilla, i per tant la més utilitzada, per cobrir un espai és col·locar les bigues 
recolzades de paret a paret en la direcció de la llum més curta. 

Una recomanació per millorar la durabilitat dels sostres de fusta en edificis, és no col·locar  
l’embigat perpendicular a la façana. 

Estructures verticals 

A Catalunya es poden trobar com a element portant vertical de fusta, pilars aïllats. 

L’entramat vertical, és una estructura porticada de fusta amb nusos deformables, que 
treballa com a paret portant; aquest sistema no s’utilitza, en general, a Catalunya. 

En alguns casos, la fusta pot formar part de tancaments exteriors no portants, en els que la 
fusta no té funció portant, només rigiditzant. 
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Cobertes 

En edificacions senzilles, s’obté la coberta inclinat un sostre normal de forma que les bigues 
donin el pendent necessari. Té les limitacions de llum d’un sostre de bigues a més de 
transferir esforços horitzontals a les parets.  

La coberta a dues vessants, on les bigues s’inclinen i es recolzen dos a dos sobre la biga mare 
o biga llom, i sobre la biga sabatera, una biga de fusta que corre longitudinalment la paret. 

L’encavallada està formada per peces que treballen a tracció o compressió, i que transmeten 
només empentes verticals als murs. 

 

Amidament 

L’amidament i l'abonament de les estructures de fusta es realitzarà segons unitats 
especificades en el Projecte, incloent-se en el preu totes les operacions necessàries pel 
trasllat, protecció de la fusta a insectes,  instal·lació d'elements d'ancoratge i suports 
corresponents, per la completa instal·lació. 

 

5.2.4. Fàbrica 

5.2.4.1 Estructura d’obra  

Es defineix com a estructura d’obra el conjunt d’elements constructius que constitueixen la 
part resistent i de suport d’una construcció,  executada amb peces industrialitzes, amb 
capacitats portants reconegudes pel fabricant, i segons el tipus de material emprat, 
regulades per normativa vigent. 

5.2.4.2. Estructura d’obra de  ceràmica 

En el cas de parets estructurals, el Projecte ha d’especificar el gruix de la paret, del maó a 
emprar: les dimensions del mateix, la resistència a compressió, el tipus morter i la seva 
dosificació. 

Es prohibeix  l’execució de regates horitzontals, en parets de càrrega. Prèvia autorització de 
la Direcció Facultativa, es podran realitzar regates verticals o de pendent no inferior a 70º, 
sempre que la profunditat de la regata no superi 1/6 del gruix del mur, recomanant-se l’ús 
d’aparells mecànics per formar la regata. 

Durant l’execució dels murs cal tenir en compte: el replanteig, la humectació dels maons, la 
col·locació dels maons, els junts, les lligades. 

Durant l’execució de les parets cal protegir les parts més recents executades, de fortes 
pluges, de gelades, del temps extremadament sec i calorós. 

Durant el procés de construcció dels murs i mentre aquests no estiguin estabilitzats, cal 
prendre precaucions, per tal d’evitar el bolc dels murs en el cas de forts vents. 
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Les parets estructurals d’obra de ceràmica han d’estar executades segons indicacions de 
Projecte, instruccions de la Direcció Facultativa i complir amb la normativa vigent. 

Ha de complir segons normativa vigent. 

 

5.2.4.3. Estructura d’obra de fàbrica de blocs de morter de ciment 

L’estructura d’obra de fàbrica de blocs de morter de ciment està formada per peces de 
mesures modulades, definides en el Projecte, segons els requeriments mecànics, establerts 
en el mateix. 

 La Direcció Facultativa pot ordenar la realització d’assaigs de control o la credencial de les 
característiques del bloc de ciment, per organismes competents. La Direcció facultativa pot 
rebutjar el bloc si aquest no s’ajusta a les previsions del projecte o presenta anomalies. 

Els murs de tancament aniran arriostrats amb altres murs i/o pilastres. 

Durant la construcció de murs i mentre aquests no estiguin estabilitzats per la col·locació de 
forjats, murs de riostament o altres elements estructurals rígids, s’adoptaran  les mesures 
necessàries per tal d’evitar la bolcada degut a l’acció del vent o altres accions externes. 

Els murs de tancament de bloc de morter de ciment, aniran protegits exteriorment amb un 
material que garanteixi la seva impermeabilitat,  a no ser que el fabricant dels blocs 
garanteixi mitjançant assaigs reconeguts per organismes competents, la 
impermeabilització del bloc. 

En cas d’emprar armadures i formigó, per omplir els blocs, se seguiran les prescripcions ja 
indicades anteriorment per aquests materials. 

En el Projecte estarà especificat les dimensions de les peces de bloc de morter de ciment, la 
formació de lligades, l’armat del mur, tipus i dosificació formigó, etc..; tenint en compte la 
modulació de les peces emprades.  

 

5.2.4.4 Estructura d’obra de fàbrica de blocs de morter d’argila expandida 

L’estructura d’obra de fàbrica de blocs de morter d’argila expandida està formada per peces 
de mesures modulades, definides en el Projecte, segons els requeriments mecànics, tèrmics 
i acústics establerts en el mateix. 

Els murs portants de bloc de morter d’argila expandida, s’han d’entendre com elements que 
formen part d’una estructura tridimensional, en què els forjats, murs de càrrega i murs 
transversals, treballen en conjunt; per això qualsevol element vertical de riostament cal que 
s’executi simultàniament amb el mur de càrrega al qual dona rigidesa. 

Els murs que tenen funcions estructurals, no han de ser carregats fins que els morters 
estiguin adormits. 
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Recepció a l’obra 

En els albarans o en l’empaquetat ha de figurar el nom del fabricant i la denominació 
comercial. La Direcció Facultativa, comprovarà que els blocs estiguin en bon estat i 
s’adeqüin a les previsions del Projecte. La Direcció Facultativa pot ordenar la realització 
d’assaigs de control o la credencial de les característiques del bloc de morter d’argila 
expandida, per organismes competents. La Direcció facultativa pot rebutjar el bloc si aquest 
no s’ajusta a les previsions del projecte o presenta anomalies. 

Procés d’execució 

Es recomana realitzar el replanteig, definits prèviament els nivells horitzontals del bloc i 
situades les alineacions dels murs, se situen les peces en cantonada i peces base contigües, 
ja siguin unions transversals de dos plans verticals perpendiculars o de qualsevol altra 
direcció; es completa la filada utilitzant, si és necessari, peces d’ajust o modulació pròpies del 
sistema.  

El replanteig en alçada es farà situant primer l’alçada de la llinda i després la del forjat 
superior. 

Les successives filades estaran disposades segons la llei de trava, tenint cura de les línies 
d’enrasada vertical amb els punts singulars del mur i la col·locació de peces 
complementàries. 

La formació d’obertures en el mur es realitza mitjançant la retirada de les peces de filades 
superiors i formant l’obertura amb peces d’acabat i mitges peces, pròpies del sistema, 
desaconsellant-se emparar materials diferents als blocs de morter d’argila expandida. Els 
fabricants disposen de les peces complementàries per tal de solucionar zones d’ajusts, 
cantonades, brancals, dintells d’obertures, etc.... La modulació dels murs ha d’estar prevista 
en el Projecte. 

Com a norma general es considera que l’alçada executada en una jornada no ha de superar 
una planta, ni tres metres; per tal d’impedir l’aixafament del morter fresc de les juntes. 

Durant la construcció de murs i mentre aquests no estiguin estabilitzats per la col·locació de 
forjats, murs de riostament o altres elements estructurals rígids, s’adoptaran  les mesures 
necessàries per tal d’evitar la bolcada degut a l’acció del vent o altres accions externes. 

Els murs de bloc de morter d’argila expandida s’executaran per filades horitzontals en tota 
la seva extensió. Quan dues parts dels murs s’hagin de construir en èpoques diferents, es 
deixarà esglaonada la fàbrica que s’executi primer. El bloc s’ha d’assentar sobre el morter en 
vertical, mai a refrec, colpejant-lo amb una maça de goma. Les peces de bloc es mullaran 
abans de la seva col·locació. 

Els blocs es col·locaran amb junt vertical encadellat, sense aplicació de morter, mantenint  
com a mínim, una distància de 7 centímetres entre els junts verticals de dues filades 
consecutives. Els junts verticals han d’estar encadellats correctament, evitant separacions 
entre peces. 
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Els junts horitzontals s’ompliran de morter. Es recomana emprar morters mixts de ciment i 
calç. 

Els junts de morter han de ser continus en tot el gruix del mur quan aquest és interior; 
mentre que en els murs exteriors, cal interrompre el junt  a la meitat, aplicant dues bandes 
continues longitudinalment, evitant així el pont tèrmic que es produeix entre la cara interior 
i exterior del mur. La separació entre les dues bandes de morter, una vegada assentat el bloc 
ha de ser entre 1 i 2 centímetres. El gruix del morter en els junts horitzontals, quan la peca ja 
estigui assentada, està comprés entre 10 i 15 mil·límetres.  

Cal protegir les fàbriques de la pluja, de la calor i del fred, adoptant en cada cas les mesures 
que indiqui la Direcció Facultativa. 

S’han de prendre les mesures necessàries per evitar que el morter es geli, en cas de fred 
extrem. Si gela durant la jornada, s’interrompran les obres i la fàbrica acabada d’executar es 
protegirà amb mantes d’aïllant tèrmic i plàstic. Si hi ha gelades abans d’iniciar la jornada, 
s’inspeccionaran els murs construïts darrerament i les parts afectades pel gel seran 
enderrocades i reconstruïdes quan les condicions climàtiques ho permetin. 

Amb temps extremadament sec i calorós, la fàbrica es mantindrà humida. 

 

Amidament  

Els criteris d’amidament  seran els mateixos en les obres de fàbrica ceràmica o de blocs de 
morter de ciment  o blocs de morter d’argila expandida i dependrà de les unitats 
especificades en el Projecte, en general metres quadrats. 

Únicament s'abonarà el volum d'obra de fàbrica realment executada, conforme a les 
condicions i amb subjecció als perfils de replanteig i plànol dels mateixos, que figuren en el 
Projecte, o ordres escrites de la Direcció Facultativa; per tant, en cap cas seran d'abonament 
els excessos d'obra de fàbrica executats pel contractista i/o constructor, pel seu compte, 
sense tenir autorització de la Direcció Facultativa. 

 

SISTEMA ENVOLVENT 

 

6. SUBSISTEMA SOBRE RASANT- COBERTES 

6.1. Definició 

Les cobertes són els elements constructius que coronen i tanquen, superiorment l'edifici per 
a protegir-lo de precipitacions i d'altres inclemències atmosfèriques. 

6.2. Coberta plana 

Les cobertes planes tenen una pendent  que oscil·len entre el 1% i 3 %, aproximadament. 
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Les cobertes planes poden ser segons el sistema constructiu emprat: convencional 
transitable, convencional no transitable, invertida transitable, invertida no transitable, a la 
catalana i lleugera. 

El terrat és una coberta plana, en general transitable i amb pendent suficient perquè 
s’escorri l’aigua de pluja. 

En els terrats, un cop formada la caixa per l'ampit dels murs perimetrals i forjat, es procedirà 
a la col·locació dels elements per formació de pendents, impermeabilització, aïllaments, i 
enrajolat que s’especifiquen en el Projecte.  

Durant l'execució es tindrà cura del traçat de careners, pendents, junts, minvells, intersecció 
amb altres elements com xemeneies, claveguerons, etc. que garanteixin la missió de 
desguàs i impermeabilització de la coberta. 

6.3. Coberta inclinada 

Les cobertes inclinades tenen una pendent que oscil·len entre 15º i 60º, aproximadament.  
Depenen del tipus de material emprat, la pendent adient. 

El Projecte especificarà el material, pendent de la coberta, formació de pendents, elements 
de desguàs, etc... 

 

6.4. Teulades 

A les teulades es formaran els pendents mitjançant l'execució d'elements d'obra diferents 
dels propis de cobriment, com són envanets de sostremort, forjats en pendent, encavallades, 
i que s'empraran per a sostenir el recobriment de solera i aïllament sobre el que es 
col·locaran les peces de revestiment exterior, com teules, pissarres, planxes metàl·liques, o 
de fibrociment, etc. 

Se seguiran les indicacions de la Direcció Facultativa i normes vigents pel que fa referència 
a ancoratges i carregaments de les peces de revestiment. 

Amidament  

Tots els tipus de cobertes s’amidaran en metres quadrats (m2) executats, incloent la totalitat 
de materials que s'indiquen en el projecte, així com els treballs i elements necessaris per la 
formació de junts, crestalleres o careners, minvells i pendents necessaris per al seu complert 
acabament, així com d'altres elements necessaris. Tots els materials i operacions que 
calguin, compliran estrictament la Normativa vigent. 

6.5. Claveguerons 

Són peces de metall o plàstic que tenen per funció la connexió dels baixants d'aigües pluvials 
amb el plànol superficial de la teulada, de manera que resolgui l’estanquitat de la unió entre 
ambdós elements, no permeti l'obstrucció amb cossos estranys i estigui proveït de sifó 
antimúrids. 
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Amidament 

Els claveguerons s’amidaran per unitats col·locades i totalment acabades, incloent en el preu 
tots els materials, peces i treballs necessaris per la col·locació i perfecta estanquitat de 
manera que l'element compleixi amb la Normativa vigent. 

6.6. Escanalat de desguàs 

Són elements prefabricats o realitzats in situ" que tenen per objecte recollir l'aigua que cau 
dels tremujals d'una teulada, per a dirigir-la cap als baixants corresponents. Són condicions, 
perquè funcioni correctament, l'estanquitat dels junts i estar col·locats amb el suficient 
pendent per a desguassar ràpidament. 

Amidament 

Els canalons s’amidaran en metres lineals instal·lats, incloent en el preu la part proporcional 
de peces especials, impermeabilitzacions, ancoratges, junts, etc., amb treballs, equips i ajuts 
necessaris per a la posta a l'obra, totalment acabat, segons projecte i normativa vigent. 

6.7. Claraboies 

Son elements prefabricats o realitzats a l'obra, que tenen com objecte permetre la ventilació 
i/o il·luminació de  dependències emplaçades sota la coberta. 

Amidament  

S’amidaran per unitat totalment acabada, segons Projecte i normativa vigent. 

6.8. Aïllaments i impermeabilitzacions 

Els aïllaments, segons el tipus de protecció per la qual es vulguin destinar, es divideixen en: 
tèrmics, acústics, contra la humitat i contra el foc. 

 

6.8.1. Aïllaments tèrmics 

Definides les condicions tèrmiques exigibles a l'edifici i escollits els elements constructius, 
definits en el Projecte, el valor aïllant de l'element podrà aconseguir-se amb els seus propis 
components o per l'addició d'altres, la funció dels quals serà abastar el valor d'aïllament 
exigit. 

Els aïllants hauran d'ésser continus i complets en tota la seva superfície de sostres, sòls i 
parets. 

En qualsevol sistema constructiu s'evitarà la creació de ponts tèrmics o zones de menor 
cabuda aïllant, atès que donen lloc a zones on es puguin produir condensacions. 

Cap mena de producte podrà ser emprat per aïllar sense l'aprovació prèvia de la Direcció 
Facultativa. 
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6.8.2. Aïllaments acústics 

La insonorització de locals tindrà per objecte crear un ambient adient per a qualsevol 
manifestació humana, aconseguint que els nivells sonors que imperen en els locals 
insonoritzats tinguin uns valors màxims establerts en cada cas. 

Els materials a emprar com a aïllaments, quan l'element constructiu ho requereixi, hauran 
d'estar avalats per Segells o Marques de Qualitat. No es col·locarà cap mena de material 
aïllant sense la conformitat de la Direcció Facultativa. 

6.8.3. Aïllament contra la humitat 

En general, l'aïllament pot aconseguir-se per procediments constructius, que evacuen 
l'aigua per gravetat fora de la zona de perill, per impermeabilitzants de massa, que són 
aquells materials que quan s'afegeixen a les barreges aglomerants confereixen propietats 
impermeables al material resultant o impermeabilitzants de superfície, que són 
impermeables per si sols i s'apliquen superficialment a altres que serveixen com a base o 
suport. 

Aquest capítol se cenyeix únicament a aquest cas últim atès que els impermeabilitzants en 
massa s'inclouen en els capítols de morters i formigons com a additius. 

Els impermeabilitzants superficials comprenen el conjunt de materials, com a làmines 
sintètiques, asfàltiques i incloses pintures, que eviten el pas de la humitat en els elements 
constructius on s'empren. 

Es tindrà molta cura en la formació de soldadures de peces, coronaments, formació de 
desguassos, etc. Les superfícies sobre les que han d'estendre's les làmines 
impermeabilitzants es netejaran i prepara ran adequadament per evitar elements punxants. 

Qualsevol producte impermeabilitzant que s'empri comptarà amb l'aprovació prèvia 
col·locació, de la Direcció Facultativa i estarà garantit pel fabricant per un mínim de deu 
anys. 

6.8.4. Aïllament contra el foc 

Els materials a emprar com a aïllaments contra el foc, quan l'element constructiu ho 
requereixi, hauran d'estar avalats per segells o marques de qualitat. No es col·locarà cap 
mena de material aïllant sense la conformitat prèvia de la Direcció Facultativa. 

 

Amidament 

L’amidament es farà en metres quadrats (m2) de superfície aïllada, incloent en el preu la part 
proporcional de col·locació, coronaments, encavalcaments, peces especials necessàries per 
a abastar la perfecta execució i fixació de l'element, totalment acabat. 

L'aïllament de conduccions s’amidarà en metres lineals (ml) de conducte protegit, tot inclòs 
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Amidament  

Els diferents tipus de vidres que es defineixen en el Projecte s’amidaran en metres quadrats 
col·locats en l’obra (m2) incloent en el preu, el subministrament i tots els treballs, peces i 
materials, necessaris per  a la seva col·locació, segons les indicacions del Projecte i de la 
Direcció Facultativa. 

 

7. SUBSISTEMA SOBRE RASANT - FAÇANES 

 

7.1. Parets i envans d’obra de fàbrica 

Aquest apartat comprèn totes les façanes executades mitjançant fàbriques de maó,  blocs 
de morter de ciment, blocs de morter d'argila expandida;  lligades amb morter. 

 

7.1.1. Morters 

Els morters són la mescla íntima d'àrid fi, aglomerat i aigua, convenientment escollida i 
dosificada. 

Eventualment poden portar un producte d'addició per a millorar-ne les característiques. 

Les condicions generals dels morters seran: 

 - Resistència adequada a la dels materials als que s'interposen. 

 - Adherència suficient a la dels materials als quals cal unir. 

 - Compacitat i docilitat. 

 - Impermeabilitat a l'aigua. 

 - Inalterabilitat als agents agressius generals. 

 

7.1.2. Classes: 
De ciment: 

 Dosificació. M-50 1vol. c.p./6 vol.sorra 

 M-75 1vol. c.p./5 vol. sorra 

 M-100 1vol. c.p./4 vol. Sorra 

 M-150 1vol. c.p./3 vol. sorra 
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 M-200 1vol. c.p./2 vol. sorra 

 Resistència mitja; 

 M-50   50 Kg/cm2 

 M-75   75 Kg/cm2 

 M-100  100 Kg/cm2 

 M-150  150 Kg/cm2 

 M-200  200 Kg/cm2 

 Camp d'aplicació: 

M-50:Fàbriques lleugerament carregades 

 M-75:Fàbriques poc carregades 

M-100: Fàbriques amb càrrega normal 

 M-150: Fàbriques molt carregades 

 M-200: Fàbriques especials 

 

7.1.3. Obres de fàbriques  

Les fàbriques del ram de paleta són les obres en què entra com a element fonamental el 
bloc paralel·lepipèdic de ceràmica, morter de ciment, morter d’argila expandida, lligat amb 
morter. 

Els maons que cal emprar, com totxo, maó calat, maó foradat, totxo buit, totxana, manual o 
especials, compliran amb el que s'estableix, pel que fa referència a dimensions, qualitat i 
resistència, a les disposicions vigents. 

Els maons, abans de  col·locar-los, es mullaran abundantment amb aigua. Es col·locaran 
sempre a refrec, plans sobre la capa de morter i apretant-los fins aconseguir la junta 
necessària, la qual restarà totalment plena i tindrà, tant en degollades (junts verticals) com 
en cordells (junts horitzontals), el gruix que indiqui la Direcció Facultativa. 

Els murs es realitzaran amb el tipus d'aparellatge que consti en el Projecte o  segons 
instruccions de la Direcció Facultativa. 

Els murs que s'enllacen en cantonada, cruïlla o encontre, s'executaran encallant-los 
simultàniament entre ells. 

Les interrupcions de treball es faran deixant les fàbriques en lligada o en esglaonat en 
diagonal, per preveure una bona trava en la continuació. Quan es comenci de nou, es regarà 
abundantment la fàbrica, netejant-se de pols i morter vell. 
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Les soleres són fàbriques més petites, generalment de totxo foradat col·locat com envà de 
maó de quart, que no compleixen cap mena de funció resistent. Segons el seu gruix 
s'anomenaran: envà (de cinc centímetres, 5 cm.) o paret de mitja rajola (de deu centímetres,   
10 cm). 

Els envans s'aplomaran perfectament, amb les filades ben alineades. S'emprarà pasta de 
guix per als envans i morter M-50 per a les parets de mitja rajola. 

En els envans es preveurà que la revinguda del morter de guix no provoqui guerxament en 
la fàbrica, degut a l'augment del seu volum. 

Els envans s'entregaran als murs mitjançant regates o caixes; entre envans sempre per 
caixes. 

En les parets o envans que s'entreguin a pilars metàl·lics o de formigó, es col·locaran fleixos, 
amb una separació màxima de setanta-cinc centímetres (75 cm.) per l'encadellat d'un 
sistema amb l'altre. 

Els murs de blocs de morter de ciment són fàbriques de bloc buit de morter de ciment o 
morter cel·lular. Les condicions generals dels treballs amb aquestes fàbriques són iguals que 
en el cas de fàbriques ceràmiques. 

Si la Direcció Facultativa ho creu necessari, s'ompliran alguns blocs amb formigó armat, a fi 
de formar reforços a les cantonades, cruïlles, llindes o en petits murs de contenció. 

Els murs de blocs de morter d’argila expandida seguiran les prescripcions ja indicades per 
aquest material en el  present Plec. 

 

7.2. Parets i envans prefabricats 

Són els construïts per plafons de forjat a forjat que eventualment poden portar incloses les 
instal·lacions i revestiments, tot preparat i fabricat des de taller. 

Es col·locaran seguint les indicacions del fabricant i de la Direcció Facultativa, s'utilitzaran les 
fixacions i ancoratges adequats que indiqui el fabricant, per no danyar l'aspecte de l'acabat 
superficial i assegurar la seva estabilitat. 

Prèvia col·locació de les parets prefabricades, el contractista i/o constructor presentarà a 
l’obra, una mostra del material, per l’acceptació o rebuig del mateix, per part de la Direcció 
Facultativa, indicant el fabricant  característiques i col·locació. 

Es recomana que la col·locació sigui executada per operaris especialitzats. 

 

7.2.1. Envans pluvials 

Els envans pluvials es col·loquen a les façanes mitgeres quan el solar que s'edifica confronta 
amb parcel·les sense edificar o amb patis descoberts. 
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Poden ser de plafons de xapa o fibrociment recuperables, subjectats mitjançant perfils 
ancorats a les parets, o es poden executar en fàbrica de totxo buit travat entre pilars lligats a 
la paret i distants entre ells de 2 a 3 metres. Aquests pilars de fàbrica s'hauran 
d'impermeabilitzar per evitar el pas d'humitats a l'interior de l'edifici. 

Les cambres d'aire que restin entre ambdues parets, es ventilaran convenientment i 
disposaran dels elements de coronament o acabat necessaris, a fi d'aconseguir un total 
aïllament de la paret. 

 

7.3. Arcs i voltes  

Els arcs es formaran falcant els junts de morter, no tallant mai el maó. Es construiran sobre 
cintres capacitades per o suportar el seu pes propi, abans de la revinguda del morter. 

Es començarà col·locant els maons a partir d'ambdues arrencades i acabant amb la 
col·locació de la clau aplomada. 

Les voltes es realitzaran sobre cintres contínues, de forma que les filades de maons 
contigües tinguin junts travats. 

Un cop construïda la volta, es vessarà morter a l'extradós, perquè ompli totalment els junts, 
afluixant-se després una mica la cintra per l'assentament dels maons. 

 

Amidament  

Les obres de fàbrica, en general, tant vistes com quan cal revestir-les, s’amidaran en metres 
cúbics (m3) executats, incloent-hi en el preu els transports, morters, parts proporcionals de 
formes especials, detalls decoratius, coronament de paraments (encara que sigui d'altres 
materials), elements de subjecció i peces especials necessàries per abastar l'acabament de 
l'element tal com s'expressa en el Projecte i instruccions de la Direcció Facultativa.  

També dins d'aquest preu s'inclourà la neteja i tractaments especials que requereix el 
parament un cop acabat, podent la Direcció Facultativa ordenar el rejuntat dels junts quan 
s'hagi acabat l'obra, entenent-se aquestes operacions incloses en els preus unitaris si 
s'observen defectes en les unions. 

El criteri d'amidament serà el de "buit per ple" i tan sols es descomptaran la meitat dels forats 
compresos entre quatre (4) i vuit (8) metres quadrats i la totalitat dels forats superiors a vuit 
(8) metres quadrats. 

A fi d'assegurar la total impermeabilització dels paraments exteriors d'obres de fàbrica, el 
correcte adreçat interior serà d'abonament, d'acord amb les especificacions del capítol de 
revestiments. 

Els envans de sosteniment i envans de qualsevol tipus s’amidaran per metres quadrats (m2) 
incloent tot allò esmentat anteriorment i descomptant els forats. 
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Les soleres, tant de fàbrica com prefabricades, translúcids, envanets de sostremort, gelosies 
i voltes, s’amidaran en metres quadrats (m2), incloent-se en el preu la part proporcional de 
transport, posta a l'obra, morters, materials auxiliars, cintres, peces especials i elements de 
subjecció necessaris per a l'execució de l'element, així com totes les operacions necessàries 
que indiqui la Direcció Facultativa pel perfecte acabament. 

La formació d'arcs s’amidarà en metres lineals, incloent en el preu tant els materials del ram 
de paleta, com les cintres i operacions necessàries per llur execució, així com totes les 
operacions necessàries que indiqui la Direcció Facultativa pel perfecte acabament. 

La graonada i replanteig d'escales s’amidarà per metres lineals de graó acabat, preparat per 
rebre el revestiment. 

La formació de conductes de xemeneies o ventilació (xunt) es mesurarà en metres lineals de 
conducte acabat, sigui prefabricat o executat "in situ", incloent-se tots els treballs, materials 
de tancament o maniobra que s'especifiquin en el Projecte, o que siguin necessaris per a 
complir la normativa vigent al respecte. 

Les caixes de persianes enrotllables, tant prefabricats com realitzats "in situ" s’amidaran en 
metres lineals, incloent tant els materials com els treballs necessaris per l'execució o posta a 
l'obra, entenent-se inclòs en el preu tots els elements i operacions necessàries per a complir 
la normativa, inclosa la d'aïllament tèrmic. 

7.4. Tancaments practicables 

7.4.1. Fusteria exterior 

Té per objecte el tancament total de les obertures, dotant l'edifici de les prestacions d'accés, 
lluminositat, assoleig, ventilació, etc. 

Els materials que construeixen els tancaments practicables, determinaran els següents 
tipus: de fusta, metàl·lics (acer, acer inoxidable, alumini), de PVC, i de vidre;  tots compliran 
les especificacions de la normativa vigent. 

Les peces definides en el Projecte, executades en  taller, el contractista i/o constructor haurà 
de preveure a l'obra tots els detalls per la recepció i perfecte engalzament, tenint cura en 
l'aplanat, alineació i cotes dels diversos encavalcaments i brancals, així com de la seva 
subjecció a l'obra, atenent l'estanquitat de les unions en els paraments de façana (tapajunts) 
i perfecta col·locació, ajustament i funcionament de tots els elements. 

Els tancaments practicables seran de marca acreditada i segons mostres acceptades 
prèviament per la Direcció Facultativa. En el cas de tancaments resistents al foc, ha d’estar 
acreditada la seva resistència, per organismes competents. 

La col·locació en obra s'ajustarà a les normes del fabricant; se segellaran les juntes amb 
massilles especials, garantides per un mínim de deu anys. 

Les persianes disposaran dels mecanismes adients, definits en el projecte, instal·lats per 
personal especialitzat, essent necessari per a la seva  recepció que el seu esllavissament i 
accionament sigui executat fàcilment i amb suavitat. 
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Les persianes poden ser de corda, enrotllables, veneciana, para-sol, fixes, de batent exterior. 
Segons el moviment de la batent es pot diferenciar: persiana abatible horitzontal,   persiana 
abatible vertical, persiana corredissa, persiana de llibret. La batent pot ser cega, pot tenir 
lamel·les verticals o horitzontals, orientables o fixes. 

La fusteria exterior ha de complir amb la normativa vigent al respecte. 

Amidament  

Tots els elements que formen part dels tancaments practicables, incloses persianes, 
s’amidaran per metres quadrats (m2) de llum d'obra d'elements col·locats, incloent-se en el 
preu la part proporcional d'ajuts per a la seva col·locació, segellat de junts, elements de 
connexió a les fàbriques, tapajunts i les ferramentes de tancament o de penjar, del tipus 
definit en el Projecte i segons instruccions de la Direcció Facultativa. 

Els elements singulars d'ebenisteria es mesuraran i valoraran per unitats (ut) completament 
acabades i posades a l'obra segons detalls indicats en el Projecte o  per la Direcció 
Facultativa. 

Qualsevol element de fusteria que presenti algun defecte, tant del material, de dimensionat, 
com desperfectes ocasionats a l 'obra o en el transport, serà rebutjat sense dret a cap mena 
de càrrec per part de la propietat. 

Tots els preus relatius als tancaments practicables, inclouran el subministrament del 
material, col·locació del mateix i totes aquelles feines o materials que siguin necessaris pel 
seu perfecte acabat i funcionament. 

7.5. Envidraments 

Aquest capítol correspon als treballs, el principal material dels quals és el vidre, de qualsevol 
tipus, i els treballs de la seva col·locació o posta en servei. 

El vidre pot estar sotmès als següents processos: laminat, piròlisi, pulverització catòdica, PVB 
(butiral de polivinil), recuit, templat tèrmic, templat químic, termoendurit. 

7.5.1. Tipus de vidre 

La classificació  recull els vidres més comuns i utilitzats en el món de l’edificació.  

7.5.1.1 Vidres plans 

Poden anomenar els següents tipus: 

Vidre senzill o vidre prim (1,5-1,75 mm). 

Vidre semidoble (2-2,5 mm). 

Vidre doble (3 mm). 

Cristal·lina (4-6 mm) . 
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Llunes: LLuna polida o cristall de lluna. Vidre pla de primera qualitat,  de cares 
perfectament planes i paral·leles, amb caires polits i bisellats (4-10 mm). 

7.5.1.2. Vidres laminars 

Un vidre laminar és el resultat de la unió de diverses llunes de vidre, tractades 
superficialment o no. El material d’unió, en general és un plàstic de polivinil de butiral, de 
diferents colors o transparent, substituïble per una capa de reïna més gruixuda, permet 
incloure panells fotovoltaics o vidres d’aïllament acústic o qualsevol làmina decorativa. 

7.5.1.3. Vidres aïllants tèrmics i acústics 

Conjunt format per dos o més llunes, separades entre si per cambres d’aire deshidratat. La 
separació entre llunes està definida per un perfil separador, generalment metàl·lic, en el seu 
interior s’introdueix el producte dessecant i l’estanquitat està assegurada mitjançant un 
doble segellat perimetral (vidre amb cambra d’aire). 

L’aïllament acústic es millora, omplint la cambra amb gasos i utilitzant vidres laminars amb 
resines. 

7.5.1.4. Vidres de seguretat 

Vidres que han estat sotmesos a un tractament tèrmic de templat,  augmentant  la seva 
resistència als esforços d’origen mecànic i tèrmic, o poden ser vidres laminars normals o que 
poden incorporar capes de policarbonat.  Es classifiquen en els següents nivells de seguretat, 
segons normativa vigent: Nivell A. Seguretat física (impactes fortuïts, caiguda persones, 
etc.).       Nivell B. Anti-agressió i anti-robatori 
(impactes intencionats d’objectes contundents)     Anti-bala. 
(Impactes de munició d’arma). 

7.5.1.5. Vidres resistents al foc 

Vidres obtinguts per diferents tractaments i composicions: vidres templats, vidres laminats 
amb intercalats intumescents o gels i vidres revestits amb capes d’òxids metàl·lics.  Es 
classifiquen en: 

 Vidres estables al foc (EF). 

 Vidres paraflames (PF). 

 Vidres resistents al foc o tallafocs (RF). 

7.5.1.6. Vidres de control solar 

Són vidres que fan treballar la transparència, modificant-la segons el grau de protecció 
contra la radiació solar directa. Poden ser vidres colorats en massa (templat) i/o amb 
tractaments superficials, que generen unes capes (incolores, colorades i reflectants) en una 
de les superfícies del vidre. Poden anomenar els següents tipus: 

Vidre reflector: Lluna, amb una de les seves cares reflectant, obtinguda mitjançant una capa 
metàl·lica dipositada per piròlisi. 
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Vidre filtrant: Llunes colorades, mitjançant l’addició d’òxids metàl·lics estables, no deformen 
les imatges al seu través. Redueixen el pas de les radiacions infrarrojes, visibles i ultravilolades 
. 

7.5.1.7. Vidres decoratius 

Poden anomenar els següents tipus: 

Vitrall: Vidriera de colors, els vidres de la qual estan units generalment amb perfils de 
plom. S’utilitzen vidres catedral i opalines. 

Mirall: Làmina de vidre revestida per darrera d’una capa metàl·lica (argent, 
amalgama d’estany, etc.) o làmina de metall polit, que reflecteix molt bé la llum i les imatges 
que s’hi projecten. 

Vidre catedral:  Vidre colat de gruix irregular.  

Opalina: Vidre opac, generalment polit d’una banda i estriat de l’altra, que s’utilitza 
en revestiments, recobriments i vitralls. Les peces poden ser de diferents colors, uniformes o 
vetejats. 

Vidre imprès:  Vidre amb un relleu geomètric en una de les seves cares; amb relleus: 
ratllats, estriats, piconats, etc. 

Vidre glaçat: Vidre translúcid. 

7.5.1.8. Vidres especials 

Poden anomenar els següents tipus: 

Vidre pavès: Són peces de vidre emmotllades, amb cambra d'aire o no i de diferents 
mesures i colors, que es col·loquen com a fàbrica de blocs armats, mitjançant un conjunt 
d'armadures, horitzontals i verticals, amorterant o massillant les seves juntes. 

Vidre armat: Vidre pla o ondulat, que té a l'interior de la seva massa una malla 
metàl·lica per a mantenir lligats els trossos en cas de trencament. 

Vidre en U: Vidres emmotllats amb secció en forma de U, de gran rigidesa (armats o 
sense) i que permet la construcció de grans paraments sense perfils metàl·lics. Les peces 
entre elles hi ha un segellat elàstic. 

Vidre corbat: S’obtenen a patir de vidres plans, escalfant-lo i donant-li la forma 
desitjada mitjançant motlles. 

En el Projecte s’especificarà el tipus de vidre i el gruix del mateix, i segons instruccions de la 
Direcció Facultativa.  

7.5.2. Posada a l’obra 

Els vidres es col·locaran, de tal manera que no puguin estar sotmesos a esforços de 
contraccions o dilatacions del propi vidre o als de deformació dels bastiments que 
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l'emmarquen, ni a deformacions acceptables de l’assentament de l’obra. S'evitaran els 
contactes de vidre-vidre o vidre-metall. 

Els vidres es col·locaran  de tal manera que no puguin perdre mai el seu emplaçament, 
degut a l’acció dels esforços a que està sotmès (pes propi, vent, vibracions, etc.) . 

Els bastiments fixes o practicables han de  suportar sense deformacions el pes dels vidres i 
no deformar-se  per pressió del vent, neteja, etc. 

La fletxa admissible de la fusteria no ha de ser superior a la meitat de la centèsima part 
(1/200) de la longitud per a envidraments simples, ni al terç de la centèsima part (1/300) de la 
longitud per a envidrament dobles. 

Durant el període de col·locació, l’emmagatzematge de vidres, cal realitzar-lo amb una sèrie 
de precaucions. Cal que estiguin en zones protegides de la humitat, del sol i de la pols, 
col·locats damunt d’una superfície plana i resistent, lluny de zones de pas. Les piles de vidres 
no tindran un gruix superior a 25 cm. i amb un 6% de pendent respecte la vertical. Es 
recolzaran damunt travessers de fusta o  material similar tou. Els vidres se separen entre ells 
mitjançant  intercalaris. 

En el cas d’emmagatzematge a l’exterior és imprescindible cobrir els vidres mitjançant 
tendals ventilats. L’emmagatzematge de piles de vidres al sol és perillós, ja que el risc de 
trencaments per absorció és molt elevat. 

7.5.3. Massilles 

Els materials que s’utilitzen per segellar, han de complir amb la normativa vigent, en 
referència a l’estanquitat a l’aigua i permeabilitat a l’aire. 

Els materials utilitzats es poden classificar en: massilles que endureixen, massilles plàstiques, 
massilles elàstiques, massilles en bandes preformades autoadhesives i perfils extrusionats 
elàstics. 

Per a la seva col·locació se seguiran les instruccions del fabricant. 

 

8. SUBSISTEMA SOTA RASANT – MURS / SOLERES 

8.1. Material de Formigó. 

Tots els formigons compliran la EHE. Aquesta desaconsella la utilització de formigons no 
fabricats en central, en cas d’emprar-se cal que la Direcció Facultativa ho autoritzi 
prèviament i el formigó compleixi amb les indicacions establertes en la EHE. 

Per a formigons fabricats en central, el temps màxim entre la incorporació d’aigua 
d’amassada al ciment i als granulats, i la col·locació del formigó en obra, no ha d’ésser 
superior a la hora i mitja. El formigó fabricat en central no podrà emprar-se si no arriba 
acompanyat d’un full de subministrament, degudament complimentat i firmat per una 
persona física. Aquests fulls de subministrament  han d’estar arxivats pel constructor i han 
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d’estar a disposició de la Direcció Facultativa fins al lliurament de la documentació final de 
control. 

A més de les Prescripcions de EHE es tindran en compte les següents: 

La instal·lació de transport i posada a l'obra serà del tipus, tal que el formigó no perdi 
capacitat ni homogeneïtat. 

No es podrà abocar lliurement el formigó des d'una alçada superior a un metre i cinquanta 
centímetres (1.50 m) ni distribuir-ho amb pala a gran distància. 

Queda prohibit l'ús de canaletes o manegues del transport a la posada a l'obra del formigó 
sense l'autorització prèvia de la Direcció Facultativa.  

No es podrà formigonar quan l'aigua pugui perjudicar la resistència o qualsevol de les 
característiques del formigó. Pel formigonat en temps de fred o de calor se seguiran les 
prescripcions de la EHE. No es col·locarà mai formigó sobre un terreny que estigui gelat.  

El vibrador s'introduirà vertical a la massa del formigó fresc i es retirarà també verticalment, 
sense que es mogui horitzontalment mentre que està submergit en el formigó. Es procurarà 
extremar el vibrat en les proximitats dels encofrats, a fi d'evitar la formació de cocons, cavitats 
d’aire o acumulacions d’àrids. El vibrat del formigó s'executarà d'acord amb les normes 
especificades en la normativa vigent. 

La situació dels junts de construcció serà fixada per la Direcció Facultativa, de manera que 
compleixin les prescripcions i procurant que el seu nombre sigui el menor possible. 

Sempre que s'interrompi el treball, qualsevol que sigui el termini d'interrupció, es cobrirà el 
junt amb sacs de xarpellera humida, per a protegir-lo dels agents atmosfèrics. Abans de 
tornar a continuar els treballs es prendran les disposicions necessàries per aconseguir la 
bona unió del formigó fresc amb el que està endurit. 

Durant els tres primers dies es protegirà el formigó dels raigs solars amb una xarpellera 
molla. Com a mínim, durant els set primers dies es mantindran les superfícies vistes 
contínuament humides, mitjançant el reg o la inundació, o cobrint-les amb sorra o 
xarpellera, que es mantindran constantment humides. 

La temperatura de l'aigua utilitzada en el reg serà inferior en més de vint graus (20ºC) a la 
del formigó, a fi d'evitar producció de fissures per refredament brusc. També es podran 
utilitzar procediments de curat especial, a base de pel·lícules superficials impermeables, 
prèvia autorització de la Direcció Facultativa. 

Els paraments han de restar llisos, amb formes perfectes sense defectes o rugositats i sense 
que sigui necessari aplicar-los-hi lliscats, que no podran ser en cap cas executats sense 
l'autorització prèvia de la Direcció Facultativa. Les operacions precises per a deixar les 
superfícies en bones condicions d'aspecte seran a compte del Contractista i/o constructor. 

La irregularitat màxima que s'admet en els paraments serà la següent: 

 - Parament vist: sis mil·límetres. 
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 - Parament ocult: vint-i-cinc mil·límetres. 

Control dels components 

El control dels components del formigó es realitzarà segons previsions del Projecte i segons 
la EHE; s’aplica al ciment, a l’aigua, als granulats, als additius i addicions. 

El control de recepció en obra no fa falta fer-lo en les dues situacions següents: 

Central de producció que disposi d’un Control de Producció i estigui en possessió d’un Segell 
o Marca de Qualitat reconegut per un Centre Directiu de les Administracions Públiques. 

Formigons fabricats en central amb un distintiu reconegut.  

Si no es donen una de les dues situacions abans esmentades cada material ha de complir 
amb les prescripcions que assenyala la normativa vigent. 

Ciment 

El responsable de la recepció ha de conservar durant 100 dies com a mínim una mostra de 
cada lot de ciment subministrat. 

No es pot fer servir un lot de ciment que arribi sense un certificat de garantia del fabricant, 
signat per una persona física. 

Aigua 

Es prohibeix l’ús d’aigua de mar o d’aigües salines en l’amassada o curat de formigons 
armats, tret del cas en què estudis especials ho justifiquin i la Direcció Facultativa ho 
autoritzi. El límit màxim de contingut d’ió clorur en l’aigua, està limitat per la normativa 
vigent, en el cas del formigó armat, prescripció extensible als formigons en massa que 
tinguin armadures per a reduir la fissuració. 

Granulats 

Abans de començar el subministrament la Direcció Facultativa pot demanar al 
subministrador una demostració documental del compliment de les exigències que 
estableix la norma per als granulats. Si no disposa d’un certificat d’idoneïtat dels granulats, 
emès com a màxim un any abans de la data en què es facin servir per un laboratori oficial o 
oficialment acreditat, s’han de realitzar els assaigs especificats en la EHE. 

Additius i addicions 

En el cas d’emprar additius i addicions, aquests han d’estar autoritzats prèviament per la 
Direcció Facultativa, la qual pot exigir a l’inici d’obra els certificats de garantia dels mateixos 
o assaigs en laboratori oficial o oficialment acreditat. 

Control de qualitat 

El control de qualitat, es realitza en base als següents paràmetres: consistència, resistència i 
durabilitat. 
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Per als formigons fabricats en central, cada amassada ha d’anar, com ja s’ha esmentat, amb 
un full de subministrament, correctament complimentat, segons EHE, i signat per una 
persona física. No es permet emprar un formigó que no tingui full de subministrament. 
Aquests fulls s’han d’arxivar i conservar per a formar part de la documentació final de control 
de l’obra. 

Consistència.  

Es realitzarà l’assaig pel mètode tradicional del Con d’Abrams d’acord amb la UNE 83313:90. 

Resistència.  

Els assaigs de resistència estan definits en la EHE.  

Cal distingir les següents modalitats de control: 

 -Modalitat 1 Control de nivell reduït. 

 -Modalitat 2 Control al 100 per 100. 

 -Modalitat 3 Control estadístic, és d’aplicació general en obres de formigó en massa, 
formigó armat i formigó pretensat. 

En el Projecte s’especificarà la modalitat de control. 

L’obra es dividirà en parts anomenades lots. No es barrejaran en un mateix lot elements de 
tipologia estructural diferent.  

En cas del control estadístic, el nombre mínim de lots serà de tres, corresponents als tres 
tipus d’elements estructurals que diferencia la Instrucció: estructures que tenen elements 
comprimits, estructures que tenen únicament elements sotmesos a flexió i elements 
massissos. 

En el cas de subministrament de formigó amb camió formigonera es pot considerar cada 
camió com una amassada. Les amassades d’un mateix lot provindran del mateix 
subministrador i han d’ésser elaborades amb les mateixes matèries primes i amb la mateixa 
dosificació nominal.  

La toma de mostres es realitzarà a l’atzar entre les amassades de l’obra sotmeses a control. 
El Projecte determinarà el nombre d’amassades per lot, segons la EHE. Si un lot correspon a 
dues plantes d’un edifici, es farà al menys una determinació per planta.  

Les provetes s'amaçonaran de forma similar al del formigó en obra i es conservaran en 
condicions anàlogues. 

Presa de decisions derivades del control de resistència 

Quan s’obtingui una resistència estimada menor de l’especificada en el Projecte, és 
necessari tenir en compte no només la possible influència sobre la seguretat mecànica de 
l’estructura, si no també l’efecte negatiu d’altres característiques del formigó, com la 
deformababilitat, la fissurabilitat i la durabilitat. 
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Si passats els vint-i-vuit dies la resistència de les provetes fos menor a les especificades, en 
aquesta data, en més d'un 20%, s'extrauran provetes de l'obra i si la seva resistència és menor 
que l'especificada, serà enderrocada; tot el procés sota control i instruccions de la Direcció 
Facultativa. 

Si la resistència de les provetes extretes és més gran que la de les provetes d'assaig, podrà 
acceptar-se l'obra si es pot efectuar, sense perill, un assaig de càrrega amb una sobrecarrega 
superior a un 50% de la de càlcul, durant el qual es mesurarà la fletxa produïda, que haurà 
de ser admissible. 

Si no fos possible extreure provetes de l'obra i les d'assaig no donessin el 80% de les 
resistències especificades l'obra haurà d'enderrocar-se. En cas que la resistència de provetes 
d'assaig i les extretes de l'obra, estès compresa entre el 80% i el 100% de l'especificada, la 
Direcció Facultativa podrà rebre l'obra amb reserves, previ l'assaig de càrrega corresponent. 

La Direcció Facultativa serà qui prengui la decisió de les proves de càrrega a realitzar. 
Aquestes han de realitzar-se per personal especialitzat i amb maquinària adequada, prèvia 
realització d’un Pla de Proves, acceptat per la Direcció Facultativa i prenent les mesures de 
seguretat necessàries.  

La Direcció Facultativa pot proposar a la Propietat, com alternativa a l’enderroc o reforç , una 
limitació de les càrregues d’ús. 

Durabilitat.  

El control de durabilitat el regula la EHE, i es basa en: 

Control documental dels fulls de subministrament del formigó, en el que hi comptin les 
limitacions de la relació aigua ciment i el contingut de ciment especificat, amb la finalitat de 
comprovar el compliment de la Instrucció. Si el formigó no es fabrica en una central, el 
fabricant ha d’aportar a la Direcció Facultativa la mateixa informació signada per persona 
física. S’exigeix aquest control per a cada amassada emprada a l’obra. 

Control de la profunditat de penetració de l’aigua. És un control que cal realitzar en obres 
sotmeses a normativa vigent. Aquest control s’ha de fer de forma prèvia a l’inici de l’obra. La 
Instrucció eximeix de realitzar aquest control, en determinades condicions. 

Amidament  

Els formigons s’amidaran  metres cúbics (m3), d'acord amb les especificacions del Projecte. 

Per l'abonament dels increments de secció sobre la secció teòrica mínima indicats en els 
plànols de seccions tipus, serà necessari que prèviament hagi estat ordenada la seva 
execució pel Director d’Obra, instruccions per escrit, en les quals consti de manera explícita 
les dimensions que han de donar-se a la secció. 

Per això, el contractista i/o constructor estarà obligat a exigir, a la Direcció Facultativa, 
prèviament a l'execució de cada part d'obra, la definició exacta d'aquelles dimensions que 
no ho estan. 



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 
 

El preu del formigó inclourà els possibles additius i addicions que la Direcció Facultativa 
estimi necessaris i també la possible necessitat d'emprar ciments especials, segons criteri 
de la Direcció Facultativa (ciment, P.A.S., blanc, etc.). 

El preu dels encofrats podrà anar independent dels preus del formigó, si així s'estipula. 
L’amidament es realitzarà per metres quadrats (m2) realment col·locats. 

Els esmentats preus inclouen els materials dels encofrats, la maquinària i la mà d'obra 
necessària per a la seva col·locació, així com les operacions i materials necessaris. S'entén 
que quedaran inclosos en el preu del metre quadrat qualsevol tipus d'accessoris de 
l'encofrat, com els junts entre murs o altres elements que a judici de la Direcció Facultativa 
siguin necessaris per a obtenir un correcte acabat. 

El formigó armat s'abonarà al preu del tipus de formigó emprat, que inclourà totes les 
operacions necessàries per a executar la unitat d'obra menys l'encofrat i les armadures, així 
com la seva col·locació que s'abonarà al preu del Kg. d'acer col·locat. 

Les bastides, cindris, execució de junts, operacions de curat i altres operacions necessàries, a 
judici de la Direcció Facultativa, per l'execució del formigonat, es consideraran incloses en 
els preus dels formigons. 

8.2. Armadures 

Les armadures es col·locaran netes, sense òxid o qualsevol substància perjudicial. Es 
disposaran d'acord amb les indicacions del Projecte, subjectes entre elles i amb l'encofrat, 
de manera que no puguin experimentar moviments durant l'abocada i la compactació del 
formigó i a fi d'evitar coqueres, i recobriments insuficients. 

En bigues i elements similars, les barres hauran d'anar, en doblegar-se, agafades amb 
cèrcols o estreps a la zona del colze. 

Quan hi hagi perill de poder-se confondre unes barres amb altres, es prohibeix la utilització 
simultània d'acers de característiques mecàniques diferents. Es podran utilitzar, dins d'un 
mateix element, dos tipus diferents d'acers, un per l'armadura principal i l'altre pels estreps. 

Els cèrcols o estreps se subjectaran a les barres principals mitjançant lligament o altre 
procediment adequat, prohibint-se expressament la fixació mitjançant punts de soldadura. 

S'haurà d'acomplir la Instrucció EHE en tot el que fa referència a les armadures (resistència, 
límit elàstic, etc...). 

 

Amidament  

L’amidament serà pels quilograms (Kg) que resultin de l'especejament previst en el Projecte. 
Si durant l’execució la Direcció Facultativa ordena l’increment de l’armat, l’amidament 
correspondrà als quilograms  reals col·locats en obra. 
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Estan compreses en els preus, totes les operacions i mitjans necessaris per a realitzar el 
doblegat i posta a l'obra, així com els encavalcaments, ganxos, elements de sustentació, 
pèrdues per retalls, lligaments, soldadures, etc. 

 

SISTEMA COMPARTIMENTACIÓ INTERIOR I ACABATS 

9. SUBSISTEMA HORITZONTAL – PAVIMENT 

9.1. Definició 

Revestiment d’acabat d’un sòl al qual confereix qualitats específiques. 

S'anomenen soleres els paviments de formigó en massa, que s'executen sobre el terreny o 
sub-bases granulars, podent ser d'un gruix variable en funció de l'ús a què es destinin i que 
de tant en tant s'armaran. Quan les soleres tinguin una superfície superior a cinquanta 
metres quadrats (50 m2) es realitzaran junts de dilatació amb materials elàstics o bé amb 
talls de disc i la disposició que indiqui la Direcció Facultativa. 

 

Execució 

Els paviments enrajolats, com terratzos, ceràmics, enllosats de pedra natural o artificial, etc., 
es realitzaran sobre base perfectament neta i anivellada, executant-se els talls i distribució 
de peces que indiqui la Direcció Facultativa. Un cop executats, s'ajuntaran amb abeurada de 
ciment. 

Els paviments de terratzos, quan s'hagin acabat, es netejaran i protegiran, a fi d'evitar 
desperfectes, malgrat que a les zones on s'hagin col·locat, encara calgui treballar. 

Els paviments de fusta no han d'arribar fins les parets perimetrals, sinó que cal deixar un 
espai de cinc a deu mil·límetres (5 a 10 mm.) que s'amagarà en l'entornpeu. 

Amidament  

L’amidament dels paviments, de qualsevol tipus, es realitzarà per metres quadrats (m2) 
totals executats. 

En la valoració de les soleres s'inclourà el preu de tots els treballs necessaris per deixar-les 
totalment acabades, d'acord amb les especificacions previstes en el Projecte i les 
instruccions de la Direcció Facultativa, incloent en el preu la part proporcional de preparació 
de la base, anivellació i acabats superficials, armadures, junts i entornpeus. 

En els paviments de llosetes de pedra, terratzo, ceràmica, etc., inclouran en el preu tots els 
treballs necessaris de col·locació, poliment, desbastament, abrillantat, rejuntat, neteja, part 
proporcional d'entornpeu, totalment acabat.  

En els paviments de fusta s'inclourà la part proporcional de rastrells o empostissats, així com 
els treballs de desbastar, poliment, envernissat, entornpeus, totalment acabat. 
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En el preu del metre quadrat (m2) de paviment s'inclouran tots els materials i operacions 
que calguin per complir la normativa vigent, malgrat que no es trobi recollida exactament 
en el Projecte. En els paviments encolats s'inclourà en el preu la part proporcional de 
materials d'agafada, així com els treballs i peces necessàries per al correcte acabament. 

10. SUBSISTEMA HORITZONTAL – CEL RASOS 

10.1. Definició 

El cel ras és un sostre postís situat sota el sostre resistent i que pot  amagar parcial o 
totalment l’estructura. 

Materials per a cels rasos: plaques d’escaiola, plaques de fibres minerals, plaques de fibres 
vegetals, plaques de guix laminat, plaques metàl·liques, lamel·les  metàl·liques, lamel·les de 
PVC,  i materials auxiliars, com elements més comuns. 

La suspensió de les plaques, que conformen el cel ras, potser amb filferro galvanitzat o 
suspensió auto-nivelladora de barra roscada, en cas de plaques d’escaiola, plaques de fibres 
minerals,  plaques de fibres vegetals i plaques de guix laminat. 

En el cas de cels rasos de lamel·les metàl·liques, de plaques metàl·liques, de lamel·les de PVC, 
la suspensió és auto-nivelladora de platina. 

L’acabat de sostre, potser un cel ras continu o un cel ras amb l’especejament de les plaques. 

En el cas del sostre fals continu, es pot executar mitjançant plaques d’escaiola, fixades 
mitjançant tatxes i filferros galvanitzats de suspensió a llates de suport, col·locant damunt 
de les plaques una capa de guix, que dóna la continuïtat al sostre fals. 

Un sistema tradicional de cel ras continu és l’encanyissat, on el canyís és l’element que es 
revesteix de guix i se subjecta mitjançant estopades a canyes de fixació, que pengen del 
sostre. 

Un altre sistema tradicional d’ornamentar la part inferior dels sostres és el teginat, que 
correspon al relleu que presenta la part inferior d’un sostre que resulta de l’encreuament de 
les bigues i motllures que formen entre elles, cassetons quadrats o poligonals, 
majoritàriament de fusta. 

Es presentaran a la Direcció Facultativa mostres de mida natural i documentació d'assaigs 
realitzats a laboratoris oficials d'aquells materials que hagin de complir qualsevol funció a 
més de la de revestiment. 

 

Amidament 

S’amidarà i abonarà per metres quadrats (m2) executats, està inclosa la col·locació de perfils, 
guies i altres elements auxiliars necessaris per executar i acabar els cels rasos previstos en el 
Projecte i segons indicacions de la Direcció Facultativa. 
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11. SUBSISTEMA VERTICAL – DIVISIONS INTERIORS 

11.1. Parets i envans d’obra de fàbrica 

Aquest apartat comprèn totes les façanes executades mitjançant fàbriques de maó,  blocs 
de morter de ciment, blocs de morter d’argila expandida;  lligades amb morter. 

11.1.1. Morters 

Els morters són la mescla íntima d'àrid fi, aglomerat i aigua, convenientment escollida i 
dosificada. 

Eventualment poden portar un producte d'addició per a millorar-ne les característiques. 

Les condicions generals dels morters seran: 

 - Resistència adequada a la dels materials als que s'interposen. 

 - Adherència suficient a la dels materials als quals cal unir. 

 - Compacitat i docilitat. 

 - Impermeabilitat a l'aigua. 

 - Inalterabilitat als agents agressius generals. 

11.1.2. Classes: 

De guix: 

Dosificació 3 vol. guix/1 vol. sorra 

Resistència mitja: 5 Kg/cm2 

Camp d'aplicació: Envà 

Calç hidràulica: 

Dosificació 1 vol. calç/3 vol. sorra/0,5 vol. aigua 

Resistència mitja: 15 Kg/cm2 

Camp d'aplicació: fàbriques sense càrrega 

De mescla amb pòrtland: 

Dosificació: 1 vol. calç/1 vol. c.p./6 vol.sorra 

Resistència mitja: 35 Kg/cm 

 Camp d'aplicació: fàbriques sense càrrega i ram de paleta en general.  

11.2. Parets i envans prefabricats 
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Són els construïts per plafons de forjat a forjat que eventualment poden portar incloses les 
instal·lacions i revestiments, tot preparat i fabricat des de taller. 

Es col·locaran seguint les indicacions del fabricant i de la Direcció Facultativa, s'utilitzaran les 
fixacions i ancoratges adequats que indiqui el fabricant, per no danyar l'aspecte de l'acabat 
superficial i assegurar la seva estabilitat. 

Prèvia col·locació de les parets prefabricades, el contractista i/o constructor presentarà a 
l’obra, una mostra del material, per l’acceptació o rebuig del mateix, per part de la Direcció 
Facultativa, indicant el fabricant  característiques i col·locació. 

Es recomana que la col·locació la executin operaris especialitzats. 

11.3. Aïllaments acústics 

La insonorització de locals tindrà per objecte crear un ambient adient per a qualsevol 
manifestació humana, aconseguint que els nivells sonors que imperen en els locals 
insonoritzats tinguin uns valors màxims establerts en cada cas. 

Els materials a emprar com a aïllaments, quan l'element constructiu ho requereixi, hauran 
d'estar avalats per Segells o Marques de Qualitat. No es col·locarà cap mena de material 
aïllant sense la conformitat de la Direcció Facultativa. 

11.4. Aïllament contra la humitat 

En general, l'aïllament pot aconseguir-se per procediments constructius, que evacuen 
l'aigua per gravetat fora de la zona de perill, per impermeabilitzants de massa, que són 
aquells materials que quan s'afegeixen a les barreges aglomerats confereixen propietats 
impermeables al material resultant o impermeabilitzats de superfície, que són 
impermeables per si sols i s'apliquen superficialment a altres que serveixen com a base o 
suport. 

Aquest capítol se cenyeix únicament a aquest cas últim atès que els impermeabilitzants en 
massa s'inclouen en els capítols de morters i formigons com a additius. 

Els impermeabilitzants superficials comprenen el conjunt de materials, com a làmines 
sintètiques, asfàltiques i incloses pintures, que eviten el pas de la humitat en els elements 
constructius on s'empren. 

Es tindrà molta cura en la formació de soldadures de peces, coronaments, formació de 
desguassos, etc. Les superfícies sobre les que han d'estendre's les làmines impermeabilitzats 
es netejaran i prepara ran adequadament per evitar elements punxant. 

Qualsevol producte impermeabilitzant que s'empri comptarà amb l'aprovació prèvia 
col·locació, de la Direcció Facultativa i estarà garantit pel fabricant per un mínim de deu 
anys. 

11.5. Aïllament contra el foc 
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Els materials a emprar com a aïllaments contra el foc, quan l'element constructiu ho 
requereixi, hauran d'estar avalats per segells o marques de qualitat. No es col·locarà cap 
mena de material aïllant sense la conformitat prèvia de la Direcció Facultativa. 

Amidament 

L’amidament es farà en metres quadrats (m2) de superfície aïllada, incloent en el preu la part 
proporcional de col·locació, coronaments, encavalcaments, peces especials necessàries per 
a abastar la perfecta execució i fixació de l'element, totalment acabat. 

L'aïllament de conduccions s’amidarà en metres lineals (ml) de conducte protegit, tot inclòs 

 

11.6. Tècniques per a revestir 

Les tècniques més comuns per a revestir són: enguixats, arrebossats, estucats, monocapes i 
esgrafiats. 

Aquests es poden preparar a l’obra o ja poden estar preparats, en fàbrica. 

El nombre de capes poden ser varies, en cas de preparació en obra. En els ja preparats poden 
ser monocapes i bicapes. 

Els tipus de morters poden estan formats per calç i ciment  o per materials sintètics, acrílics 
i plàstics. 

Materials sòlids  

Aquest capítol engloba tots aquells treballs de revestiments executats amb materials sòlids, 
generalment peces prefabricades. 

Les seves funcions fonamentals són de protecció, decoració i funcionals.  

Els tipus de material corresponent a cada partida d'obra, vindrà definit en el Projecte i segons 
instruccions de la Direcció Facultativa. 

La Direcció Facultativa, aprovarà, prèvia presentació de mostres, els materials a col·locar 

Materials fluids 

Aquest capítol engloba tots aquells treballs de revestiments i de pintures, de superfícies, 
executats amb materials fluids generalment acolorats i compostos per elements líquids i 
sòlids, dosificats per tal d'afavorir la conservació i que no es produeixi la disgregació dels 
materials emprats en la construcció, protegint-los contra els agents atmosfèrics i 
intempèrie. 

Les seves funcions fonamentals són de protecció, decoració i funcionals.  

Els tipus de revestiments  i  pintures a emprar, en cada tipus d'element d'obra, vindrà definit 
en el Projecte  i segons instruccions de la Direcció Facultativa. 
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Es presentaran mostres a la Direcció Facultativa abans de procedir a l’acabat  de qualsevol 
element, les quals acceptarà o rebutjarà, concretant colors, acabats i textures. 

Posada a l’obra  

La primera operació a realitzar, és la neteja de les superfícies, que han d’anar revestides, 
eliminat les restes de revestiments anteriors, d’antigues pintures, desencofrant, pols, taques 
de qualsevol tipus, etc. 

En el cas d’aplicació de morters, cal humidificar prèviament les fàbriques. 

Les façanes a revestir han d’estar protegides del sol, del vent i de la pluja, mitjançant 
tendals, per tal d’evitar que les condicions atmosfèriques existents modifiquin les 
dosificacions dels morters o les condicions d’adormiment previstes. Es recomana no 
revestir façanes amb temperatures inferiors als 5º C. 

L’aplicació  dels morters monocapa s’aconsellà realitzar-la amb temperatures ambientals 
entre 5º C. i 30º C.  

En el cas de morters preparats, cal seguir les especificacions tècniques del fabricant. 

11.6.1. Enguixats 

L’enguixat és un revestiment de sostres i parets, adequat per interiors, en el que s’utilitza el 
guix, com a matèria principal. S’utilitza com a aglomerant i es caracteritza pel fet d’adormir-
se ràpidament en hidrolitzar-lo. N’hi ha de diferents tipus, segons l’índex de puresa i la finor 
de mòlta. 

YF. Guix blanc, guix fi i de qualitat que s’utilitza en els treballs d’acabat superficial. 

YG. Guix negre, guix comú que s’utilitza en l’execució d’envans, taulers, enrajolats, enguixats 
i també com a conglomerant auxiliar acústiques i decoratives per a sostres,  motllures, etc. 

Amidament  

S’amidarà i abonarà per metres quadrats (m2) executats, inclòs la  formació d'arestes 
(verticals i horitzontals) i angles díedres. 

11.6.2. Arrebossats  

Els arrebossats són revestiments realitzats amb pastes o morters de qualsevol conglomerat, 
calç o ciment, així com amb morters mixts. 

Tots els materials emprats, compliran en quant a qualitat i característiques tècniques, les 
especificacions de la normativa vigent i de la Direcció Facultativa. 

No s’ha d’aplicar el revestiment en cas de temperatures inferiors a 8ºC o superiors a 30º, amb 
risc de pluges o amb vents forts.  

El suport que ha de rebre el revestiment ha d’estar net, sense residus, cal eliminar les rebaves 
i els elements sobresortint. Cal mullar suficientment el suport, el qual ha d’haver estat fet, un 
mes abans si és obra o dos mesos si és bloc de morter de ciment o bloc de morter d’argila 
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expandida. En els punts singulars, com unions de materials o elements diferents, s’aplicaran 
malles de reforç, que es col·locaran en el centre del gruix del revestiment, i recobrint per 
cada costat el material que uneixen, solapant-se 20 cm com a mínim en les unions. Aquestes 
malles poden ser de fibra de vidre, polièster o metàl·liques. Les malles seran tractades amb 
antialcalí per a resistir l’agressió del formigó. 

Les malles de reforç, material i dimensions, estaran especificades en el Projecte o segons 
instruccions de la Direcció Facultativa. 

El morter aplicat s’ha d’humitejar amb aigua polvoritzada al final de la jornada.  No 
s’humitejarà a ple sol. 

11.6.3 Estucats 

Els estucats són revestiments d’estuc. L’estuc és un material de revestiment que, 
tradicionalment, s’obtenia de barrejar calç, pols de marbre i aigua, i s’aplicava sobre un 
arrebossat, sobre superfícies interiors i exteriors o s’utilitzava en el motlluratge de 
decoracions arquitectòniques. Actualment hi ha estucs que s’aconsegueixen a partir 
d’aglomerants sintètics. 

Estucat en calent, té un acabat brillant, aconseguit brunyint la superfície amb sabó i amb 
una planxa calenta. 

Estucat en fred, té un acabat que imita la pedra. 

La Direcció Facultativa, aprovarà, prèvia presentació de mostres, la textura, color i acabat, de 
l’estucat a executar. 

Les característiques i condicions de posada a l’obra són les esmentades pels arrebossats. 

11.6.4. Monocapes 

Els morters monocapes són productes industrials dosificats a fàbrica, que s’utilitzen per a 
revestir paraments. Es comercialitzen en sacs, als quals només cal afegir aigua, quantitats 
segons fabricant. 

Es poden classificar segons el nombre de capes del revestiment. En teoria aquests morters 
s’apliquen en una sola capa, com el seu nom ens indica, però en la pràctica, per aconseguir 
un acabat correcte, és necessari executar una primera capa de preparació. 

Els morters monocapes estan formats  per un conglomerant hidràulic(26%), calç o ciment; 
àrids o càrregues minerals silicis i calisses (70%) i additius (4%). 

Cal seguir les especificacions tècniques del fabricant. 

La Direcció Facultativa, aprovarà, prèvia presentació de mostres, la textura, color i acabat, del 
monocapa  a executar. 

Les característiques i condicions de posada a l’obra són les esmentades pels arrebossats. 

11.6.5. Esgrafiats 
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Els esgrafiats són un revestiment decoratiu d’una superfície, consistent en aplicar, sobre un 
fons, una sèrie de capes d’estucs de diferents colors, que es fan saltar seguint un dibuix 
prèviament estergit sobre l’última capa, de tal manera que vagin apareixent superfícies de 
diferents colors, segons la profunditat dels solcs. 

La Direcció Facultativa, aprovarà, prèvia presentació de mostres, la textura, color i acabat, de 
l’esgrafiat a executar. 

Les característiques i condicions de posada a l’obra són les esmentades pels arrebossats. 

Amidament 

Tots els arrebossats, estucats, monocapes i esgrafiats, s’amidaran en metres quadrats (m2) 
de superfície revestida, descomptant de la partida la meitat de la superfície dels forats. 

En el preu d'abonament s'inclouran tots els materials, treballs propis de col·locació i ajuts 
d'altres oficis, peces especials, coronaments, preparació dels paraments, talls, junts, neteja, 
és a  dir, tot el necessari per executar el revestiment d'acord amb les especificacions de 
Projecte i de la Direcció Facultativa, així com tots els treballs i materials que calguin per la 
correcta execució de les obres i a fi d'aconseguir el compliment de les normatives vigents 
corresponents. 

Qualsevol material especial o/i operació, que sigui necessari incorporar al revestiment, a fi de 
complir amb la normativa en el tractament de ponts tèrmics, s’entendrà inclòs/a en els preus 
del revestiment, així com els ajuts adients per realitzar-lo. 

11.6.6. Enrajolat de parets 

L’enrajolat de parets és un revestiment fet amb rajoles o qualsevol altre 
material anàleg. 

Les rajoles poden ser: de ceràmica natural, refractària, de valència, de ceràmica esmaltada 
brillant/mat, de ceràmica vidrada, de gres extruït sense esmaltar/esmaltat, de gres premsat 
sense esmaltar/esmaltar, com a materials més comuns. 

Execució 

Els revestiments es fixaran sobre els paraments verticals nets de tota mena de materials que 
puguin produir despreniments de peces. 

Les superfícies de l’enrajolat seran llises, sense balcaments, deformacions, trencaments, ni 
desploms, formant els junts línies rectes en tots els sentits. 

En fer el repartiment de peces, es començarà sempre des dels eixos de figura, com és ara 
junts o el seu centre, a fi que les parets revestides quedin simètriques. 

Les rajoles col·locades amb els materials de presa tradicionals es col·locaran amb morter de 
ciment de riquesa mitja en proporció 1:3, escollint ciments que quan s'adormin no presentin 
augments sensibles de volum. Abans de col·locar les rajoles, cal  mullar-les i xopar-les, amb 
aigua. 
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Es presentaran a la Direcció Facultativa mostres de rajoles, per tal que  aprovi la seva 
col·locació. 

Amidament  

S’amidarà i abonarà per metres quadrats (m2) executats,  inclosos treballs i materials auxiliars 
necessaris. 

11.7. Tècniques per a pintar 

Els tipus de tècniques per a pintar poden ser: pintures, vernissos i esmalts. 

Pintures: en què l’aglutinant és l'aigua, cal diferenciar: a la calç, al ciment, al silicat i plàstica.  

Vernís: amb resines naturals i  amb resines sintètiques. 

Esmalts: amb resines sintètiques: pintures al clorocautxú, epoxi, al poliuretà, laques 
nitrocel.lulósiques, de polietilè, imitacions d’acabats tradicionals (pastes plàstiques, 
arrebossats plàstics, estucs de calç, estucs de calç, estucs de ciment, marmolines). 

Posada a l’obra 

Abans d’aplicar la pintura, vernís o esmalt, cal procedir a la neteja i preparació de les bases. 

S’evitarà la pintura, vernís o esmalt, damunt d’un estuc o arrebossat, fresc, ja que no es 
permetria l’evaporació de l’excés d’aigua de l’adormiment . 

Cal seguir en cada cas les especificacions tècniques del fabricant. 

Base de fusta: Han d’estar seques i netes, les fustes,  per poder-les pintar. En 
el cas de nusos mal fixats se substituiran per falques de fusta sana d’iguals 
característiques; en cas de nusos sans, que regalimin resina es fixaran 
mitjançant bufador, rascant la resina que aflori mitjançant rasqueta. Per a 
exteriors s’utilitzaran pintures i esmalts més elàstics que els utilitzats per a 
interiors, preferentment esmalts grassos  o sintètics amb més contingut 
d’oli. 

Base de metall: Neteja general i en concret neteja d’òxids, en el cas 
d’estructures metàl·liques. En el cas d’elements de serralleria i fusteria, es 
realitzarà una neteja general, un desengreixat i una neteja a fons d’òxids. En 
xapes galvanitzades i metalls no fèrrics es realitzarà una neteja general i un 
desengreixat a fons de la superfície. Aplicada la pintura, es respectarà el 
temps d’assecat indicat pel fabricant, i no s’utilitzaran procediments 
artificials d'assecat. 

Amidament 

L’amidament i abonament de pintures, vernissos o esmalts, es realitzarà per metres 
quadrats (m2) i seguint les prescripcions indicades en l’amidament dels arrebossats. 
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11.8. Fusteria interior 

Té per objecte el tancament de les obertures interiors, dotant l'edifici de les prestacions 
d'accés a les diferents dependències interiors de l’edifici. També inclou  el tancament 
d’armaris empotrats i mobiliari de cuines. 

Els materials que construeixen la fusteria interior, majoritàriament és de fusta, però també 
hi ha fusteria metàl·lica (acer, acer inoxidable, alumini), de PVC, i de vidre; en tots compliran 
les especificacions de la normativa vigent. 

Les peces definides en el Projecte, executades en  taller, el contractista i/o constructor haurà 
de preveure a l'obra tots els detalls per la recepció i perfecte engalzament, tenint cura en 
l'aplanat, alineació i cotes dels diversos encavalcaments i brancals, així com de la seva 
subjecció a l'obra, atenent l'estanquitat de les unions en els paraments de façana (tapajunts) 
i perfecta col·locació, ajustament i funcionament de tots els elements. 

La fusteria serà de marca acreditada i segons mostres acceptades prèviament per la Direcció 
Facultativa. En el cas de tancaments resistents al foc, ha d’estar acreditada la seva 
resistència, per organismes competents. 

La fusteria interior ha de complir amb la normativa vigent al respecte. 

Amidament  

Tots els elements que formen part de la fusteria interior, s’amidaran per unitats (ut) 
d'elements col·locats, incloent-se en el preu la part proporcional d'ajuts per a la seva 
col·locació, segellat de junts, elements de connexió a les fàbriques, tapajunts i les 
ferramentes de tancament o de penjar, del tipus definit en el Projecte, i segons instruccions 
de la Direcció Facultativa. 

Els elements singulars d'ebenisteria es mesuraran i valoraran per unitats (ut) completament 
acabades i posades a l'obra segons detalls indicats en el Projecte o  per la Direcció 
Facultativa. 

El mobiliari de les cuines es valorarà per unitat (ut) de cuina acabada, amb els armaris alts i 
baixos indicats en el Projecte, inclosos ajuts d'altres oficis necessaris per  a la seva col·locació. 

Qualsevol element de fusteria que presenti algun defecte, tant del material, de dimensionat, 
com desperfectes ocasionats a l 'obra o en el transport, serà rebutjat sense dret a cap mena 
de càrrec per part de la propietat. 

Tots els preus relatius als tancaments practicables interiors, inclouran el subministra, 
col·locació i totes aquelles feines o materials que siguin necessaris pel seu perfecte 
funcionament. 

11.9. Envidriaments 

Aquest capítol correspon als treballs, el principal material dels quals és el vidre, de qualsevol 
tipus, i els treballs de la seva col·locació o posta en servei. 
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El vidre pot estar sotmès als següents processos: laminat, piròlisi, polvorització catòdica, PVB 
(butiral de polivinil), recuit, temprat tèrmic, temprat químic, termoendurit. 

11.9.1. Tipus de vidre 

La classificació  recull els vidres més comuns i utilitzats en el món de l’edificació.  

11.9.1.1 Vidres plans 

Poden anomenar els següents tipus: 

Vidre senzill o vidre prim (1,5-1,75 mm). 

Vidre semidoble (2-2,5 mm). 

Vidre doble (3 mm). 

Cristal·lina (4-6 mm) . 

Llunes: Lluna polida o cristall de lluna. Vidre pla de primera qualitat,  de cares 
perfectament planes i paral·leles, amb caires polits i bisellats (4-10 mm). 

11.9.1.2. Vidres laminars 

Un vidre laminar és el resultat de la unió de diverses llunes de vidre, tractades 
superficialment o no. El material d’unió, en general és un plàstic de polivinil de butiril, de 
diferents colors o transparent, substituïble per una capa de reïna més gruixuda, permet 
incloure pannells fotovoltaics o vidres d’aïllament acústic o qualsevol làmina decorativa. 

11.9.1.3. Vidres aïllants tèrmics i acústics 

Conjunt format per dos o més llunes, separades entre si per cambres d’aire deshidratat. La 
separació entre llunes està definida per un perfil separador, generalment metàl·lic, en el seu 
interior s’introdueix el producte dessecant i l’estanqueïtat està assegurada mitjançant un 
doble segellat perimetral (vidre amb cambra d’aire). 

L’aïllament acústic es millora, omplint la cambra amb gasos i utilitzant vidres laminars amb 
resines. 

11.9.1.4. Vidres de seguretat 

Vidres que han estat sotmesos a un tractament tèrmic de temprat,  augmentant  la seva 
resistència als esforços d’origen mecànic i tèrmic, o poden ser vidres laminars normals o que 
poden incorporar capes de policarbonat.  Es classifiquen en els següents nivells de seguretat, 
segons normativa vigent: Nivell A. Seguretat física (impactes fortuïts, caiguda persones, 
etc.).       Nivell B. Anti-agressió i anti-robatori 
(impactes intencionats d’objectes contundents)     Anti-bala. 
(Impactes de munició d’arma). 

11.9.1.5. Vidres resistents al foc 



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 
 

Vidres obtinguts per diferents tractaments i composicions: vidres temprats, vidres laminats 
amb intercalats intumescents o gels i vidres revestits amb capes d’òxids metàl·lics.  Es 
classifiquen en: 

 Vidres estables al foc (EF). 

 Vidres paraflames (PF). 

 Vidres resistents al foc o tallafocs (RF). 

11.9.1.6. Vidres de control solar 

Són vidres que fan treballar la transparència, modificant-la segons el grau de protecció 
contra la radiació solar directa. Poden ser vidres colorats en massa (temprat) i/o amb 
tractaments superficials, que generen unes capes (incolores, colorades i reflectants) en una 
de les superfícies del vidre. Poden anomenar els següents tipus: 

Vidre reflector: Lluna, amb una de les seves cares reflectants, obtinguda mitjançant una capa 
metàl·lica dipositada per piròlisi. 

Vidre filtrant: Llunes colorades, mitjançant l’addició d’òxids metàl·lics estables, no deformen 
les imatges al seu través. Redueixen el pas de les radiacions infraroges, visibles i ultraviolades 
. 

11.9.1.7. Vidres decoratius 

Poden anomenar els següents tipus: 

Vitrall: Vidriera de colors, els vidres de la qual estan units generalment amb perfils de 
plom. S’utilitzen vidres catedral i opalines. 

Mirall: Làmina de vidre revestida per darrera d’una capa metàl·lica (argent, 
amalgama d’estany, etc.) o làmina de metall polit, que reflecteix molt bé la llum i les imatges 
que s’hi projecten. 

Vidre catedral:  Vidre colat de gruix irregular.  

Opalina: Vidre opac, generalment polit d’una banda i estriat de l’altra, que s’utilitza 
en revestiments, recobriments i vitralls. Les peces poden ser de diferents colors, uniformes o 
vetejats. 

Vidre imprès:  Vidre amb un relleu geomètric en una de les seves cares; amb relleus: 
ratllats, estriats, piconats, etc. 

Vidre glaçat: Vidre translúcid. 

11.9.1.8. Vidres especials 

Poden anomenar els següents tipus: 
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Vidre pavès: Són peces de vidre emmotllades, amb cambra d'aire o no i de diferents 
mesures i colors, que es col·loquen com a fàbrica de blocs armats, mitjançant un conjunt 
d’armadures, horitzontals i verticals, amorterant o massillant les seves juntes. 

Vidre armat: Vidre pla o ondulat, que té a l'interior de la seva massa una malla 
metàl·lica per a mantenir lligats els trossos en cas de trencament. 

Vidre en U: Vidres emmotllats amb secció en forma de U, de gran rigidesa (armats o 
sense) i que permet la construcció de grans paraments sense perfils metàl·lics. Les peces 
entre elles hi ha un segellat elàstic. 

Vidre corbat: S’obtenen a patir de vidres plans, escalfant-lo i donant-li la forma 
desitjada mitjançant motlles. 

 

En el Projecte s’especificarà el tipus de vidre i el gruix del mateix, i segons instruccions de la 
Direcció Facultativa.  

11.9.2. Posada a l’obra 

Els vidres es col·locaran, de tal manera que no puguin estar sotmesos a esforços de 
contraccions o dilatacions del propi vidre o als de deformació dels bastiments que 
l'emmarquen, ni a deformacions acceptables de l’assentament de l’obra. S'evitaran els 
contactes de vidre-vidre o vidre-metall. 

Els vidres es col·locaran  de tal manera que no puguin perdre mai el seu emplaçament, 
degut a l’acció dels esforços a que està sotmès (pes propi, vent, vibracions, etc.) . 

Els bastiments fixes o practicables han de  suportar sense deformacions el pes dels vidres i 
no deformar-se  per pressió del vent, neteja, etc. 

La fletxa admissible de la fusteria no ha de ser superior a la meitat de la centèsima part 
(1/200) de la longitud per a envidraments simples, ni al terç de la centèsima part (1/300) de la 
longitud per a envidrament dobles. 

Durant el període de col·locació, l’emmagatzematge de vidres, cal realitzar-lo amb una sèrie 
de precaucions. Cal que estiguin en zones protegides de la humitat, del sol i de la pols, 
col·locats damunt d’una superfície plana i resistent, lluny de zones de pas. Les piles de vidres 
no tindran un gruix superior a 25 cm. i amb un 6% de pendent respecte la vertical. Es 
recolzaran damunt travessers de fusta o  material similar tou. Els vidres se separen entre ells 
mitjançant  intercalaries. 

En el cas d’emmagatzematge a l’exterior és imprescindible cobrir els vidres mitjançant 
tendals ventilats. L’emmagatzematge de piles de vidres al sol és perillós, ja que el risc de 
trencaments per absorció és molt elevat. 

11.9.3. Massilles 
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Els materials que s’utilitzen per segellar, han de complir amb la normativa vigent, en 
referència a l’estanqueïtat a l’aigua i permeabilitat a l’aire. 

Els materials utilitzats es poden classificar en: massilles que endureixen, massilles plàstiques, 
massilles elàstiques, massilles en bandes preformades autoadhesives i perfils extrusionats 
elàstics. 

Per a la seva col·locació se seguiran les instruccions del fabricant. 

Amidament  

Els diferents tipus de vidres que es defineixen en el Projecte s’amidaran en metres quadrats 
col·locats en l’obra (m2) incloent en el preu, el subministra i tots els treballs, peces i materials, 
necessaris per  a la seva col·locació, segons les indicacions del Projecte i de la Direcció 
Facultativa. 

 

SISTEMA CONTROL AMBIENTAL INSTAL·LACIONS DE CONDICIONAMENT 

12. SUBSISTEMA HIGROTÈRMIC – CALEFACCIÓ 

12.1. Sistemes de Calefacció 

Les instal·lacions de calefacció podran ésser centralitzades o individuals, existint diferents 
sistemes, com són els següents. 

En instal·lacions centralitzades: 

 . Per aigua 

 . Vapor d'aigua 

 . Calefacció central tèrmica de gas, elèctrica, vapor, aigua, etc. 

 . Calefacció per aire. 

En instal·lacions individuals: 

 . Calefacció elèctrica. 

 . Calefacció per gas. 

Els elements que constitueixen la instal·lació de calefacció són els següents: 

 . Calderes 

 . Cremadors 

 . Xarxa de distribució 

 . Vàlvules 
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 . Radiadors 

 . Elements auxiliars de circulació (bombes, dipòsits d'expansió) 

 . Dipòsits de combustible 

Tant el tipus d'instal·lació com la relació d'elements que la componen, vénen definits en el 
Projecte i segons instruccions de la Direcció Facultativa. 

12.2. Calderes 

Les calderes són els aparells destinats a produir calor. Seran de primera qualitat, de marques 
reconegudes; estaran proveïdes de tots els elements i equips auxiliars necessaris per al seu 
funcionament, com són cremadors i dipòsits de combustible, els quals s'instal·laran d'acord 
amb les indicacions del fabricant i de la Direcció Facultativa i  de la normativa vigent al 
respecte. 

 

Amidament  

Les calderes s’amidaran per unitat instal·lada, tant centralitzada com individual, inclosa la 
part proporcional d'aparells auxiliars, dipòsits, xemeneies i ajuts d'altres industrials necessaris 
per completar la instal·lació. 

12.3. Xarxa de distribució 

Definició: És el conjunt d'elements que condueixen l'element de transport del calor, des de 
la caldera als elements de radiació. 

Les canonades seran de ferro soldat i aniran proveïdes de peces especials de dilatació. Els 
colzes, maneguets, tes, creuers. etc. , seran d'acer estirat sense soldadures i hauran de resistir 
una pressió hidrostàtica interior de prova de 15 Kg/cm2. 

Les claus de pas emprades en les conduccions seran de fàcil accionament i revisió. 

S'instal·laran dipòsits d'expansió, d'una cabuda doble de l'augment de volum de tota l'aigua 
continguda en la instal·lació a temperatura de règim i estarà provista de sobreeixidor. 

Les bombes d'acceleració seran el màxim de silencioses possible i col·locades sobre 
esmorteïdors. 

El funcionament de la bomba haurà d'estar sempre assegurada per evitar l'ebullició de 
l'aigua de la caldera. 

Amidament  

La xarxa de canonades de distribució de calor s’amidarà en unitats d'habitatge o local 
totalment instal·lats, incloent en llur cost la part proporcional d'aparells necessaris, 
especificats en el Projecte o indicats per la Direcció Facultativa pel seu funcionament, així 
com peces especials, ancoratges, muntatge i ajuts d'altres industrials. 
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12.4. Radiadors, convectors i plafons 

Podran ésser de foneria o d'acer, de manera que presentin la màxima superfície de radiació. 

Tots els radiadors hauran de suportar una pressió mínima de cinc atmosferes (5 at.). La 
calefacció des del sòl, sostre o parets serà la que en comptes de disposar d'elements 
terminals de radiació, és el propi circuit que amb la seva llargada genera la superfície de 
radiació. 

La temperatura de l'aigua no ultrapassarà els cinquanta graus centígrads (50ºC). 

Els serpentins es realitzaran amb tubs sense soldadura, amb junts d'endoll i cordó o amb 
maneguet. 

Amidament  

Els radiadors s’amidaran per unitats d'habitatge o local completament instal·lats amb les 
vàlvules de maniobra, ancoratges a murs i ajuts per llur col·locació. 

12.5. Radiadors elèctrics 

Quan el sistema escollit de calefacció sigui per radiadors o plafons de calor negre elèctrics, 
seran de primera qualitat i marca reconeguda. 

Amidament  

L’amidament serà per unitats (ut) totalment subministrades i instal·lades, inclosa la 
repercussió del preu de la instal·lació elèctrica necessària, cas que aquesta no s'hagi inclòs a 
l'apartat d'electricitat. 

12.6. Conduccions d'aire calent 

Les conduccions, que podran ser de secció rectangular o circular i del material adequat a la 
velocitat de l'aire que circula pel seu interior, poden ser de xapa d'acer galvanitzat, guix o 
materials de fibres sintètiques, sempre que es compleixi la Normativa Vigent. 

Amidament  

S’amidarà per unitat d'habitatge o local instal·lat, incloent en el preu la part proporcional de 
muntatge, reixes, filtres i comportes necessàries, així com els ajuts del ram de paleta 
necessaris per  a la seva instal·lació completa. 
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13. SUBSISTEMA HIGROTÈRMIC – CLIMATITZACIÓ 

13.1. Climatització 

Les instal·lacions de climatització son les destinades a mantenir, en els espais interiors de 
l'edifici, les condicions de temperatura, puresa d'aire i humitat adequades, 
independentment de les condicions exteriors. 

Per tant, i segons s'especifica en el Projecte, aquestes instal·lacions podran comptar amb 
equips per purificar, refrigerar, escalfar, humitejar i dessecar l'aire, així com la regulació de 
totes aquestes operacions. 

La instal·lació estarà composta pels següents elements: 

 - Equip condicionador d'aire 

 - Conductes 

 - Boques de difusió 

 - Escalfadors 

 - Quadre de control. 

També pot donar-se el cas d'utilitzar equips autònoms o mixtes. 

13.2. Equips 

El tipus d'equips que calgui instal·lar, vindrà definit en el Projecte i serà de marca 
reconeguda i aprovada per la Direcció Facultativa. Els elements constitutius de l'aparell són: 
l'equip productor de fred, el productor de calor, si es troba inclòs en la instal·lació, i la zona 
de preparació o tractament de l'aire que, segons indica, realitzarà les operacions d'impulsió, 
extracció, filtrat, polvorització d'aigua, desinfecció i condicionament tèrmic. 

Amidament  

Si la instal·lació és centralitzada, s’amidarà per unitat d'instal·lació completa, incloent en el 
preu tots els equips de tractament de l'aire, quadre elèctric, equips de maniobra (manuals i 
automàtics) i ajuts necessaris per llur instal·lació, excepte les conduccions. 

Si el sistema de climatització és per condicionadors autònoms o de finestra, l’amidament 
serà per unitat (ut) d'aparell completament instal·lat i engegada de la instal·lació. 

13.3. Conductes 

Els conductes poden ser de diferents formes i materials, en funció de la velocitat de l'aire en 
el seu interior, essent els més usuals la xapa d'acer, l'acer galvanitzat, planxa staff de fibres 
sintètiques; les boques de difusió seran reixes fixes o mòbils i boques circulars, perforades o 
concèntriques. 

La Direcció Facultativa escollirà el tipus, en funció de les zones en les quals s'introdueixi aire. 
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Amidament  

L’amidament  de conductes serà per unitat d'habitatge o local incloent en el preu la part 
proporcional de boques, comportes, i ajuts que calguin per realitzar la instal·lació d'acord 
amb el Projecte, totalment acabat. 

 

14. SUBSISTEMA SALUBRITAT – VENTILACIÓ 

14.1. Xunts i xemeneies d'evacuació de fums o de ventilació 

Aquesta partida comprèn el conjunt de conductes prefabricats o realitzats "in situ" per 
l'evacuació de vapors i fums, en cuines i/o xemeneies i ventilació forçada en lavabos. 

Amidament 

S’amidaran en metres lineals (ml) de tub acabat, inclosos coronaments, reixes d'aspiració, 
comportes de tanca i ajuts adients per col·locar-los, d'acord amb el Projecte, la normativa 
vigent i les directrius donades per la Direcció Facultativa. 

 

15. SUBSISTEMA LUMÍNIC – IL·LUMINACIÓ 

SISTEMA SUBMINISTRAMENTS 

16. SUBSISTEMA AIGUA 

16.1. Fontaneria 

La instal·lació de fontaneria resta definida per la xarxa que, connectada a la general de 
proveïment, arriba fins als punts de consum. En el Projecte s'especificaran: esquema de la 
xarxa de l'habitatge, longitud dels trams i diàmetre, materials, claus, etc..., i segons 
instruccions de la Direcció Facultativa. 

Els tubs, de qualsevol classe o tipus, seran perfectament llisos, de secció circular i ben 
calibrats amb generatrius rectes o amb la corba que els hi correspongui en els colzes o peces 
especials. No s'admetran els que presentin ondulacions o desigualtats més grans de cinc 
mil·límetres (5 mm), ni rugositats de més de dos (2 mm) de gruix. En els diàmetres interiors 
s'admetrà una tolerància de l'u i mig per cent (1,5 %) en menys i del quatre per cent (4 %) en 
més, i en el gruix de les parets la tolerància serà d'un deu per cent (10 %). 

Aixetes 

S'empraran preferentment aixetes del tipus de pressió o aquelles en què l'obturació 
s'executa gradualment i no de sobte, per evitar l'efecte dinàmic produït pel tancament 
brusc. 

S'ajustarà la col·locació de comptadors a les normes que dicti la Companyia 
Subministradora.  
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 - Unions de les canonades amb les aixetes dels aparells: 

La presa d'aigua freda i calenta de la canonada de coure protegit, o polietilè reticular, a les 
aixetes de cada servei es farà mitjançant ràcor de llautó per evitar els efectes de les 
dilatacions. No es permetrà, en cap cas, soldar directament.  

Les canonades seran verticals o horitzontals i es fixaran amb brides als suports. Les brides 
estaran perfectament alineades i corregides, de forma que el tub que s'hi assenta quedi en 
les condicions d'alineació requerides, no tolerant-se l'ús de suplements en els braçals; les 
femelles hauran d'estar convenientment cargolades. 

 - Proves: 

Cada ramal, comprès entre dues claus, s'assajarà un cop acabat, sota una pressió de quinze 
atmosferes (15 at.) produïda mitjançant bombes. L 'assaig durarà quinze minuts i la pressió 
restarà invariable durant aquest temps. Si és necessària la instal·lació d'una bateria de 
comptadors, es construirà amb tub de ferro galvanitzat a fi de donar-l'hi rigidesa o de 
polipropilè en el cas que la resta de la instal·lació sigui d’aquest material. Els comptadors 
hauran de quedar instal·lats, de forma que permetin una fàcil lectura, reparació o 
substitució. 

 - Instal·lacions amb elevació d'aigua: 

Quan l'aigua de la xarxa d'abastament manqui de pressió per arribar als punts de 
subministrament més enlairats de l'edifici per permetre l'engegada d'escalfadors 
instantanis que necessiten una pressió de cinc a set metres (5 a 7 m) de columna d'aigua, 
caldrà disposar d'un dipòsit elevat o d'un sistema d'elevació d'aigua. S'empraran bombes de 
baixa pressió per grans quantitats i petites elevacions; per elevacions superiors a 30 m. 
hauran de dividir-se les elevacions en 2 trams, cada un d'ells amb una moto-bomba. Les 
calderes per al subministrament d'aigua calenta seran de marques reconegudes i de bona 
qualitat, i s'instal·laran amb tots els accessoris necessaris per a que funcionin correctament. 

Amidament  

La partida de connexió a la xarxa de proveïment de l'edifici es comptarà com a partida alçada 
(P.A.) incloent en el preu tant els treballs del ram de paleta com les peces de les tronetes, tot 
inclòs, fins i tot el comptador o bateria de comptadors. La bateria de comptadors es valorarà 
com unitat instal·lada amb tots els accessoris. Les conduccions de les instal·lacions es 
valoraran per unitat d'habitatge independentment del diàmetre, diferenciant en el preu 
únicament si són o no encastades, incloent-se la part proporcional de claus de pas, vàlvules 
reductores, expansió, ventoses, ancoratges peces especials i ajuts necessaris per llur 
definitiva instal·lació, d'acord amb les normes de la companyia subministradora i indicacions 
dels plànols del Projecte. 

Els dipòsits, escalfadors, grups de pressió, etc., s'abonaran per unitats d'elements 
completament instal·lats, inclosos els oficis auxiliars necessaris. 
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En la valoració de formació d'arestes (verticals i horitzontals) i angles diedres, si hi ha 
diferència entre els amidaments i els plànols, aquestes es resoldran prenent els metres 
quadrats (m2) executats. 

 

16.2. Aparells sanitaris i aixetes 

Tots els aparells sanitaris que comprèn aquest capítol seran de primera qualitat. Model, 
material i color segons indica el Projecte. Estaran Proveïts d'equips de subjecció o suport i 
accessoris necessaris per al correcte funcionament.  

Cada aparell disposarà de sifó registrable a la sortida de la vàlvula de desguàs. 

També es podrà  fer una presa des de la canonada de desguàs fins un pot sifònic, que serveixi 
per diferents aparells. 

Les aixetes seran de primera qualitat. Model, material i color segons s'indica en el Projecte. 
Aniran Proveïdes de barrejadors d'aigua freda i calenta en els casos indicats en el Projecte. 

Amidament  

Els aparells sanitaris es mesuraran per unitat (ut) completa instal·lada, incloent-se en el preu 
de la unitat tots els accessoris, aixetes, desguassos i treballs auxiliars que requereixi la seva 
instal·lació, a fi de que funcioni correctament. 

16.3. Dipòsits d'aigua 

En la construcció dels dipòsits no s'utilitzarà cap material que sigui absorbent o porós. 
Encara que el nivell d'aigua hagi d'estar en contacte amb l'atmosfera, el dipòsit serà tancat i 
es garantirà l'estanquitat de les seves peces. 

El tub d'alimentació vessarà lliurement i com a mínim 40 mm. per sobre de la vora superior 
del sobreeixidor. 

El sobreeixidor del dipòsit es conduirà cap a un desguàs apropiat, de manera que l'extrem 
inferior d'aquesta conducció vessi lliurement a 40 mm. per sobre de la vora superior de 
l'element que recull l'aigua. 

La capacitat de reserva no serà ni menor ni més gran que la de les dues terceres parts de la 
dotació diària de l'aforament. 

Els dipòsits se situaran a la part alta dels immobles de manera que la diferència entre l'alçada 
del fons del dipòsit i l'aixeta més alta sigui com a mínim de 3 m. Si la pressió disponible en el 
ramal no excedeix de 5 m. del nivell d'aigua del dipòsit, s'instal·larà un sistema de 
sobreelevació. 
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17. SUBSISTEMA ELECTRICITAT 

17.1. Electricitat 

En aquest apartat s'estableixen les especificacions que han de complir les instal·lacions de 
baixa tensió a l'edifici. 

L'industrial adjudicatari realitzarà el treball d'acord amb les prescripcions que estableixin el 
Reglament Electrotècnic de Baixa Tensió i Instruccions Tècniques Complementàries, així 
com la resta de normativa i normes de la Companyia subministradora d'Energia Elèctrica. 

Es considerarà acabat aquest apartat quan el servei d'inspecció de la Companyia doni la 
conformitat a l'execució de la instal·lació i, un cop complimentats els tràmits necessaris, 
autoritzi la connexió definitiva a la xarxa. 

S'empraran materials i aparells de qualitat, quantitat, model i tipus detallats en els 
documents del Projecte i plànols. Pels que no estan especificats, s'hauran d'acomplir les 
Normes NTE, UNE, DIN. 

L'industrial adjudicatari haurà de facilitar, sense despeses, una mostra de tots els materials 
no específicament detallats en els documents del Projecte que s'adjunten i que han de 
fer-se servir en la instal·lació. 

La tramitació dels permisos i autoritzacions necessaris del Servei d'Indústria i Energia de la 
Generalitat i d'altres organismes oficials seran efectuats per l'industrial adjudicatari, amb la 
conformitat de la Direcció Facultativa. 

L'industrial queda obligat a informar per escrit a la Direcció Facultativa de tots els tràmits 
que s'hagin d'efectuar amb els esmentats organismes amb temps suficient per no alterar 
els programes previstos i no interrompre la bona marxa dels treballs en curs i tractar el tema 
amb la Companyia subministradora pel seu desenvolupament, fins arribar a que accepti la 
instal·lació i connexió de la presa. 

El contractista i/o constructor haurà d'abonar totes les càrregues, taxes i impostos que es 
derivin de la consecució de les anomenades llicències i legalitzacions. 

Amidament  

La presa d'alta i mitja tensió s’amidarà per unitat (ut) de presa aèria o enterrada, totalment 
realitzada incloent-se en el preu unitari tots els treballs i materials necessaris per 
l'acabament i posada en servei, inclòs torres o pals complets, aïllants, excavacions, 
apuntalaments, reblerts, reposicions de paviments, tramitacions de llicències i 
autoritzacions. 

La presa de baixa tensió s’amidarà i abonarà per unitat de presa totalment acabada, amb les 
mateixes característiques que en el cas d'alta o mitja tensió anteriorment esmentades. 

La instal·lació de l'estació transformadora s’amidarà per unitat (ut) d'instal·lació, inclòs obra 
civil i aparellatge intern (exceptuant el transformador), totalment acabada d'acord amb la 
normativa de la Companyia subministradora. 
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La centralització de comptadors s’amidarà per unitat de centralització completament 
instal·lada, inclosos quadres de comptadors i connexions, ajuts del ram de paleta i tots els 
treballs i materials necessaris pel total i complet acabament i posada en servei. 

La xarxa d'electrificació i enllumenat dels habitatges o locals s’amidarà per unitat 
d'instal·lació en habitatges o locals, amb tots els equips de maniobra i punts de llum o de 
presa de corrent que s'indiquen en el Projecte, inclosos els quadres de protecció, les 
derivacions individuals, així com els ajuts d'altres oficis pel complet acabament i posada en 
servei. 

L'electrificació i enllumenat de les zones comunes de l'edifici, aparcament, serveis annexes, 
etc s’amidaran per unitat d'instal·lació totalment acabada, tot inclòs. Quan la calefacció dels 
habitatges i locals sigui de tipus elèctric, requerint-se per tant la realització en cada 
habitatge de més circuits, els amidaments es realitzaran per unitat d'instal·lació en local o 
habitatge, totalment acabada. 

El circuit de posada a terra de protecció s’amidarà per unitat completa d'instal·lació, incloent 
en el preu tots els ajuts necessaris pel total acabament. 

 

17.2. Cuines elèctriques 

Es consideraran les cuines que funcionen mitjançant energia elèctrica de baixa tensió, 
produint-se la font d'energia en travessar una resistència que pot trobar-se o no coberta per 
un embolcall de ferro fos, anomenat placa. 

Tots els tipus d'aquestes cuines els haurà d'aprovar la Direcció General d'Indústria i Energia.  
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18. SUBSISTEMA COMBUSTIBLES 

18.1. Gas 

18.1.1. Instal·lacions interiors 

Aquest capítol inclou la instal·lació interior de l'edifici a fi de dotar de gas, aparells 
electrodomèstics, calderes de calefacció i aigua calenta dels habitatges. 

La instal·lació compren: 

 - Dipòsits d'emmagatzematge o presa a xarxa de subministrament. 

 - Conduccions. 

 - Comptadors. 

Els dipòsits de combustible seran tipus ampolla o tanc, a l'aire lliure o enterrats. Tant en un 
cas com en l'altre, es respectarà la normativa vigent i indicacions de la Companyia 
Subministradora, tant pel que es refereixi a ventilació dels locals o armaris on 
s'emmagatzemaran les ampolles, com a distàncies mínimes que han de guardar els 
emmagatzematges a equips o locals d'altre tipus per a evitar el risc de deflagració. 

Amidament 

Es diferenciarà si els dipòsits estan enterrats o no, atès que la unitat de dipòsits instal·lats es 
valorarà incloent totes les obres necessàries per llur instal·lació, tal com l'excavació de la 
fossa, formació de murs, impermeabilització, reblert de sorra, tancat del recinte, obtenció de 
les legalitzacions necessàries de l'Ajuntament corresponent i la tramitació en els organismes 
oficials de les autoritzacions d'instal·lació i projectes, així com tots els treballs i materials 
necessaris per acomplir la normativa corresponent. 

18.1.2. Comptadors 

Els aparells comptadors hauran d'ésser aprovats per l'empresa subministradora del gas i llur 
instal·lació es farà en locals ventilats proveïts d'obertura d'entrada i sortida d'aire i 
d'instal·lació elèctrica fixa i antideflagrant. 

Amidament 

Suposant l'existència de centralització, l’amidament serà per unitat de quadre de 
comptadors, tot complert i instal·lat inclosa la realització de desguàs i ventilació necessàries 
en el local. 

Quan s'instal·li un comptador per local o habitatge, l’amidament es farà per unitats (ut) 
totalment acabades, inclosos treballs i materials auxiliars necessaris. La presa a la xarxa de 
subministrament es realitzarà d'acord amb les normes de la Companyia Subministradora 
s’amidarà i abonarà per unitat (ut) tot inclòs. 
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18.1.3. Conduccions 

Seran de coure, d'acer o de polietilè. Si van enterrades es protegiran contra la corrosió. El 
reblert de les rases es farà per capes successives aplanades, restant prohibit l'ús de sorra, 
escòria o grava. 

Es col·locaran dispositius accessibles per a evacuació de condensacions o purgues. No 
s'instal·laran sota locals habitats, clavegueres o altres canalitzacions enterrades. Les 
canonades de diàmetres inferiors a dotze mil·límetres (12 mm) hauran d'anar grapades cada 
metre i les superiors, cada dos metres (2 m). En travessar murs, envans o forjats, es protegirà 
la canonada mitjançant maneguets de diàmetre superior, que es massillarà amb material 
elàstic. 

Les claus de pas seran les generals a l'escomesa de l'edifici, una per la presa a cada usuari i 
les altres per cada aparell de consum. 

Amidament 

Les conduccions s’amidaran per unitats d'habitatge totalment instal·lat, incloent la part 
proporcional de claus de gas, porgadors, fixacions, excavació i reblert de rases, així com tots 
els treballs, inclosos assaigs necessaris per a la posada en servei, totalment acabada. 

18.1.4. Cuines de gas 

Es consideraran les cuines que utilitzin com a combustibles gas natural o gasos liquats del 
petroli (butà, propà, aire propanat) mitjançant l'adequada instal·lació de cremadors. Tots 
aquests tipus de cuines els haurà d'aprovar la Direcció General d'Indústria i Energia. 

Les cuines per gasos liquats del petroli i les característiques dels elements que les composen 
s'ajustaran a la construcció d'aparells d'ús domèstic que utilitzin com a combustible els 
gasos liquats del petroli, i les Normes Bàsiques d'instal·lació de gas en edificis habitats. 

Per les cuines amb gas natural s'adoptaran la normativa vigent al respecte. 

18.1.5. Dipòsits de combustible 

Els dipòsits de combustible compliran la normativa vigent i les normes de les Companyies 
Subministradores. 

 

SISTEMA EVACUACIÓ 

19. SUBSISTEMA LÍQUIDS – AIGÜES 

19.1. Xarxes de sanejament 

Sistema d’evacuació dels residus urbans dirigit a eliminar-los o evacuar-los. Les xarxes de 
sanejament poden ser verticals o horitzontals. 

19.1.1. Xarxes de sanejament vertical 
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La xarxa de sanejament vertical o baixants de desguàs comprèn els següents elements: 

 -Xarxa horitzontal de desguàs d'aparells 

 - Baixants pluvials, fecals i aigües greixoses o sabonoses 

 - Xarxa de canonades de ventilació 

El traçat de la xarxa serà el més senzill possible, per tal d'aconseguir una circulació normal 
per gravetat. Serà estanca i no presentarà exsudacions ni estarà exposada a obstruccions. 

La xarxa restarà fermament subjecte als paraments i amb espai suficient per a absorbir les 
dilatacions normals del material. 

La distancia entre elements de subjecció serà la següent, segons els diferents elements: 

Per fosa: tres metres en baixants 

Per ferro galvanitzat: tres metres i mig en baixants 

Per coure: tres metres en baixants i dos metres i mig en trams horitzontals 

Per plàstics (PVC, polipropilè, fibra reforçada de vidre): un metre i mig en baixants i un metre 
i vint centímetres en trams horitzontals. 

Per zenc: dos metres. 

Els elements de subjecció es col·locaran a les copes de les canonades corresponents. Les 
canonades seran totes de marca reconegudes i sancionades per la pràctica. 

19.1.1.1 Sifons 

Tenen com a missió impedir la sortida de gasos a través de les vàlvules dels aparells. Hauran 
de col·locar-se el més pròxim possible del desguàs de l'aparell. 

 

19.1.1.2. Caixes sifòniques. 

S'empraran per desguassar un aparell o conjunt d'aquests, degudament agrupats. Tindran 
un diàmetre mínim de cent mil·límetres (100 mm.) i una alçada mínima de cent cinquanta 
mil·límetres (150 mm.) amb una tanca hidràulica de cinquanta a setanta mil·límetres (50 a 
70 mm.) 

19.1.1.3. Desguàs d'aparells 

Es realitzarà amb tubs de polipropilè, PVC,  polièster reforçat, o polietilè a pressió, que puguin 
suportar una pressió hidrostàtica de dues atmosferes (2 at.). 

19.1.1.4. Ventilació de la xarxa de sanejament 
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Serveix per a evitar el dessifonat i amb això la pèrdua de les tanques hidràuliques dels 
aparells. 

La ventilació pot ser: primària, perllongant els baixants per damunt la coberta; secundària, 
amb canonades pròpies de ventilació per a airejar els baixants o els desguassos dels aparells. 

Amidament  

S’amidarà la xarxa vertical de sanejament en metres lineals (ml) de baixant instal·lada, 
incloent en el preu la part proporcional d'ancoratges, tubs de ventilació necessaris, registres, 
peces especials, sifons o caixes sifòniques, desguassos dels aparells indicats en els plànols 
corresponents, així com els ajuts necessaris d'altres oficis per a la definitiva col·locació i 
posada en servei de la instal·lació complint tot això la normativa vigent i d'acord amb les 
instruccions dictades per la Direcció Facultativa. 

19.1.2. Xarxa de sanejament horitzontal 

Comprèn les conduccions que recullen les aigües pluvials, negres o fecals i greixoses o 
sabonoses, per a conduir-les a la xarxa general de clavegueram o al sistema de depuració 
previst en el Projecte. Els materials a emprar en les canonades, que es troben definits en el 
Projecte, podran ser de formigó vibroprensat, gres, fossa, polipropilè, polièster reforçat, 
polietilè a pressió o clorur de polivinil (PVC), havent de ser totes de marques reconegudes i 
sancionades per la pràctica. 

Les rases seran de tal manera que la canonada anirà enterrada a les cotes indicades en el 
Projecte o segons instruccions de la Direcció Facultativa. En cas que no figuri en els plànols 
el corresponent perfil longitudinal s'aprofundirà a un metre i vint centímetres de fondària 
(1,20 m.) con a mínim, que podrà disminuir-se si la canonada es troba sota la solera d'un pis. 

Una vegada obertes les rases que allotjaran la conducció, s'instal·larà sobre una solera de 
deu centímetres (10 cm.) de formigó HA-175, amb el pendent adequat, a fi de construir un 
llit rígid. 

Els tubs s'uniran mitjançant anellat de rajola borda o protecció de formigó. Qualsevol canvi 
de direcció, reducció o empalmament s'efectuarà amb peces especials o mitjançant 
pericons, segons el tipus de canonada de que es tracti. 

Les canonades que hagin d'anar penjades se subjectaran a intervals regulars i iguals de 
manera que no se sotmetin a flexions, amb els ganxos metàl·lics que s'empren protegits 
contra la corrosió. En les canonades de foneria, els ganxos no es distanciaran més d'un metre 
i mig; en les de plàstic, aquesta distància no superarà els setanta-cinc centímetres. (1,50 m. i 
0,75 m.) 

Amidament  

La xarxa horitzontal de sanejament s’amidarà en metres lineals (ml) de canonada col·locada, 
inclosa la part proporcional d'excavació, solera de suport, rebliment, Junts, ganxos 
d'ancoratge, peces especials, obertura de passos en murs, fonaments i forjats, de manera 
que quedi totalment acabada d'acord amb les indicacions del Projecte i la normativa vigent. 
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19.1.3. Sistemes de depuració 

Tan sols s'autoritzaran a les zones on no hi hagi xarxa de clavegueram. La seva missió serà 
que l'aigua residual surti més clarificada, sense matèries grosses que danyin el sistema 
d'absorció posterior, sense poder de contaminació. 

Cal diferenciar els següents sistemes de depuració: fosses sèptiques, filtres biològics i tancs 
de depuració. 

Aquests sistemes poden ser prefabricats (filtres biològics), o construïts “in situ”, mitjançant 
obra del ram de paleta.  

Es prohibirà el vessament d'aigües pluvials als diferents sistemes de depuració. Si és de 
diversos compartiments, les aigües pluvials poden portar-se a l'últim o bé a l'àrea d'absorció. 
En tots els sistemes es disposaran de tapes mòbils de registre i hauran de disposar de 
ventilació adequada per a impedir la concentració de gasos. 

Amidament  

S’amidarà per unitats (ut) segons previsions del Projecte i instruccions de la Direcció 
Facultativa. Incloent-se en el preu d'abonament totes les operacions necessàries per la seva 
posada a l'obra, inclòs el subministrament, la connexió a la xarxa de sanejament de l'edifici, 
així com l'excavació i rebliment per l’ allotjament del sistema de depuració (fossa, filtres, 
tancs) 

19.1.4. Elevació d'aigües brutes 

Comprèn aquesta partida els equips de bombeig necessaris quan el col·lector general està 
més alt que el final de la xarxa de sanejament de l'edifici. 

Hauran d'instal·lar-se dues bombes perquè, en el cas que en falli una, pugui funcionar l'altra. 

Amidament  

S’amidarà i abonarà per unitat (ut) d'equip complet instal·lat totalment acabat, posat en 
funcionament i fetes les proves de càrrega corresponents, inclosos els ajuts i instal·lacions 
necessàries per a deixar la instal·lació d'acord amb  les previsions del Projecte, la normativa 
vigent i les directrius donades per la Direcció Facultativa. 

 

20. SUBSISTEMA GASOS – FUMS I BAFS 

20.1. Xunts i xemeneies d'evacuació de fums o de ventilació 

Aquesta partida comprèn el conjunt de conductes prefabricats o realitzats "in situ" per 
l'evacuació de vapors i fums, en cuines i/o xemeneies i ventilació forçada en lavabos. 

Amidament  
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S’amidaran en metres lineals (ml) de tub acabat, inclosos coronaments, reixes d'aspiració, 
comportes de tanca i ajuts adients per col·locar-los, d'acord amb el Projecte, la normativa 
vigent i les directrius donades per la Direcció Facultativa. 

SISTEMA TRANSPORT 

21. SUBSISTEMA ASCENSOR – MUNTACÀRREGUES 

21.1. Aparells de transport 

S'aplica aquest capítol als aparells elevadors de persones o mercaderies, que funcionen en 
els edificis mitjançant cabines penjades per cables, guies o qualsevol altre sistema, accionats 
per energia elèctrica o d'altre tipus. 

Les parts de que es composa un equip d'ascensor son: 

 - Elements de comandament 

 - Cambril 

 - Guies pel cambril i del contrapès 

 - Contrapès 

 - Grup tractor 

 - Presa elèctrica 

 - Cables de suspensió 

 - Dispositius de seguretat 

 - Portes d'accés 

 - Recinte 

Les unitats o equips d'ascensor que s'instal·lin seran de marques reconegudes, amb 
experiència amb aquest tipus d'instal·lacions i presentaran a la Direcció Facultativa les fitxes 
de característiques i justificació del compliment de les disposicions del Reglament 
d'Indústria, sobre aquest tema. 

El tipus i sistema de maniobra, velocitat i número de parades venen definits en el Projecte. 

Amidament  

L'abonament i amidament es realitzarà per unitats totalment instal·lades i posades en servei, 
incloent ajuts d'altres industrials, com ram de paleta, electricitat i pintura, totalment 
acabades. 
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SISTEMA SEGURETAT 

22. SUBSISTEMA CONTRAINCENDIS 

22.1. Contra el foc 

La protecció contra el foc es realitzarà prenent les mesures de seguretat establertes en la 
normativa vigent, en funció del tipus d'edificació en dos camps específics: 

-   Suprimir  les possibles causes que puguin produir un incendi. 

-   Evitar la propagació. 

Es complirà en tot moment els requeriments de la normativa vigent. 

Les mesures seran de: 

Protecció d'incendis dels elements constructius. 

Instal·lacions de protecció d’incendis. 

22.2. Protecció d'incendis 

Els processos d'ignifugació o revestiments protectors del foc d'estructures o d'altres 
elements d'obra, venen especificats en el Projecte i s'executaran d'acord amb les indicacions 
de la Direcció Facultativa.  

Els materials que s'hauran d'emprar tindran certificats de garantia i d'assaigs, atorgats per 
entitats competents, havent-los de presentar el contractista i/o constructor a la Direcció 
Facultativa, per a l’aprovació, abans de la seva col·locació a l'obra. 

Amidament  

L’amidament i l'abonament es realitzarà en metres quadrats d'ignifugació o revestiment, 
incloent-se en el preu tots els treballs auxiliars necessaris. 

22.3. Instal·lacions de protecció d'incendis 

Aquest capítol comprèn el conjunt d'instal·lacions i equips de protecció d'incendis de l'edifici 
i que es defineixen en el Projecte, complint la normativa vigent. 

Classes d'instal·lacions:  

A. - Instal·lacions de detecció automàtica d'incendis, compostes per: 

 Equips de control i senyalització 

 Detectors 

 Fonts de subministrament d’aigua 

 Elements d'unió entre els anteriors 
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B. - Instal·lació d'extinció, compostes per: 

 Instal·lació de boques d'incendi 

 Instal·lació d'hidrants 

 Instal·lació de columna seca 

 Instal·lació d'extintors mòbils 

 Instal·lació de sistemes fixes d'instal·lació. 

C. - Instal·lacions d'alarma, compostes per: 

 Instal·lació de polsadors d'alarma 

 Instal·lació d'alerta 

 Instal·lació de megafonia 

D. - Instal·lacions d'emergència, compostes per: 

 Instal·lacions d'enllumenat d'emergència i senyalització 

 Instal·lació de ventilació de vestíbuls d'independència 

Amidament  

Cadascun dels tipus d'instal·lació definits en aquest capítol s’amidarà per unitat (ut) 
completa d'instal·lació definida en el Projecte, incloent en el preu tots els ajuts del ram de 
paleta o altres industrials necessaris per la completa posta en servei de la instal·lació, segons 
Projecte i Normativa vigent. 

23. SUBSISTEMA PARALLAMPS 

23.1. Definició Parallamps 

Quan calgui la instal·lació de parallamps, aquests seran del tipus que s'indiqui al Projecte, 
instal·lant-se d'acord amb la normativa vigent i les indicacions del fabricant; s'empraran 
equips de primera qualitat i marca reconeguda. 

Amidament  

L’amidament i l'abonament d'aquest apartat es realitzarà per unitat d'equip de parallamps 
instal·lat, incloent en el preu totes les obres i ajuts d'altres oficis necessaris per la seva 
completa posta en servei. 

SISTEMA COMUNICACIONS 

24. SUBSISTEMA TELECOMUNICACIONS 

24.1. Comunicació 
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24.1.1. Antenes 

Aquesta partida comprèn la instal·lació dels sistemes de captació, distribució i presa de 
senyals de televisió i ràdio en els edificis. 

Els elements que constitueixen la instal·lació són: 

 - L'equip de captació 

 - L'equip d'amplificació i distribució 

Els materials i equips d'origen industrial, hauran de complir les condicions funcionals i de 
qualitat que fixen les normes vigents. 

Totes les conduccions a l'interior de l'edifici es col·locaran encastades. 

Amidament  

L’amidament es realitzarà per unitat completa d'instal·lació, amb els punts de presa que 
s'indiquen en el Projecte, incloent la part proporcional d'ajuts d'altres industrials i d’inici. 

24.1.2. Telefonia 

Aquest capítol comprèn la instal·lació interna de l'edifici de la xarxa telefònica, des de la presa 
de la Companyia fins a cada punt de presa. 

Les parts que inclouen la instal·lació són: 

 - Presa xarxa general 

 - Canalització d'enllaç fins l'armari de distribució 

 - Canalització de distribució, amb caixes de pas, armaris de registre i punts de presa. 

La instal·lació s'executarà amb el número d'elements i punts de presa que s'indiquen en els 
plànols i seguint les prescripcions de la Direcció Facultativa, Companyia i normativa vigent. 

Tota la instal·lació es realitzarà encastada amb tub de plàstic, realitzant les derivacions i 
canvis de direcció mitjançant caixes de registre encastades. 

Amidament  

L’amidament es farà per unitats (ut) d'instal·lació, diferenciant dues partides independents 
que són: 

- Presa a la xarxa general, canalitzacions i armari d'enllaç totalment instal·lats, amb tots els 
treballs, peces, materials i ajuts necessaris. 

- Unitats de xarxa de distribució interior, incloent en el preu la part proporcional de caixes 
d'empalmaments i presa, materials, operacions i ajuts necessaris per acabar completament 
la instal·lació. 
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24.1.3. Interfonia 

La instal·lació de porter electrònic o "video-porter", es composa del quadre general, instal·lat 
en el vestíbul de l'edifici i els telèfons amb obertura automàtica de la porta, en els diferents 
locals o habitatges. 

Els equips seran de marca reconeguda i per la instal·lació se seguiran les indicacions del 
fabricant i de la Direcció Facultativa. 

Amidament 

S’amidarà per unitat completa d'equip instal·lat i posta en servei, incloent el preu tots els 
ajuts i materials necessaris. 

SISTEMA ESPECIAL 

25. SUBSISTEMA PANELLS SOLARS TÈRMICS. 

6.1. Pannells solars tèrmics 
Aquest capítol comprèn la col·locació i la instal·lació dels pannells solars tèrmics. 

La posició, manteniment i muntatge de tots els components del conjunt de la instal·lació 
serà la indicada en els plànols i seguint les prescripcions de la Direcció Facultativa, del 
fabricant i la normativa vigent. 

6.1.1. Definició 
Una instal·lació solar tèrmica està formada per un conjunt de components encarregats de 
realitzar les funcions de captar la radiació solar, transformant-la en energia tèrmica i cedir-
la a un fluid de treball. Per últim s’emmagatzema aquesta energia de forma eficient, en el 
mateix fluid de treball dels captadors o es transfereix a un altre per poder-la utilitzar en els 
punts de consum. Aquest sistema es complementa amb la producció d’energia tèrmica 
per sistema convencional auxiliar que pot o no estar integrat dins de la mateixa instal·lació. 

6.1.2. Sistemes 
Els sistemes que conformen la instal·lació són els següents: 

 - Sistema de captació 

 - Sistema d’acumulació 

 - Circuit hidràulic 

- Sistema d’intercanvi 

- Sistema de regulació i control 

- Equip d’energia convencional auxiliar 

Amidament 

S’amidarà per unitat completa d'equip instal·lat i posta en servei, incloent el preu tots els 
ajuts i materials necessaris, segons les especificacions de  la Direcció Facultativa. 

Desembre 2025 
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Estudi de gestió dels residus de la construcció 
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Estudi bàsic de seguretat i salut 
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1.1-DADES DE L’OBRA 

1.1 Tipus d’obra 

El present Estudi Bàsic de Seguretat i Salut tracta de la substitució de la coberta I reforç estructural. 

1.2. Emplaçament 

Avinguda La Pau núm. 19 de Deltebre (43580) (Baix Ebre - Tarragona). 

1.3 Superfície construïda 

 

 

 

 

1.4 Promotor 

NOM: AJUNTAMENT DE DELTEBRE  

C.I.F.: P-4318100-G  

CARRER: PLAÇA 20 DE MAIG, 1  

POBLACIÓ: DELTEBRE 

1.5 Arquitecte tècnic autor del Projecte. 

Jordi J. Cherta i Gisbert 

1.6 Tècnic redactor de l’Estudi Bàsic de Seguretat i Salut 

Jordi J. Cherta i Gisbert 

1.7 Primers Auxilis 

Es disposarà d'una farmaciola amb el contingut de material especificat a la normativa vigent. 

S'informarà a l'inici de l'obra, de la situació dels diferents centres mèdics als quals 

s'hauran de traslladar els accidentats. És convenient disposar a l'obra i en lloc ben visible, d'una llista 
amb els telèfons i adreces dels centres assignats per a urgències, ambulàncies, taxis, etc. per garantir 
el ràpid trasllat dels possibles accidentats. 

  

Quadre sup. Construïdes (m2) 

PLANTA BAIXA 96,92 m² 

SUP. TOTAL EDIFICI 96,92 m² 
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EMERGÈNCIES 112 

AMBULÀNCIES CREU ROJA DELTEBRE  

CAP DELTEBRE 977489691 / 977489235 

POLICIA MUNICIPAL 977489309 / 609200898 

 

1.8 Pressupost de seguretat i salut 

El pressupost del conjunt de despeses previstes per l’aplicació i execució  de l’estudi de seguretat i salut 
puja a a la quantitat de: €). 

 

2. DADES TÈCNIQUES DE L’EMPLAÇAMENT 

2.1 Topografia 

Parcel·la amb orografia plana i situada a nivell de carrer 

2.2 Condicions físiques dels edificis de l’entorn. 

Edifici aïllat amb façana a l’Avinguda la Pau 19. 

2.3 Instal·lacions de serveis públics, tant vistes com soterrades 

El terreny disposa de tots els serveis urbanístics. 

2.4 Amplada de carrer. 

L’amplada d’aquest és de 10 m. 

 

3. COMPLIMENT DEL R.D. 1626/97 DE 24 D’OCTUBRE SOBRE DISPOSICIONS MÍNIMES DE SEGURETAT 
I SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ 

3.1 INTRODUCCIÓ 

Aquest Estudi Bàsic de Seguretat i Salut estableix, durant l’execució d’aquesta obra, les previsions 
respecte a la prevenció de riscos d’accidents i malalties professionals, així com informació útil per 
efectuar en el seu dia, en les degudes condicions de seguretat i salut, els previsibles treballs posteriors 
de manteniment. 

Servirà per donar unes directrius bàsiques a l’empresa constructora per dur a terme les seves 
obligacions en el terreny de la prevenció de riscos professionals, facilitant el seu desenvolupament, 
d’acord amb el Reial Decret 1627/1997 de 24 d’octubre, pel qual s’estableixen disposicions mínimes de 
seguretat i salut a les obres de construcció. 
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En base a l’art. 7è, i en aplicació d’aquest estudi bàsic de seguretat i salut, el contractista ha d’elaborar 
un pla de seguretat i salut en el treball en el qual s’analitzin, estudiïn, desenvolupin i complementin les 
previsions contingudes en el present document. 

El pla de seguretat i salut haurà de ser aprovat abans de l’inici de l’obra pel coordinador de seguretat i 
salut durant l’execució de l’obra o, quan no n’hi hagi, per la direcció facultativa. En cas d’obres de les 
Administracions públiques s’haurà de sotmetre a l'aprovació d’aquesta Administració. 

Es recorda la obligatorietat de que a cada centre de treball hi hagi un llibre d’incidències pel seguiment 
del pla. Tanmateix es recorda que, segons l’art. 15è del Reial Decret, els contractistes i sot-contractistes 
hauran de garantir que els treballadors rebin una informació adequada de totes les mesures de 
seguretat i salut a l’obra. 

Durant l’execució de l’obra seran d’aplicació els principis de l’acció preventiva recollits a l’article 15è de 
la “Ley de Prevención de Riesgos Laborales” i en particular a les següents activitats: 

ARTÍCULO 10 

Artículo 10. Principios generales aplicables durante la ejecución de la obra 

De conformidad con la Ley de Prevención de Riesgos Laborales, los principios de la acción preventiva 
que se recogen en su artículo 15 (empresarios)=contratista y subcontratista, se aplicarán durante la 
ejecución de la obra y, en particular, en las siguientes tareas o actividades: 

a) El mantenimiento de la obra en buen estado de orden y limpieza. b) La elección del emplazamiento 
de los puestos y áreas de trabajo, teniendo en cuenta sus condiciones de acceso, y la determinación 
de las vías o zonas de desplazamiento o circulación. c) La manipulación de los distintos materiales y la 
utilización de los medios auxiliares. d) El mantenimiento, el control previo  a la puesta en servicio y el 
control periódico de las instalaciones y dispositivos necesarios para la ejecución de la obra, con objeto 
de corregir los defectos que pudieran afectar a la seguridad y salud de los trabajadores. e) La 
delimitación y el acondicionamiento de las zonas de almacenamiento y depósito de los distintos 
materiales, en particular si se trata de materias o sustancias peligrosas. f) La recogida de los materiales 
peligrosos utilizados. g) El almacenamiento y la eliminación o evacuación de residuos y escombros. h) 
La adaptación, en función de la evolución de la obra, del período de tiempo efectivo que habrá de 
dedicarse a los distintos trabajos o fases de trabajo. i) La cooperación entre los contratistas, 
subcontratistas y trabajadores autónomos. j) Las interacciones e incompatibilidades con cualquier otro 
tipo de trabajo o actividad que se realice en la obra o cerca del lugar de la obra. 

Abans del començament del treball el promotor haurà d’efectuar un avis a l’autoritat laboral 
competent, segons model inclòs a l’annex III del Reial Decret. 

La comunicació d’obertura del centre de treball a l’autoritat laboral competent haurà d’incloure el Pla 
de Seguretat i Salut. 

El coordinador de seguretat i salut durant l’execució de l’obra o qualsevol integrant de la Direcció 
Facultativa, cas d’apreciar un risc greu imminent per a la seguretat dels treballadors, podrà aturar 
l’obra parcial o totalment, comunicant-lo a la Inspecció de Treball i Seguretat Social, al contractista, sot-
contractistes i representants dels treballadors. 

Les responsabilitats dels coordinadors, de la Direcció Facultativa i del promotor no eximiran de les 
seves responsabilitats als contractistes i als sot-contractistes (art. 11è). 
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3.2 IDENTIFICACIÓ DELS RISCOS 

Sense perjudici de les disposicions mínimes de Seguretat i Salut aplicables a l’obra establertes a l’annex 
IV del Reial Decret 1627/1997 de 24 d’octubre, s’enumeren a continuació els riscos particulars de 
diferents treballs d’obra, tot i considerant que alguns d’ells es poden donar durant tot el procés 
d’execució de l’obra o be ser extrapolables a d’altres feines. 

S’haurà de tenir especial cura en els riscos més usuals a les obres tal com: caigudes, talls, cremades i 
cops, adoptant en tot moment la postura més adient pel treball que es realitzi. 

A més, s’ha de tenir en compte les possibles repercussions a les estructures d’edificacions veïnes i tenir 
cura en minimitzar en tot moment el risc d’incendi. 

3.2.1 MITJANS I MAQUINARIA (en qualsevol fase d’obra) 

- Atropellaments, topades amb altres vehicles, atrapades. 

- Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...) 

- Desplom de maquinària d’obra (sitges, grues...) 

- Riscos derivats del funcionament de grues. 

- Caiguda de la càrrega transportada. 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics. 

- Caigudes de de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Cops i ensopegades. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Ambient excessivament sorollós. 

- Contactes elèctrics directes o indirectes. 

- Accidents derivats de condicions atmosfèriques. 

   

3.2.2 TREBALLS PREVIS 

- Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas..) 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Cops i ensopegades. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

- Bolcada de piles de material. 
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3.2.3 ENDERROCS 

- Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas..). 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics. 

- Projecció de partícules durant els treballs. 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Contactes amb materials agressius. 

- Talls i punxades. 

- Cops i ensopegades. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Ambient excessivament sorollós. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

3.2.4 MOVIMENT DE TERRES I EXCAVACIONS 

- Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas..). 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics. 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Cops i ensopegades. 

- Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Ambient excessivament sorollós. 

- Desplom de les parets de contenció, pous i rases. 

- Desplom de les edificacions contigües. 

- Accidents derivats de condicions atmosfèriques. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

3.2.5 FONAMENTS 

- Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas..). 

- Projecció de partícules durant els treballs. 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Contactes amb materials agressius. 
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- Talls i punxades. 

- Cops i ensopegades. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Ambient excessivament sorollós. 

- Desplom de les parets de contenció, pous i rases. 

- Desplom de les edificacions contigües. 

- Despreniment i/o esllavissament de terres i/o roques. 

- Contactes elèctrics directes o indirectes. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

- Fallides d’encofrats. 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics. 

- Bolcada de piles de material. 

3.2.6 ESTRUCTURA 

- Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas..). 

- Projecció de partícules durant els treballs. 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Contactes amb materials agressius. 

- Talls i punxades. 

- Cops i ensopegades. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Contactes elèctrics directes o indirectes. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

- Fallides d’encofrats. 



 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics. 

- Bolcada de piles de material. 

3.2.7 RAM DE PALETA 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics. 

- Projecció de partícules durant els treballs. 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Contactes amb materials agressius. 

- Talls i punxades. 

- Cops i ensopegades. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Ambient excessivament sorollós. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

- Bolcada de piles de material. 

3.2.8 COBERTA 

- Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas...). 

- Projecció de partícules durant els treballs. 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Contactes amb materials agressius. 

- Talls i punxades. 

- Cops i ensopegades. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Ambient excessivament sorollós. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics. 

- Caigudes de pals i antenes. 

3.2.9 REVESTIMENTS I ACABATS 

- Generació excessiva de pols o emanació de gasos tòxics. 

- Projecció de partícules durant els treballs. 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Contactes amb materials agressius. 

- Talls i punxades. 

- Cops i ensopegades. 
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- Caiguda de materials, rebots. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

3.2.10 INSTAL·LACIONS 

- Interferències amb instal·lacions de subministrament públic (aigua, llum, gas..). 

- Caigudes des de punts alts i/o des d’elements provisionals d’accés (escales, plataformes). 

- Talls i punxades. 

- Cops i ensopegades. 

- Caiguda de materials, rebots. 

- Emanacions de gasos en obertures de pous morts. 

 

- Contactes elèctrics directes o indirectes. 

- Sobre esforços per postures incorrectes. 

- Caigudes de pals i antenes. 

3.2.11 RELACIÓ NO EXHAUSTIVA DELS TREBALLS QUE IMPLIQUEN RISCOS ESPECIALS. 

ANEXO II 

Relación no exhaustiva de los trabajos que implican riesgos especiales para la seguridad y la salud de los 
trabajadores. 

1. Trabajos con riesgos especialmente graves de sepultamiento, hundimiento o caída de altura, por las 
particulares características de la actividad desarrollada, los procedimientos aplicados, o en el entorno del 
puesto de trabajo.  

2. Trabajos en los que la exposición a agentes químicos o biológicos suponga un riesgo de especial 
gravedad, o para los que la vigilancia específica de la salud de los trabajadores sea legalmente exigible.  

3. Trabajos con exposición a radiaciones ionizantes para los que la normativa específica obliga a la 
delimitación de zonas controladas o vigiladas.  

4. Trabajos en la proximidad de líneas eléctricas de alta tensión.  

5. Trabajos que exponga a riesgo de ahogamiento por inmersión.  

6. Obras de excavación de túneles, pozos y otros trabajos que supongan movimientos de tierra 
subterráneos.  

7. Trabajos realizados en inmersión con equipo subacuático.  

8. Trabajos realizados en cajones de aire comprimido.  

9. Trabajos ue impliquen el uso de explosivos.  

10. Trabajos que requieran montar o desmontar elementos prefabricados pesados. 

  



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 
 

3.3 MESURES DE PREVENCIÓ I PROTECCIÓ 

Com a criteri general tindran preferència les proteccions col·lectives en front les individuals. A més, s’hauran 
de mantenir en bon estat de conservació els medis auxiliars, la maquinària i les eines de treball. D’altra 
banda els medis de protecció hauran d’estar homologats, segons la normativa vigent. 

3.3.1. MESURES DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA 

- Organització i planificació dels treballs per evitar interferències entre les diferents feines i 

  circulacions dins l’obra. 

- Senyalització de les zones de perill. 

- Preveure el sistema de circulació de vehicles i la seva senyalització, tant a l’interior de 

  l’obra com en relació amb els vials exteriors. 

- Deixar una zona lliure a l’entorn de la zona excavada pel pas de maquinària. 

- Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i 

  descàrrega. 

- Respectar les distàncies de seguretat amb les instal·lacions existents. 

- Els elements de les instal·lacions han d’estar amb les seves proteccions aïllants. 

- Fonamentació correcta de la maquinària d’obra. 

- Muntatge de grues fet per una empresa especialitzada, amb revisions periòdiques, control 

  de la càrrega màxima, delimitació del radi d’acció, frenada, blocatge, etc. 

- Revisió periòdica i manteniment de maquinària i equips d’obra. 

- Sistema de rec que impedeixi la emissió de pols en gran quantitat. 

- Adequació de solucions d’execució a l’estat real dels elements (subsòl, edificacions veïnes). 

- Comprovació d’apuntalaments, condicions d’estrebats i pantalles de protecció de rases. 

- Utilització de paviments antilliscants. 

- Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda. 

- Col·locació de xarxat en forats horitzontals. 

- Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d’objectes (xarxes, lones). 

- Us de canalitzacions de evacuació de runes, correctament instal·lades. 

- Us d’escales de mà, plataformes de treball i bastides. 

3.3.2 MESURES DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 

- Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecció de partícules. 

- Utilització de calçat de seguretat. 

- A totes les zones elevades on no hi hagi fixes de protecció caldrà establir punts d’ancoratge 
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  segurs per poder subjectar-hi el cinturó de seguretat homologat, la utilització del qual serà 

  obligatòria. 

- Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i 

   minimitzar el risc de talls i punxades.  

- Utilització del casc. 

- Utilització de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos. 

- Utilització de davantals. 

- Sistemes de subjecció permanent i de vigilància dels treballs amb perill d’intoxicació per 

   més d’un operari. Utilització d’equips de subministrament d’aire. 

3.3.3 MESURES DE PROTECCIÓ A TERCERS 

- Tancament, senyalització i enllumenat de l’obra. Cas que el tancament envaeix la calçada 

  s’ha de preveure un passadís protegit pel pas de vianants. El tancament ha de impedir que 

  persones alienes a l’obra puguin entrar-hi. 

- Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l’interior de l’obra com en relació amb 

  els vials exteriors.   

- Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i 

  descàrrega. 

- Adequació de solucions d’execució a l’estat real dels elements (subsòl, edificacions veïnes). 

- Protecció de forats i façanes per evitar la caiguda d’objectes (xarxes, lones). 

- Bolcada de piles de material. 

 

3.4 PRIMERS AUXILIS 

Es disposarà d’una farmaciola amb el contingut de material especificat a la normativa vigent. 

S’informarà a l’inici de l’obra de la situació dels diferents centres mèdics als quals s’hauran de traslladar els 
accidentats. És convenient disposar a l’obra i en lloc ben visible, d’una llista amb els telèfons i adreces dels 
centres assignats per a urgències, ambulàncies, taxis, etc. per garantir el ràpid trasllat dels possibles 
accidentats. 

3.5 NORMATIVA APLICABLE 

Directiva 92/57/CEE de 24 de juny (DO 26/08/92) 

Disposicions mínimes de seguretat i de salut que deuen aplicar-se a les obres de construcció temporals o 
mòbils. 

R.D. 1627/1997 de 24 d’octubre (BOE 25/10/97) 

Disposicions mínimes de seguretat i salut en les obres de construcció. 
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Transposició de la Directiva 92/57/CEE 

Deroga el R.D. 555/86 sobre obligatorietat d’inclusió d’Estudi de Seguretat i Higiene en projectes 
d’edificació i obres públiques. 

LLEI 31/1995 de 8 novembre (BOE 10/11/95) 

Prevenció de riscs laborals 

Desenvolupament de la llei a través de les següents disposicions: 

- R.D. 39/1997 de 17 de gener (BOE 31/01/97) 

  Nuevos modelos para la notificación de accidentes de trabajo e instrucciones para su 

  cumplimiento y tramitación. 

- O. de 31 d’agost de 1987 (BOE 18/09/87) 

  Señalización, balizamiento, limpieza y terminación de obras fijas en vías fuera de poblado. 

- O. de 23 de maig de 1977 (BOE 14/06/77) 

  Reglamento de aparatos elevadores para obras 

  Modificació: O. de 7 de març de 1981 (BOE 14/03/81) 

- O. de 28 de juny de 1988 (BOE 07/07/88) 

  Instrucción Técnica Complementaria MIE-AEM 2 del Reglamento de Aparatos de elevación y  

  Manutención referente a grúas-torre desmontables para obras. 

  Modificació: O. de 16 d’abril de 1990 (BOE 24/04/90) 

- O. de 31 d’octubre de 1984 (BOE 07/11/84) 

  Reglamento sobre seguridad de los trabajadores con riesgo de amianto. 

- O de 7 de gener de 1987 (BOE 15/01/87) 

  Normas complementarias de Reglamento sobre seguridad de los trabajadores con riesgo de amianto. 

- R.D. 1316/1989 de 27 d’octubre (BOE 02/11/89) 

  Protección a los trabajadores frente a los riesgos derivados de la exposición al ruido 

  durante el trabajo. 

- O. de 9 de març de 1971 (BOE 16 i 17/03/71) 

  Ordenanza General de Seguridad e Higiene en el trabajo 

  Correcció d’errades: BOE 06/04/71 

  Modificació: BOE 02/11/89 

  Derogats alguns capítols per: Ley 3171995, RD 485/1997, RD 486/1997, RD 664/1997, 

  RD 665/1997, RD 773/1997 i RD 1215/1997. 
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- Resoluciones aprobatorias de Normas Técnicas Reglamentarias para distintos medios de protección 
personal de trabajadores. 

- R. de 14 de diciembre de 1974 (BOE 30/12/74): N.R. MT-1: Cascos no metálicos. 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 01/09/75): N.R. MT-2: Protectores auditivos. 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 02/09/75): N.R. MT-3: Pantallas para soldadores. 

  Modificació: BOE: 24/10/75 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 03/09/75): N.R. MT-4: Guantes aislantes de electricidad 

  Modificació: BOE: 25/10/75 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 04/09/75): N.R. MT-5: Calzado de seguridad contra riesgos 

  mecánicos. 

  Modificació: BOE: 27/10/75 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 05/09/75): N.R. MT-6: Banquestas aislantes de maniobras. 

  Modificació: BOE: 28/10/75 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 06/09/75): N.R. MT-7: Equipos de protección personal de 

  vias respiratorias. Normas comunes y adaptadores faciales. 

  Modificació: BOE: 29/10/75 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 08/09/75): N.R. MT-8: Equipos de protección personal de 

  vias respiratorias: filtros mecánicos. 

  Modificació: BOE: 30/10/75 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 09/09/75): N.R. MT-9: Equipos de protección personal de 

  vias respiratorias: mascarillas autofiltrantes. 

  Modificació: BOE: 31/10/75. 

- R. de 28 de julio de 1975 (BOE 10/09/75): N.R. MT-10: Equipos de protección personal 

  de vias respiratorias: filtros químicos y mixtos contra amoníaco. 

  Modificació: BOE: 01/11/75 

Reglamento de los Servicios de Prevención 

- R.D. 485/1997 de 14 d’abril (BOE 23/04/97) 

  Disposiciones mínimas en materia de señalización, de seguridad y salud en el trabajo. 

- R.D. 486/1997 de 14 d’abril (BOE 23/04/97) 

  Disposicions mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. 

  En el capítol 1 excloeix les obres de construcció però el R.D. 1627/1997 l’esmenta en 

  quant a escales de mà. 
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  Modifica i deroga alguns capítols de la Ordenanza de Seguridad e Higiene en el trabajo 

  (O. 09/03/1971). 

- R.D. 487/1997 de 14 d’abril (BOE 23/04/97) 

  Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas  

  que entrañen riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 

- R.D. 488/1997 de 14 d’abril (BOE 23/04/97) 

  Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con equipos que incluyen 

  pantallas de visualización. 

- R.D. 665/1997 de 12 de maig (BOE 24/05/97) 

  Protección de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a  agentes 

  cancerígenos durante el trabajo. 

- R.D. 773/1997 de 30 de maig (BOE: 12/06/97) 

  Disposiciones mínimas de seguridad y salud, relativas a la utilización por los trabajadores  

  de equipos de protección individual. 

- R.D. 1215/1997 de 18 de juliol (BOE 07/08/97) 

  Disposicions mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los 

  equipos de trabajo. 

  Transposició de la Directiva 89/655/CEE sobre utilización dels equips de treball. 

  Modifica i deroga alguns capítols de la Ordenanza de Seguridad e Higiene en el trabajo 

  (O. 09/03/1971). 

 

 - O. de 20 de maig de 1952 (BOE 15/06/52) 

   Reglamento de Seguridad e Higiene del Trabajo en la industria de la Construcción. 

   Modificacions: O. de 10 de desembre de 1953 (BOE: 22/12/53). 

                           O. de 23 de setembre de 1966 (BOE: 01/10/66). 

Art. 100 a 105 derogats per O. de 20 de gener de 1956 

- O. de 31 de gener de 1940. Andamios: Cap. VII, art. 6º 6ª 74º (BOE: 03/02/40) 

  Reglamento general sobre Seguridad e Higiene. 

- O. de 28 d’agost de 1970.Art.1 a 4º, 183º a 291º y Anexos I y II (BOE:05/09/70;09/09/70) 

  Ordenanza del trabajo para las industrias de la construcción, vidrio y cerámica 

  Correcció d’errades:    BOE: 17/10/70 
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- O. de 20 de setembre de 1986 (BOE: 13/10/86) 

  Modelo de libro de incidencias correspondiente a las obras en que sea obligatorio el 

  estudio de Seguridad e Higiene. 

  Correcció d’errades:     BOE: 31/10/86 

- O. de 16 de desembre de 1987 (BOE: 29/12/87) 

- Normativa d’àmbit local (ordenances municipals) 
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1. DEFINICIÓ I ABAST DEL PLEC 
1.1.  Identificació de les obres 

L’objecte del present projecte, " Memòria de millora dels danys produïts a edificis municipals de Deltebre 
per la DANA de 28 d’octubre al 4 de novembre de 2024" és  al terme municipal de Deltebre. 

1.2.  Objecte 

Aquest Plec de Condicions de l’Estudi de Seguretat i Salut comprèn el conjunt d'especificacions que 
hauran d’acomplir tant el Pla de Seguretat i Salut del Contractista com a document de Gestió Preventiva 
(Planificació, Organització, Execució i Control) de l’obra, les diferents proteccions a emprar per la reducció 
dels riscos (Mitjans Auxiliars d’Utilitat Preventiva, Sistemes de Protecció Col·lectiva, Equips de Protecció 
Individual), Implantacions provisionals per a la Salubritat i Confort dels treballadors, així com les tècniques 
de la seva implementació a l’obra i les que hauran de manar l’execució de qualsevol tipus d’instal·lacions i 
d’obres accessòries. Per a qualsevol tipus d’especificació no inclosa en aquest Plec, es tindran en compte 
les condicions tècniques que es derivin d’entendre com a normes d’aplicació: 

a. Tots aquells continguts al:  

- Plec General de Condicions Tècniques de l’Edificació’‘, confeccionat pel Centre Experimental 
d’Arquitectura, aprovat pel Consell Superior de Col·legis d’Arquitectes i adaptat a les seves obres per la 
‘‘Direcció General d’Arquitectura’‘. (cas d'Edificació)  

- ‘‘Plec de Clàusules Administratives Generals, per a la Contractació d’Obres de l’Estat’‘ i adaptat a les seves 
obres per la ‘‘Direcció de Política Territorial i Obres Públiques’‘. (cas d'Obra Pública) Pàgina 2 de 128  

b. Les contingudes al Reglament General de Contractació de l’Estat, Normes Tecnològiques de l’Edificació 
publicades pel ‘‘Ministerio de la Vivienda’‘ i posteriorment pel ‘‘Ministerio de Obras Públicas y Urbanismo’‘.  

c. La normativa legislativa vigent d’obligat compliment i les condicionades per les companyies 
subministradores de serveis públics, totes elles al moment de l’oferta. 

 

 

 

1.3. Documents que defineixen l'Estudi de Seguretat i Salut 

Segons la normativa legal vigent, Art. 5, 2 del R.D. 1627/1997, de 24 d'octubre sobre ‘‘DISPOSICIONS MÍNIMES 
DE SEGURETAT I DE SALUT A LES OBRES DE CONSTRUCCIÓ’‘, l'Estudi de Seguretat haurà de formar part 
del Projecte d'Execució d'Obra o, al seu defecte, del Projecte d'Obra, havent de ser coherent amb el 
contingut del mateix i recollir les mesures  preventives adequades als riscos que comporta la realització de 
l'obra, contenint com a mínim els següents documents: 

− Memòria: Descriptiva dels procediments, equips tècnics i medis auxiliars que hagin d'utilitzar-se o 
que la seva utilització es pugui preveure; identificació dels riscos laborals que puguin ser evitats, 
indicant a l'efecte les mesures tècniques necessàries  per fer-ho; relació dels riscos laborals que no 
es puguin eliminar conforme als assenyalats anteriorment, especificant les mesures preventives i 
proteccions tècniques tendents a controlar i reduir els esmentats riscos i valorant la seva eficàcia, 
en especial quan es proposin mesures alternatives. 

− Plec: De condicions particulars en el que es tindran en compte les normes legals i reglamentaries 
aplicables a les especificacions tècniques pròpies de l'obra que es tracti, així com les prescripcions 
que s'hauran de complir en relació amb les característiques, l'ús i la conservació de les màquines, 
utensilis, eines, sistemes i equips preventius. 
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− Plànols: On es desenvolupen els gràfics i esquemes necessaris per la millor definició i comprensió 
de les mesures preventives definides a la Memòria, amb expressió de les especificacions tècniques 
necessàries. 

− Amidaments: De totes les unitats o elements de seguretat i salut al treball que hagin estat definits 
o projectats. 

− Pressupost: Quantificació del conjunt de despeses previstes per l'aplicació i execució de l'Estudi de 
Seguretat i Salut. 

 

1.4. Compatibilitat i relació entre els esmentats documents 

L'estudi de Seguretat i Salut forma part del Projecte d'Execució d'obra, o en el seu cas, del Projecte d'Obra, 
havent de ser cadascun dels documents que l'integren, coherents amb el contingut del Projecte, i recollir 
les mesures preventives, de caràcter pal·liatiu, adequades als riscos, no eliminats o reduïts a la fase de 
disseny, que comporti la realització de l'obra, en els terminis i circumstàncies socio-tècniques on la mateixa 
es tingui que materialitzar. 

El Plec de Condicions Particulars, els Plànols i Pressupost de l’Estudi de Seguretat i Salut són documents 
contractuals, que restaran incorporats al Contracte i, per tant, són d’obligat acompliment, llevat 
modificacions degudament autoritzades. 

La resta de Documents o dades de l’Estudi de Seguretat i Salut són informatius, i estan constituïts per la 
Memòria Descriptiva, amb tots els seus Annexos, els Detalls Gràfics d’interpretació, els Amidaments i els 
Pressupostos Parcials. 

Els esmentats documents informatius representen només una opinió fonamentada de l’Autor de l’Estudi 
de Seguretat i Salut, sense que això suposi que es responsabilitzi de la certesa de les dades que se 
subministren. Aquestes dades han de considerar-se, tant sols, com a complement d’informació que el 
Contractista ha d’adquirir directament i amb els seus propis mitjans. 

Només els documents contractuals, constitueixen la base del Contracte; per tant el Contractista no podrà 
al·legar, ni introduir al seu Pla de Seguretat i Salut, cap modificació de les condicions del Contracte en base 
a les dades contingudes als documents informatius, llevat que aquestes dades apareguin a algun 
document contractual. 

El Contractista serà, doncs, responsable de les errades que puguin derivar-se de no obtenir la suficient 
informació directa, que rectifiqui o ratifiqui la continguda als documents informatius de l’Estudi de 
Seguretat i Salut. 

Si hi hagués contradicció entre els Plànols i les Prescripcions Tècniques Particulars, en cas d’incloure’s 
aquestes com a document que complementi el Plec de Condicions Generals del Projecte, té prevalença el 
que s’ha prescrit en les Prescripcions Tècniques Particulars. En qualsevol cas, ambdós documents tenen 
prevalença sobre les Prescripcions Tècniques Generals. 

El que s’ha esmentat al Plec de condicions i només als Plànols, o viceversa, haurà de ser executat com si 
hagués estat exposat a ambdós documents, sempre que, a criteri de l’Autor de l’Estudi de Seguretat i Salut, 
quedin suficientment definides les unitats de Seguretat i Salut corresponent, i aquestes tinguin preu al 
Contracte. 

 

2. DEFINICIONS I COMPETÈNCIES DELS AGENTS DEL FET CONSTRUCTIU 

Dins l'àmbit de la respectiva capacitat de decisió cadascun dels actors del fet constructiu, estan obligats a 
prendre decisions ajustant-se als Principis Generals de l'Acció Preventiva (Art. 15 a la L. 31/1995) : 

− Evitar els riscos.  

− Avaluar els riscos que no es poden evitar. 
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− Combatre els riscos en el seu origen.  

− Adaptar la feina a la persona, en particular al que fa referència a la concepció dels llocs de treball, 
com també a l'elecció dels equips i els mètodes de treball i deproducció, amb l'objectiu específic 
d'atenuar la feina monòtona i repetitiva i de reduir-ne els efectes a la salut.  

− Tenir en compte l'evolució de la tècnica.  

− Substituir el que sigui perillós pel que comporti poc perill o no en comporti cap.  

− Planificar la prevenció, amb la recerca d'un conjunt coherent que hi integri la tècnica, l'organització 
de la feina, les condicions de treball, les relacions socials i la influència dels factors ambientals al 
treball.  

− Adoptar mesures que donin prioritat a la protecció col·lectiva respecte de la individual.  

− Facilitar les corresponents instruccions als treballadors. 

 

2.1. Promotor 

Als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, serà considerat Promotor qualsevol persona, física o 
jurídica, pública o privada, que, individual o col·lectivament, decideixi, impulsi, programi i financi, amb 
recursos propis o aliens, les obres de construcció per sí mateix, o per la seva posterior alienació, lliurament 
o cessió a tercers sota qualsevol títol. En aquest cas el promotor és l’ajuntament de Deltebre 

Competències en matèria de Seguretat i Salut del Promotor: 

− Designar al tècnic competent per la Coordinació de Seguretat i Salut en fase de Projecte, quan sigui 
necessari o es cregui convenient. 

− Designar en fase de Projecte, la redacció de l'Estudi de Seguretat, facilitant al Projectista i al 
Coordinador respectivament, la documentació i informació prèvia necessària per l'elaboració del 
Projecte i redacció de l'Estudi de Seguretat i Salut, així com autoritzar als mateixos les modificacions 
pertinents. 

− Facilitar que el Coordinador de Seguretat i Salut en la fase de projecte intervingui en totes les fases 
d'elaboració del projecte i de preparació de l'obra.  

− Designar el Coordinador de Seguretat i Salut en fase d’Obra per l'aprovació del Pla de Seguretat i 
Salut, aportat pel contractista amb antelació a l'inici de les obres, el qual Coordinarà la Seguretat i 
Salut en fase d'execució material de les mateixes.  

− La designació dels Coordinadors en matèria de Seguretat i Salut no eximeix al Promotor de les 
seves responsabilitats.  

El Promotor es responsabilitza que tots els agents del fet constructiu tinguin en compte les observacions 
del Coordinador de Seguretat i Salut, degudament justificades, o bé proposin unes mesures d'una eficàcia, 
pel cap baix, equivalents. 

 

2.2. Coordinador de Seguretat i Salut 

El Coordinador de Seguretat i Salut serà als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut, qualsevol 
persona física legalment habilitada pels seus coneixements específics i que compti amb titulació 
acadèmica en Construcció. 

És designat pel Promotor en qualitat de Coordinador de Seguretat: a) En fase de concepció, estudi i 
elaboració del Projecte o b) Durant l'Execució de l'obra.  
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El Coordinador de Seguretat i Salut i Salut forma part de la Direcció d’Obra o Direcció Facultativa/Direcció 
d’Execució. 

 

Competències en matèria de Seguretat i Salut del Coordinador de Seguretat del Projecte: 

El Coordinador de Seguretat i Salut en fase de projecte, és designat pel Promotor quan en l’elaboració del 
projecte d’obra intervinguin varis projectistes.  

Les funcions del Coordinador en matèria de Seguretat i Salut durant l’elaboració del projecte, segons el R.D. 
1627/1997, són les següents: 

1. Vetllar per a què en fase de concepció, estudi i elaboració del Projecte, el Projectista tingui en consideració 
els ‘‘Principis Generals de la Prevenció en matèria de Seguretat i Salut’‘ (Art. 15 a la L.31/1995), i en particular:  

a) Prendre les decisions constructives, tècniques i d'organització amb la finalitat de planificar les 
diferents feines o fases de treball que es desenvolupin simultània o successivament.  

b) Estimar la duració requerida per l'execució de les diferents feines o fases de treball.  

2. Traslladar al Projectista tota la informació preventiva necessària que li cal per integrar la Seguretat i Salut 
a les diferents fases de concepció, estudi i elaboració del projecte d'obra.  

Tenir en compte, cada vegada que sigui necessari, qualsevol estudi de seguretat i salut o estudi bàsic, així 
com les previsions i informacions útils per efectuar al seu dia, amb les degudes condicions de seguretat i 
salut, els previsibles treballs posteriors (manteniment).  

Coordinar l'aplicació del que es disposa en els punts anteriors i redactar o fer redactar l'Estudi de Seguretat 
i Salut. 

Competències en matèria de Seguretat i Salut del Coordinador de Seguretat i Salut d'Obra: 

El Coordinador de Seguretat i Salut en fase d'execució d'obra, és designat pel Promotor en tots aquells 
casos en què intervé més d'una empresa i treballadors autònoms o diversos treballadors autònoms. 

Les funcions del Coordinador en matèria de Seguretat i Salut durant l'execució de l'obra, segons el R.D. 
1627/1997, són les següents: 

− Coordinar l'aplicació dels Principis Generals de l'Acció Preventiva (Art. 15 L. 31/1995) :  

o En el moment de prendre les decisions tècniques i d'organització amb el fi de planificar 
les diferents tasques o fases de treball que s'hagin de desenvolupar simultània o 
successivament.  

o En l'estimació de la durada requerida per a l'execució d'aquests treballs o fases de treball.  

− Coordinar les activitats de l'obra per garantir que els Contractistes, i, si n’hi ha dels Subcontractistes 
i els treballadors autònoms, apliquin de manera coherent i responsable els Principis de l'Acció 
Preventiva que recull l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals (L.31/1995 de 8 de 
novembre) durant l'execució de l'obra i, en particular, en les tasques o activitats al què es refereix 
l'article 10 del R.D. 1627/1997 de 24 d'octubre sobre Disposicions mínimes de Seguretat i Salut a les 
obres de construcció:  

o El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja.  

o L'elecció de l'emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte les seves 
condicions d'accés, i la determinació de les vies o zones de desplaçament o circulació.  

o La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars.  
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o El manteniment, el control previ a la posta en servei i el control periòdic de les instal·lacions 
i dispositius necessaris per a l'execució de l'obra, a fi de corregir els defectes que pugin 
afectar a la seguretat i la salut dels treballadors.  

o La delimitació i el condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipòsit dels diferents 
materials, en particular si es tracta de matèries o substàncies perilloses.  

o La recollida dels materials perillosos utilitzats.  

o L'emmagatzematge i l'eliminació o evacuació dels residus i deixalles.  

o L'adaptació, d'acord amb l'evolució de l'obra, del període de temps efectiu que haurà de 
dedicar-se als diferents treballs o fases de treball.  

o La informació i coordinació entre els contractistes, subcontractistes i treballadors 
autònoms.  

o Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol tipus de treball o activitat que es realitzi 
en l'obra o a prop del lloc de l'obra.  

− Aprovar el Pla de Seguretat i Salut (PSS) elaborat pel contractista i, si s’escau, les modificacions que 
s'hi haguessin introduït. La Direcció Facultativa prendrà aquesta funció quan no calgui la 
designació de Coordinador.  

− Organitzar la coordinació d'activitats empresarials prevista en l'article 24 de la Llei de Prevenció de 
Riscos Laborals.  

− Coordinar les accions i funcions de control de l'aplicació correcta dels mètodes de treball.  

− Adoptar les mesures necessàries perquè només puguin accedir a l'obra les persones autoritzades.  

El Coordinador de Seguretat i Salut en la fase d'execució de l'obra respondrà davant del Promotor, del 
compliment de la seva funció com staff assessor especialitzat en Prevenció de la Sinistralitat Laboral, 
en col·laboració estricta amb els diferents agents que intervinguin a l'execució material de l'obra. 
Qualsevol divergència serà presentada al Promotor com a màxim patró i responsable de la gestió 
constructiva de la promoció de l’obra, a fi que aquest prengui, en funció de la seva autoritat, la decisió 
executiva que calgui.  

Les responsabilitats del Coordinador no eximiran de les seves responsabilitats al Promotor, Fabricants i 
Subministradors d’equips, eines i mitjans auxiliars, Direcció d’Obra o Direcció Facultativa, Contractistes, 
Subcontractistes, treballadors autònoms i treballadors. 

 

 

2.3. Projectista 

És el tècnic habilitat professionalment que, per encàrrec del Promotor i amb subjecció a la normativa 
tècnica i urbanística corresponent, redacta el Projecte. 

Podran redactar projectes parcials del Projecte, o parts que el complementin, altres tècnics, de forma 
coordinada amb l'autor d'aquest, contant en aquest cas, amb la col·laboració del Coordinador de Seguretat 
i Salut designat pel Promotor.  

Quan el Projecte es desenvolupa o completa mitjançant projectes parcials o d’altres documents tècnics, 
cada projectista assumeix la titularitat del seu projecte. 

Competències en matèria de Seguretat i Salut del Projectista: 

Tenir en consideració els suggeriments del Coordinador de Seguretat i Salut en fase de Projecte per integrar 
els Principis de l'Acció Preventiva (Art. 15 L. 31/1995), prendre les decisions constructives, tècniques i 
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d'organització que puguin afectar a la planificació dels treballs o fases de treball durant l'execució de les 
obres.  

Acordar, en el seu cas, amb el promotor la contractació de col·laboracions parcials. 

 

2.4. Director d'Obra 

És el tècnic habilitat professionalment que, formant part de la Direcció d’Obra o Direcció Facultativa, 
dirigeix el desenvolupament de l'obra en els aspectes tècnics, estètics, urbanístics i mediambientals, de 
conformitat amb el Projecte que el defineix, la llicència constructiva i d'altres autoritzacions preceptives i 
les condicions del contracte, amb l'objecte d'assegurar l'adequació al fi proposat. En el cas que el Director 
d'Obra dirigeixi a més a més l'execució material de la mateixa, assumirà la funció tècnica de la seva 
realització i del control qualitatiu i quantitatiu de l'obra executada i de la seva qualitat.  

Podran dirigir les obres dels projectes parcials altres tècnics, sota la coordinació del Director d’Obra, contant 
amb la col·laboració del Coordinador de Seguretat i Salut en fase d’Obra, nomenat pel Promotor. 

Competències en matèria de Seguretat i Salut del Director d’Obra: 

− Verificar el replanteig, l’adequació dels fonaments, estabilitat dels terrenys i de l’estructura 
projectada a les característiques geotècniques del terreny. 

− Si dirigeix l’execució material de l’obra, verificar la recepció d'obra dels productes de construcció, 
ordenant la realització dels assaigs i proves precises; comprovar els nivells, desploms, influència de 
les condicions ambientals en la realització dels treballs, els materials, la correcta execució i 
disposició dels elements constructius, de les instal·lacions i dels Medis Auxiliars d’Utilitat Preventiva 
i la Senyalització, d’acord amb el Projecte i l’Estudi de Seguretat i Salut.  

− Resoldre les contingències que es produeixin a l’obra i consignar en el Llibre d’Ordres i Assistència 
les instruccions necessàries per la correcta interpretació del Projecte i dels Medis Auxiliars d’Utilitat 
Preventiva i solucions de Seguretat i Salut Integrada previstes en el mateix.  

− Elaborar a requeriment del Coordinador de Seguretat i Salut o amb la seva conformitat, eventuals 
modificacions del projecte, que vinguin exigides per la marxa de l’obra i que puguin afectar a la 
Seguretat i Salut dels treballs, sempre que les mateixes s’adeqüin a les disposicions normatives 
contemplades a la redacció del Projecte i del seu Estudi de Seguretat i Salut. 

− Subscriure l’Acta de Replanteig o començament de l’obra, confrontant prèviament amb el 
Coordinador de Seguretat i Salut l’existència prèvia de l’Acta d’Aprovació del Pla de Seguretat i Salut 
del contractista.  

− Certificar el final d’obra, simultàniament amb el Coordinador de Seguretat, amb els visats que 
siguin preceptius.  

− Conformar les certificacions parcials i la liquidació final de les unitats d’obra i de Seguretat i Salut 
executades, simultàniament amb el Coordinador de Seguretat.  

− Les instruccions i ordres que doni la Direcció d’Obra o Direcció Facultativa, seran normalment 
verbals, tenint força per obligar a tots els efectes. Els desviaments respecte al compliment del Pla 
de Seguretat i Salut, s'anotaran pel Coordinador al Llibre d’incidències  

− Elaborar i subscriure conjuntament amb el Coordinador de Seguretat, la Memòria de Seguretat i 
Salut de l’obra finalitzada, per lliurar-la al promotor, amb els visats que foren perceptius. 
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2.5. Contractista o constructor (empresari principal) i Subcontractistes 

Definició de Contractista: 

És qualsevol persona, física o jurídica, que individual o col·lectivament, assumeix contractualment davant 
el Promotor, el compromís d’executar, en condicions de solvència i Seguretat, amb medis humans i 
materials, propis o aliens, les obres o part de les mateixes amb subjecció al contracte, el Projecte i el seu 
Estudi de Seguretat i Salut. 

 

Definició de Subcontractista:  

És qualsevol persona física o jurídica que assumeix contractualment davant el contractista, empresari 
principal, el compromís de realitzar determinades parts o instal·lacions de l’obra, amb subjecció al contracte, 
al Projecte i al Pla de Seguretat, del Contractista, pel que es regeix la seva execució. 

 

Competències en matèria de Seguretat i Salut del Contractista i/o Subcontractista: 

− El Contractista haurà d’executar l’obra amb subjecció al Projecte, directrius de l’Estudi i 
compromisos del Pla de Seguretat i Salut, a la legislació aplicable i a les instruccions del Director 
d’Obra, i del Coordinador de Seguretat i Salut, amb la finalitat de dur a terme les condicions 
preventives de la sinistralitat laboral i l’assegurament de la qualitat, compromeses en el Pla de 
Seguretat i Salut i exigides en el Projecte. 

− Tenir acreditació empresarial i la solvència i capacitació tècnica, professional i econòmica que 
l’habiliti per al compliment de les condicions exigibles per actuar com constructor (i/o 
subcontractista, en el seu cas), en condicions de Seguretat i Salut.  

− Designar al Cap d’Obra que assumirà la representació tècnica del Constructor (i/o Subcontractista, 
en el seu cas), a l’obra i que per la seva titulació o experiència haurà de tenir la capacitat adequada 
d’acord amb les característiques i complexitat de l’obra. 

−  Assignar a l’obra els medis humans i materials que la seva importància ho requereixi.  

− Formalitzar les subcontractacions de determinades parts o instal·lacions de l’obra dins dels límits 
establerts en el Contracte i conforme amb la llei de la subcontractació 32/2006 i el Reial Decret 
1109/2007.  

− Redactar i signar el Pla de Seguretat i Salut que desenvolupi l’Estudi de Seguretat i Salut del 
Projecte. El Subcontractista podrà incorporar els suggeriments de millora corresponents a la seva 
especialització, en el Pla de Seguretat i Salut del Contractista i presentar-los a l’aprovació del 
Coordinador de Seguretat.  

− El representant legal del Contractista signarà l’Acta d’Aprovació del Pla de Seguretat i Salut 
conjuntament amb el Coordinador de Seguretat.  

− Signar l’Acta de Replanteig o començament i l’Acta de Recepció de l’obra. 

− Aplicarà els Principis de l'Acció Preventiva que recull l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos 
Laborals, en particular, en desenvolupar les tasques o activitats indicades en l'esmentat article 10 
del R.D. 1627/1997: 

o Complir i fer complir al seu personal allò establert en el Pla de Seguretat i Salut (PSS).  

o Complir la normativa en matèria de prevenció de riscos laborals, tenint en compte, si 
s'escau, les obligacions que fan referència a la coordinació d'activitats empresarials 
previstes en l'article 24 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals, i en conseqüència complir 
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el R.D. 171/2004, i també complir les disposicions mínimes establertes en l'annex IV del R.D. 
1627/1997, durant l'execució de l'obra.  

o Informar i facilitar les instruccions adequades als treballadors autònoms sobre totes les 
mesures que s'hagin d'adoptar pel que fa a la seguretat i salut a l'obra.  

o Atendre les indicacions i complir les instruccions del Coordinador en matèria de seguretat 
i salut durant l'execució de l'obra, i si és el cas, de la Direcció Facultativa. 

− Els Contractistes i Subcontractistes seran responsables de l'execució correcta de les mesures 
preventives fixades en el Pla de Seguretat i Salut (PSS) en relació amb les obligacions que 
corresponen directament a ells o, si escau, als treballadors autònoms que hagin contractat.  

− A més, els Contractistes i Subcontractistes respondran solidàriament de les conseqüències que es 
derivin de l'incompliment de les mesures previstes al Pla, als termes de l'apartat 2 de l'article 42 de 
la Llei de Prevenció de Riscos Laborals.  

− El Contractista principal haurà de vigilar el compliment de la normativa de prevenció de riscos 
laborals per part de les empreses Subcontractistes.  

− Abans de l’inici de l’activitat a l’obra, el Contractista principal exigirà als Subcontractistes que 
acreditin per escrit que han realitzat, per als treballs a realitzar, l’avaluació de riscos i la planificació 
de la seva activitat preventiva. Així mateix, el Contractista principal exigirà als Subcontractistes que 
acreditin per escrit que han complert les seves obligacions en matèria d’informació i formació 
respecte als treballadors que hagin de prestar servei a l’obra.  

− El Contractista principal haurà de comprovar que els Subcontractistes que concorren a l’obra han 
establert entre ells els medis necessaris de coordinació.  

− Les responsabilitats del Coordinador, de la Direcció Facultativa i del Promotor no eximiran de les 
seves responsabilitats als Contractistes i al Subcontractistes.  

− El Constructor serà responsable de la correcta execució dels treballs mitjançant l'aplicació de 
Procediments i Mètodes de Treball intrínsecament segurs (SEGURETAT INTEGRADA), per 
assegurarla integritat de les persones, els materials i els mitjans auxiliars fets servir a l'obra.  

− El Contractista principal facilitarà per escrit a l'inici de l'obra, el nom del Director Tècnic, que serà 
creditor de la conformitat del Coordinador i de la Direcció Facultativa. El Director Tècnic podrà 
exercir simultàniament el càrrec de Cap d'Obra, o bé, delegarà l'esmentada funció a altre tècnic, 
Cap d'Obra, amb coneixements contrastats i suficients de construcció a peu d'obra. El Director 
Tècnic, o en absència el Cap d'Obra o l'Encarregat General, ostentaran successivament la prelació 
de representació del Contractista a l'obra.  

− El representant del Contractista a l'obra, assumirà la responsabilitat de l'execució de les activitats 
preventives incloses al present Plec i el seu nom figurarà al Llibre d'Incidències.  

− Serà responsabilitat del Contractista i del Director Tècnic, o del Cap d'Obra i/o Encarregat en el seu 
cas, l'incompliment de les mesures preventives, a l'obra i entorn material, de conformitat a la 
normativa legal vigent.  

− El Contractista també serà responsable de la realització del Pla de Seguretat i Salut (PSS), així com 
de l'específica vigilància i supervisió de seguretat, tant del personal propi com subcontractat, així 
com de facilitar les mesures sanitàries de caràcter preventiu laboral, formació, informació i 
capacitació del personal, conservació i reposició dels elements de protecció personal dels 
treballadors, càlcul i dimensions dels Sistemes de Proteccions Col·lectives i en especial, les baranes 
i passarel·les, condemna de forats verticals i horitzontals susceptibles de permetre la caiguda de 
persones o objectes, característiques de les escales i estabilitat dels esglaons i recolzadors, ordre i 
neteja de les zones de treball, enllumenat i ventilació dels llocs de treball, bastides, apuntalaments, 
encofrats i estintolaments, aplecs i emmagatzematges de materials, ordre d'execució dels treballs 
constructius, seguretat de les màquines, grues, aparells d'elevació, mesures auxiliars i equips de 
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treball en general, distància i localització d'estesa i canalitzacions de les companyies 
subministradores, així com qualsevol altre mesura de caràcter general i d’obligat compliment, 
segons la normativa legal vigent i els costums del sector i que pugui afectar a aquest centre de 
treball.  

− El contractista ha de designar la presència de recursos preventius i es determinarà la forma de dur-
los a terme en el pla de seguretat i salut, segons la disposició addicional catorzena de la Llei 31/1995, 
de 8 de novembre, de prevenció de riscos laborals i desenvolupada pel Reial Decret 604/2006.  

− El Director Tècnic (o el Cap d'Obra), visitaran l'obra com a mínim amb una cadència diària i hauran 
de donar les instruccions pertinents a l'Encarregat General, que haurà de ser una persona de 
provada capacitat pel càrrec, haurà d’estar present a l'obra durant la realització de tot el treball que 
s'executi. Sempre que sigui preceptiu i no existeixi altra designada a l'efecte, s'entendrà que 
l'Encarregat General és al mateix temps el Supervisor General de Seguretat i Salut del Centre de 
Treball per part del Contractista, amb independència de qualsevol altre requisit formal.  

− L'acceptació expressa o tàcita del Contractista pressuposa que aquest ha reconegut 
l'emplaçament del terreny, les comunicacions, accessos, afectació de serveis, característiques del 
terreny, mides de seguretats necessàries, etc. i no podrà al·legar en el futur ignorància d'aquestes 
circumstàncies.  

− El Contractista haurà de disposar de les pòlisses d'assegurança necessària per a cobrir les 
responsabilitats que puguin esdevenir per motius de l'obra i el seu entorn, i serà responsable dels 
danys i prejudicis directes o indirectes que pugui ocasionar a tercers, tant per omissió com per 
negligència, imprudència o imperícia professional, del personal al seu càrrec, així com del 
Subcontractistes, industrials i/o treballadors autònoms que intervinguin a l'obra.  

− Les instruccions i ordres que doni la Direcció d’Obra o Direcció Facultativa, seran normalment 
verbals, tenint força per obligar a tots els efectes. Els desviaments respecte al compliment del Pla 
de Seguretat i Salut, s'anotaran pel Coordinador al Llibre d’Incidències. En cas d’incompliment 
reiterat dels compromisos del Pla de Seguretat i Salut (PSS), el Coordinador i Tècnics de la Direcció 
d’Obra o Direcció Facultativa, Constructor, Director Tècnic, Cap d'Obra, Encarregat, Supervisor de 
Seguretat, Delegat Sindical de Prevenció o els representants del Servei de Prevenció (propi o 
concertat) del Contractista i/o Subcontractistes, tenen el dret a fer constar al Llibre d'Incidències, 
tot allò que consideri d'interès per a reconduir la situació als àmbits previstos al Pla de Seguretat i 
Salut de l'obra.  

− Les condicions de seguretat i salut del personal, dins de l'obra i els seus desplaçaments a/o des del 
seu domicili particular, seran responsabilitat dels Contractistes i/o Subcontractistes així com dels 
propis treballadors Autònoms.  

− També serà responsabilitat del Contractista, el tancament perimetral del recinte de l'obra i 
protecció de la mateixa, el control i reglament intern de policia a l'entrada, per a evitar la intromissió 
incontrolada de tercers aliens i curiosos, la protecció d'accessos i l'organització de zones de pas amb 
destinació als visitants de les oficines d'obra.  

− El Contractista haurà de disposar d'un senzill, però efectiu, Pla d'Emergència per a l'obra, en previsió 
d'incendis, pluges, glaçades, vent, etc. que puguin posar en situació de risc al personal d'obra, a 
tercers o als medis e instal·lacions de la pròpia obra o limítrofs.  

− El Contractista i/o Subcontractistes tenen absolutament prohibit l'ús d'explosius sense autorització 
escrita de la Direcció d’Obra o Direcció Facultativa.  

− La utilització de grues, elevadors o d'altres màquines especials, es realitzarà per operaris 
especialitzats i posseïdors del carnet de grua torre, del títol d’operador de grua mòbil i en altres 
casos l’acreditació que correspongui, sota la supervisió d'un tècnic especialitzat i competent a 
càrrec del Contractista. El Coordinador rebrà una copia de cada títol d'habilitació signat per 
l'operador de la màquina i del responsable tècnic que autoritza l'habilitació avalant-hi la idoneïtat 
d'aquell per a realitzar la seva feina, en aquesta obra en concret.  
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− Tot operador de grua mòbil haurà d'estar en possessió del carnet de gruista segons la Instrucció 
Tècnica Complementaria ''MIE-AEM-4'' aprovada per RD 837/2003 expedit pel òrgan competent o 
en el seu defecte certificat de formació com a operador de grua de l'Institut Gaudí de la Construcció 
o entitat similar; tot ell per garantir el total coneixement dels equips de treballs de forma que 
espugui garantir el màxim de seguretat a les tasques a desenvolupar.  

− El delegat del contractista haurà de certificar que tot operador de grua mòbil es troba en possessió 
del carnet de gruista segons especificacions del paràgraf anterior, així mateix haurà de certificar 
que totes les grues mòbils que s'utilitzin a l'obra compleixen totes i cadascunes de l ‘especificacions 
establertes a l'ITC ''MIE-AEM-4'' 

 

2.6. Treballadors Autònoms 

Persona física diferent al Contractista i/o Subcontractista que realitzarà de forma personal i directa una 
activitat professional, sense cap subjecció a un contracte de treball, i que assumeix contractualment davant 
el Promotor, el Contractista o el Subcontractista el compromís de realitzar determinades parts o 
instal·lacions de l’obra. 

Competències en matèria de Seguretat i Salut del Treballador Autònom: 

− Aplicar els Principis de l'Acció Preventiva que es recullen en l'article 15 de la Llei de Prevenció de 
Riscos Laborals, en particular, en desenvolupar les tasques o activitats indicades en l'article 10 del 
R.D. 1627/1997.  

− Complir les disposicions mínimes de seguretat i salut, que estableix l'annex IV del R.D. 1627/1997, 
durant l'execució de l'obra.  

− Complir les obligacions en matèria de prevenció de riscos que estableix pels treballadors l'article 
29, 1,2, de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals.  

− Ajustar la seva actuació en l'obra conforme als deures de coordinació d'activitats empresarials 
establerts en l'article 24 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals, participant, en particular, en 
qualsevol mesura d'actuació coordinada que s'hagi establert.  

− Utilitzar els equips de treball d'acord amb allò disposat en el R.D. 1215/1997, de 18 de juliol, pel qual 
s'estableixen les disposicions mínimes de seguretat i salut per a la utilització dels equips de treball 
per part dels treballadors.  

− Escollir i utilitzar els equips de protecció individual, segons preveu el R.D. 773/1997, de 30 de maig, 
sobre disposicions mínimes de seguretat i salut relativa a la utilització dels equips de protecció 
individual per part dels treballadors.  

− Atendre les indicacions i complir les instruccions del Coordinador en matèria de seguretat i de salut 
durant l'execució de l'obra i de la Direcció d’Obra o Direcció Facultativa, si n'hi ha.  

− Els treballadors autònoms hauran de complir allò establert en el Pla de Seguretat i Salut (PSS):  

• La maquinària, els aparells i les eines que s'utilitzen a l'obra, han de respondre a Pàgina 18 
de 128 les prescripcions de seguretat i salut, equivalents i pròpies, dels equipaments de 
treball que l'empresari Contractista posa a disposició dels seus treballadors.  

• Els autònoms i els empresaris que exerceixen personalment una activitat a l'obra, han 
d'utilitzar equipament de protecció individual apropiat, i respectar el manteniment en 
condicions d'eficàcia dels diferents sistemes de protecció col·lectiva instal·lats a l'obra, 
segons el risc que s'ha de prevenir i l'entorn del treball. 
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2.7. Treballadors 
 

Persona física diferent al Contractista, Subcontractista i/o Treballador Autònom que realitzarà de forma 
personal i directa una activitat professional remunerada per compte aliè, amb subjecció a un contracte 
laboral, i que assumeix contractualment davant l’empresari el compromís de desenvolupar a l’obra les 
activitats corresponents a la seva categoria i especialitat professional, seguint les instruccions d’aquell. 

 

Competències en matèria de Seguretat i Salut del Treballador: 

− El deure d'obeir les instruccions del Contractista en allò relatiu a Seguretat i Salut.  

− El deure d'indicar els perills potencials.  

− Té responsabilitat dels actes personals.  

− Té el dret a rebre informació adequada i comprensible i a formular propostes, en relació a la 
seguretat i salut, en especial sobre el Pla de Seguretat i Salut (PSS).  

− Té el dret a la consulta i participació, d'acord amb l'article 18, 2 de la Llei de Prevenció de Riscos 
Laborals.  

− Té el dret a adreçar-se a l'autoritat competent.  

− Té el dret a interrompre el treball en cas de perill imminent i seriós per a la seva integritat i la dels 
seus companys o tercers aliens a l'obra.  

− Té el dret de fer us i el fruit d’unes instal·lacions provisionals de Salubritat i Confort, previstes 
especialment pel personal d’obra, suficients, adequades i dignes, durant el temps que duri la seva 
permanència a l’obra. 

 

 

 

3. DOCUMENTACIÓ PREVENTIVA DE CARÀCTER CONTRACTUAL 

3.1. Interpretació dels documents vinculants en matèria de Seguretat i Salut 

Excepte en el cas que l’escriptura del Contracte o Document de Conveni Contractual ho indiqui 
específicament d’altra manera, l’ordre de prelació dels Documents contractuals en matèria de Seguretat i 
Salut per aquesta obra serà el següent: 

− Escriptura del Contracte o Document del Conveni Contractual.  

− Bases del Concurs.  

− Plec de Prescripcions per la Redacció dels Estudis de Seguretat i Salut i la Coordinació de Seguretat 
i salut en fases de Projecte i/o d’Obra.  

− Plec de Condicions Generals del Projecte i de l’Estudi de Seguretat i Salut. 

− Plec de Condicions Facultatives i Econòmiques del Projecte i de l’Estudi de Seguretat i Salut.  

− Procediments Operatius de Seguretat i Salut i/o Procediments de control Administratiu de 
Seguretat, redactats durant la redacció del Projecte i/o durant l’Execució material de l’Obra, pel 
Coordinador de Seguretat.  

− Plànols i Detalls Gràfics de l’Estudi de Seguretat i Salut.  
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− Pla d’Acció Preventiva de l’empresari-contractista.  

− Pla de Seguretat i Salut de desenvolupament de l’Estudi de Seguretat i Salut del Contractista per 
l’obra en qüestió.  

− Protocols, procediments, manuals i/o Normes de Seguretat i Salut interna del Contractista i/o 
Subcontractistes, d’aplicació en l’obra. 

 

Feta aquesta excepció, els diferents documents que constitueixen el Contracte seran considerats com 
mútuament explicatius, però en el cas d’ambigüitats o discrepàncies interpretatives de temes relacionats 
amb la Seguretat, seran aclarides i corregides pel Director d’Obra qui, desprès de consultar amb el 
Coordinador de Seguretat, farà l’ús de la seva facultat d’aclarir al Contractista les interpretacions pertinents. 

Si en el mateix sentit, el Contractista descobreix errades, omissions, discrepàncies o contradiccions tindrà 
que notificar-ho immediatament per escrit al Director d’Obra qui desprès de consultar amb el Coordinador 
de Seguretat, aclarirà ràpidament tots els assumptes, notificant la seva resolució al Contractista. Qualsevol 
treball relacionat amb temes de Seguretat i Salut, que hagués estat executat pel Contractista sense prèvia 
autorització del Director d’Obra o del Coordinador de Seguretat, serà responsabilitat del Contractista, 
restant el Director d’Obra i el Coordinador de Seguretat, eximits de qualsevol responsabilitat derivada de 
les conseqüències de les mesures preventives, tècnicament inadequades, que hagin pogut adoptar el 
Contractista pel seu compte. 

 

 En el cas que el contractista no notifiqui per escrit el descobriment d’errades, omissions, discrepàncies o 
contradiccions, això, no tan sols no l’eximeix de l’obligació d’aplicar les mesures de Seguretat i Salut 
raonablement exigibles per la reglamentació vigent, els usos i la praxi habitual de la Seguretat Integrada 
en la construcció, que siguin manifestament indispensables per dur a terme l’esperit o la intenció posada 
en el Projecte i l’Estudi de Seguretat i Salut, si no que hauran de ser materialitzats com si haguessin estat 
completes i correctament especificades en el Projecte i el corresponent Estudi de Seguretat i Salut.  

 

Totes les parts del contracte s’entenen complementàries entre si, per la qual cosa qualsevol treball requerit 
en un sol document, encara que no estigui esmentat en cap altre, tindrà el mateix caràcter contractual que 
si s’hagués recollit en tots. 

 

3.2. Vigència de l'Estudi de Seguretat i Salut 

El Coordinador de Seguretat, a la vista dels continguts del Pla de Seguretat i Salut aportat pel Contractista, 
com document de gestió preventiva d’adaptació de la seva pròpia ‘‘cultura preventiva interna d’empresa’‘ 
el desenvolupament dels continguts del Projecte i l’Estudi de Seguretat i Salut per l’execució material de 
l’obra, podrà indicar en l’Acta d’Aprovació del Pla de Seguretat, la declaració expressa de subsistència, 
d’aquells aspectes que puguin estar, a criteri del Coordinador, millor desenvolupats en l’Estudi de 
Seguretat, com ampliadors i complementaris dels continguts del Pla de Seguretat i Salut del Contractista. 

Els Procediments Operatius i/o Administratius de Seguretat, que pugessin redactar el Coordinador de 
Seguretat i Salut amb posterioritat a l’Aprovació del Pla de Seguretat i Salut, tindrà la consideració de 
document de desenvolupament de l’Estudi i Pla de Seguretat, essent, per tant, vinculants per les parts 
contractants. 
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3.3. Pla de Seguretat i Salut del Contractista 

D’acord al que es disposa el R.D. 1627 / 1997, cada contractista està obligat a redactar, abans de l’inici dels 
seus treballs a l’obra, un Pla de Seguretat i Salut adaptant aquest E.S.S. als seus medis, mètodes d'execució 
i al ‘‘PLA D’ACCIÓ PREVENTIVA INTERNA D’EMPRESA’‘, realitzat de conformitat al R.D.39 / 1997 ‘‘LLEI DE 
PREVENCIÓ DE RISCOS LABORALS’‘ (Arts. 1, 2 ap. 1, 8 i 9) .  

 

El Contractista en el seu Pla de Seguretat i Salut està obligat a incloure els requisits formals establerts a 
l’Art. 7 del R.D. 1627/ 1997, no obstant, el Contractista té plena llibertat per estructurar formalment aquest 
Pla de Seguretat i Salut . El Contractista, en el seu Pla de Seguretat i Salut, adjuntarà, com a mínim, els 
plànols següents amb els continguts que en cada cas s’indiquen.  

 

Plànol o Plànols de situació amb les característiques de l’entorn. Indicant: 

- Ubicació dels serveis públics.  

- Electricitat.  

- Clavegueram.  

- Aigua potable.  

- Gas.  

- Oleoductes.  

- Altres.  

- Situació i amplada dels carrers (reals i previstos).  

- Accessos al recinte.  

- Garites de control d’accessos. 

 - Acotat del perímetre del solar.  

- Distàncies de l’edifici amb els límits del solar.  

- Edificacions veïnes existents.  

- Servituds. 

 

 

 

Plànols en planta d’ordenació general de l’obra, segons les diverses fases previstes en funció del seu pla 
d’execució real. Indicant: 

- Tancament del solar.  

- Murs de contenció, atalussats, pous, talls del terreny i desnivells.  

- Nivells definitius dels diferents accessos al solar i rasants de vials colindants. 

- Ubicació d’instal·lacions d’implantació provisional per al personal d’obra:  

- Banys: Equipament (lavabos, retretes, dutxes, escalfador..,).  
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- Vestuaris del personal: Equipament (taquilles, bancs correguts, estufes..,).  

- Refectori o Menjador: Equipament (taules, seients, escalfaplats, frigorífic..,).  

- Farmaciola: Equipament.  

- Altres.  

- Llocs destinats a apilaments.  

- Àrids i materials ensitjats.  

- Armadures, barres, tubs i biguetes.  

- Materials paletitzats.  

- Fusta.  

- Materials ensacats.  

- Materials en caixes.  

- Materials en bidons.  

- Materials solts.  

- Runes i residus.  

- Ferralla.  

- Aigua.  

- Combustibles.  

- Substàncies tòxiques.  

- Substàncies explosives i/o deflagrants.  

- Ubicació de maquinària fixa i àmbit d’influència previst. 

- Aparells de manutenció mecànica: grues torre, muntacàrregues, cabrestants, maquinetes, 
baixants de runes, cintes transportadores, bomba d’extracció de fluids.  

- Estació de formigonat.  

- Sitja de morter.  

- Planta de piconament i/o selecció d’àrids.  

- Circuits de circulació interna de vehicles, límits de circulació i zones d’aparcament. Senyalització de 
circulació.  

- Circuits de circulació interna del personal d’obra. Senyalització de Seguretat.  

- Esquema d’instal·lació elèctrica provisional.  

- Esquema d’instal·lació d’il·luminació provisional.  

- Esquema d’instal·lació provisional de subministrament d’aigua. 

 

Plànols en planta i seccions d’instal·lació de Sistemes de Protecció Col·lectiva. (*) Representació cronològica 
per fases d’execució. 

- Protecció en previsió de caigudes de persones o objectes des de buits verticals de façanes: 
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- Ubicació de bastida porticada d’estructura tubular cobrint la totalitat dels fronts de façana en 
avançament simultani a l’execució d’estructura fins l’acabament de tancaments i coberta.(*).  

(*) Sistema de Protecció Col·lectiva preferent  

- Ubicació i replanteig del conjunt de forques metàl·liques i xarxes de seguretat.(*).  

(*) En cas de no realitzar-se seguretat integrada amb bastides tubulars, prèvia justificació en l‘ESS.  

- Ubicació i replanteig de xarxes de desencofrat.  

- Ubicació i replanteig de baranes de seguretat (*).  

(*) En cas de no realitzar-se seguretat integrada amb bastides tubulars, prèvia justificació en l’ESS.  

- Ubicació i replanteig de marquesines en voladís de seguretat (*).  

(*) En cas de no realitzar-se seguretat integrada amb bastides tubulars, prèvia justificació en l‘ESS.  

- Protecció en previsió de caigudes de persones o objectes des de buits verticals d’escales:  

- Ubicació i replanteig de xarxes verticals de seguretat en perímetre i buit de travessers d’escales (*). 

(*) Sistema de Protecció Col·lectiva preferent.  

- Ubicació i replanteig de baranes de seguretat en perímetre i buit de travessers d’escales.  

- Protecció en previsió de caigudes de persones o objectes des de buits horitzontals de patis de llums, 
xemeneies, buits d’instal·lacions i encofrats.  

- Ubicació i replanteig de condemna amb malla electrosoldada enjovat en el cèrcol perimetral (*).  

(*) Sistema de Protecció Col·lectiva preferent en forjat  

- Ubicació i replanteig de xarxes horitzontals de seguretat en patis interiors.  

- Planta d’estructura amb ubicació i replanteig de xarxes horitzontals de seguretat sota taulers i 
sotaponts d’encofrats horitzontals recuperables.  

- Ubicació i replanteig d’entarimat horitzontal de fusta colada en passos d’instal·lacions, arquetes i 
registres provisionals.  

- Ubicació i replanteig de barana perimetral de seguretat. 

Plànols de proteccions en plataformes i zones de pas. Contingut:  

− Passarel·les (ubicació i elements constitutius).  

− Escales provisionals.  

− Detalls de tapes provisionals d’arquetes o de buits.  

− Abalisament i senyalització de zones de pas.  

− Condemna d’accessos i proteccions en contenció d’estabilitat de terrenys.  

− Ubicació de bastides penjades: Projecte i replanteig dels pescants i les guindoles.  

− Sàgola de cable per a ancoratge i lliscament de cinturó de seguretat en perímetres exteriors amb 
risc de caigudes d’altura. 

Plànol o plànols de distribució d’elements de seguretat per a l’ús i manteniment posterior de l’obra 
executada (*) 

- Bastides suspeses sobre guindoles carrileres per a neteja de façana.  

- Plataformes lliscants sobre carrils per a manteniment de paraments verticals. - Bastides especials.  
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- Plataformes en voladís i moll de descàrrega escamotejables per a introducció i evacuació d’equips.  

- Baranes perimetrals escamotejables per a treballs de manteniment en cobertes no transitables.  

- Escales de gat amb enclavament d’accessos i equipament de Sistema de Protecció Col·lectiva.  

- Replanteig d’ancoratges i sàgoles per a cinturons en façanes, xemeneies, finestrals i patis.  

- Replanteig de pescants escamotejables o bigues retràctils.  

- Escala d’incendis i/o mànega tèxtil ignífuga d’evacuació.  

- Altres.  

(*) Tant sols en cas que estiguin contemplats en el Projecte Executiu. 

 

Plànol d’evacuació interna d’accidentats (*). 

- Plànol de carrers per a evacuació d’accidentats en obres urbanes.  

- Plànol de carreteres per a evacuació d’accidentats en obres aïllades.  

(*) Tant sols per a obres complexes o especials. 

 

3.4.  El ''Llibre d'Incidències'' 
 

A l'obra existirà, adequadament protocolitzat, el document oficial ‘‘Llibre d’incidències’‘, facilitat pel Col·legi 
Professional corresponent al qual pertanyi el tècnic que hagi aprovat el pla de seguretat i salut o per 
l'Oficina de Supervisió de Projectes o òrgan equivalent quan es tracti d'obres de les Administracions 
públiques.  

 

Segons l'article 13 del Real Decret 1627/97 de 24 d'Octubre, modificat pel RD 1109/2007 , aquest llibre haurà 
d'estar permanentment a l'obra, en poder del coordinador de seguretat i salut , i a la disposició de la direcció 
d'obra o direcció facultativa , contractistes , subcontractistes i treballadors autònoms, les persones o òrgans 
amb responsabilitat en matèria de prevenció de les empreses que intervinguin en l'obra, tècnics dels 
òrgans especialitzats en matèria de seguretat i salut en el treball de les Administracions públiques 
competents, o en el seu cas, del representant dels, els quals podran realitzar les anotacions que considerin 
adequades respecte a les desviacions en el compliment del Pla de Seguretat i Salut.  

 

Quan es realitzi una anotació en el llibre d'incidències, el coordinador en matèria de seguretat i salut durant 
l'execució de l'obra o, quan no sigui necessària la designació de coordinador, la direcció facultativa, la 
notificarà al contractista afectat i als representants dels treballadors d'aquest i només en el cas que 
l'anotació es refereixi a qualsevol incompliment dels advertiments o observacions prèviament anotades en 
aquest llibre així com en el supòsit de paralització dels treballs, s'ha de remetre una còpia a la Inspecció de 
Treball i Seguretat Social en el termini de vint-i-quatre hores i s'especificarà si l'anotació efectuada suposa 
una reiteració d'una advertència o observació anterior o si, per contra, es tracta d'una nova observació. 

 

3.5. Caràcter vinculant del Contracte o document del ''Conveni de Prevenció i Coordinació'' i 
documentació contractual annexa en matèria de Seguretat 

El CONVENI DE PREVENCIÓ i COORDINACIÓ subscrit entre el Promotor (o el seu representant), 
Contractista, Projectista, Coordinador de Seguretat, Direcció d’Obra o Direcció Facultativa i Representant 



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 
 

Sindical Delegat de Prevenció, podrà ésser elevat a escriptura pública a requeriment de les parts atorgants 
del mateix, essent de compte exclusiva del Contractista totes les despeses notarials i fiscals que es derivin. 

El Promotor podrà prèvia notificació escrita al Contractista, assignar totes o part de les seves facultats 
assumides contractualment, a la persona física, jurídica o corporació que tingues a be designar a l’efecte, 
segons procedeixi. 

Els terminis i provisions de la documentació contractual contemplada en l’apartat 2.1. del present Plec, junt 
amb els terminis i provisions de tots els documents aquí incorporats per referència, constitueixen l’acord 
ple i total entre les parts i no durà a terme cap acord o enteniment de cap naturalesa, ni el Promotor farà 
cap endossament o representacions al Contractista, excepte les que s’estableixin expressament mitjançant 
contracte. Cap modificació verbal als mateixos tindrà validesa o força o efecte algun. El Promotor i el 
Contractista s’obligaran a si mateixos i als seus successors, representants legals i/o concessionaris, amb 
respecte al pactat en la documentació contractual vinculant en matèria de Seguretat. El Contractista no es 
agent o representant legal del Promotor, pel que aquest no serà responsable de cap manera de les 
obligacions o responsabilitats en què incorri o assumeixi el Contractista. 

No es considerarà que alguna de les parts hagi renunciat a algun dret, poder o privilegi atorgat per 
qualsevol dels documents contractuals vinculants en matèria de Seguretat, o provisió dels mateixos, llevat 
que tal renúncia hagi estat degudament expressada per escrit i reconeguda per les parts afectades. 

Tots els recursos o remeis brindats per la documentació contractual vinculant en matèria de Seguretat, 
hauran de ser presos i interpretats com acumulatius, és a dir, addicionals a qualsevol altre recurs prescrit 
per la llei.  

Les controvèrsies que puguin sorgir entre les parts, respecte a la interpretació de la documentació 
contractual vinculant en matèria de Seguretat, serà competència de la jurisdicció civil. No obstant, es 
consideraran actes jurídics separables els que es dicten en relació amb la preparació i adjudicació del 
Contracte i, en conseqüència, podran ser impugnats davant l’ordre jurisdiccional contenciós-administratiu 
d’acord amb la normativa reguladora de l’esmentada jurisdicció. 

 

4. NORMATIVA LEGAL D'APLICACIÓ 
 

Per a la realització del Pla de Seguretat i Salut, el Contractista tindrà en compte la normativa existent i 
vigent en el decurs de la redacció de l’ESS (o EBSS), obligatòria o no, que pugui ésser d’aplicació.  

 

A títol orientatiu, i sense caràcter limitatiu, s’adjunta una relació de normativa aplicable. El Contractista, no 
obstant, afegirà al llistat general de la normativa aplicable a la seva obra les esmenes de caràcter tècnic 
particular que no siguin a la relació i correspongui aplicar al seu Pla. 

 

4.1. Textos generals 

− Convenis col·lectius.  

− “Reglamento de seguridad e higiene en el trabajo en la industria de la construcción. OM 20 de 
mayo de 1952 (BOE 15 de junio de 1958)”. Modificada per “Orden 10 de diciembre de 1953 (BOE 2 de 
febrero de 1956)” i “Orden 23 de de septiembre 1966 (BOE 1 de octubre de 1966)”. Derogada 
parcialment per “Orden 20 de enero de 1956 (BOE 2 de febrero de 1956)” i “R.D. 2177/2004 (BOE 13 
de noviembre de 2004)”.  

− “Ordenanza laboral de la construcción, vidrio y cerámica. OM 28 de agosto de 1970 (BOE 5, 7, 8, 9 de 
septiembre de 1970)”, en vigor capítols VI i XVI i les modificacions “Orden 22 de marzo de 1972 (BOE 
31 de marzo de 1972)”, “Orden 28 de julio (BOE 10 de agosto de 1972)” i “Orden 27 de julio de 1973 
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(BOE 31 de julio de 1973)”. Derogada parcialment per “Orden 28 de diciembre (BOE 29 de diciembre 
de 1994)”.  

− “Ordenanza general de seguridad e higiene en el trabajo. OM 9 de marzo de 1971 (BOE 16 de marzo 
de 1971)”, en vigor parts del títol II. Derogada parcialment per “R.D. 1316/1989 (BOE 2 de noviembre 
de 1989)”, “Ley 31/1995 (BOE 10 de noviembre de 1995)”, R.D. 486/1997 (BOE 23 de abril de 1997)”, “R.D. 
664/1997 (BOE 24 de mayo de 1997)”, “R.D. 665/1997 (BOE 24 de mayo de 1997)”, “R.D. 773/1997 (BOE 
12 de junio de 1997)”, “R.D. 1215/1997 (BOE 7 de agosto de 1997)”, “R.D. 614/2001 (BOE 21 de junio de 
2001)” i “R.D. 349/2003 (BOE 5 de abril de 2003)”.  

− “Cuadro de enfermedades profesionales. R.D. 1995/1978 (BOE 25 de agosto de 1978)”. Modificada per 
“R.D. 2821/1981 de 27 de noviembre (BOE 1 de diciembre de 1981)”.  

− “Regulación de la jornada de trabajo, jornadas especiales y descanso. R.D. 2001/1983 de 28 de julio 
(BOE 29 de julio de 1983)”. Modificada per “R.D. 2403/1985 (BOE 30 de diciembre de 1985)“, “R.D. 
1346/1989 (BOE 7 de noviembre 1989)“ i anul·lada parcialment per “R.D. 1561/1995 de 21 de 
septiembre (BOE 26 de septiembre de 1995)“.  

− “Orden de 20 de septiembre de 1986, por la que se establece el modelo de libro de incidencias 
correspondiente a las obras en las que sea obligatorio un estudio de Seguridad e Higiene en el 
trabajo (BOE de 13 de octubre de 1986)“. 

− “Establecimiento de modelos de notificación de accidentes de trabajo. OM 16 de diciembre de 1987 
(BOE 29 de diciembre de 1987)”.  

− “Instrumento de ratificación de 17 de julio de 1990 del Convenio de 24 de junio de 1986 sobre 
Utilización del asbesto en condiciones de seguridad (número 162 de la OIT), adoptado en Ginebra 
(BOE de 23 de noviembre de 1990)”.  

− “Ley de prevención de riesgos laborales. Ley 31/1995 de noviembre (BOE 10 de noviembre de 1995)”. 
Complementada per “R.D. 614/2001 de 8 de junio (BOE 21 de junio de 2001)”.  

− “Real Decreto 363/1995, de 10 de marzo, por la que se aprueba el reglamento sobre notificación de 
sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas (BOE de 5 de 
junio de 1995)”.  

− “Real Decreto 1561/1995, de 21 de septiembre, sobre jornadas especiales de trabajo (BOE de 26 de 
septiembre de 1995)”.  

− “Reglamento de los servicios de prevención. R.D. 39/1997 de 17 de enero (BOE 31 de enero de 1997)”. 
Complementat per “Orden de 22 de abril de 1997 (BOE 24 de abril de 1997)” i “R.D. 688/2005 (BOE 
11 de junio de 2006)”. Modificat per “R.D. 780/1998 de 30 de abril (BOE 1 de mayo de 1998)” i “R.D. 
604/2006 (BOE 29 de mayo de 2006)”.  

− “Disposiciones mínimas de seguridad y salud en los lugares de trabajo. R.D. 486/1997 de 14 de abril 
de 1997 (BOE 23 de abril de 1997)”. Complementat per “Orden TAS/2947/2007 (BOE 11 de octubre de 
2007)” i modificat per “R.D. 2177/2004 (BOE 13 de noviembre de 2004)”.  

− “Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación manual de cargas que 
comporten riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. R.D. 487/1997 de 14 de abril 
de 1997 (BOE 23 de abril de 1997)”.  

− “Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos 
de trabajo. R.D. 1215/1997 de 18 de julio (BOE 7 de agosto de 1997)”. 

− “Disposiciones mínimas destinadas a proteger la seguridad y la salud de los trabajadores en las 
actividades mineras. R.D. 1389/1997 de 5 de septiembre (BOE 7 de octubre de 1997)”.  

− “Disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. R.D. 1627/1997 de 24 de 
octubre (BOE 25 de octubre de 1997)”. Modificat per “R.D. 2177/2004 (BOE 13 de noviembre 2004)” i 
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“R.D. 604/2006 (BOE 29 de mayo de 2006)”. Complementat per “R.D. 1109/2007 (BOE 25 de agosto 
de 2007)”.  

− Ordre de 12 de gener de 1998, per la qual s’aprova el model de Llibre d'Incidències en les obres de 
construcció (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 27 de gener de 1998).  

− “Disposiciones mínimas de seguridad y salud en el trabajo en el ámbito de las empresas de trabajo 
temporal. R.D. 216/1999 de 5 de febrero (BOE 24 de febrero de 1999)”.  

− “Ley 38/1999, de 5 de noviembre, de Ordenación de la Edificación (BOE de 6 de noviembre de 1999)”.  

− “Protección de la seguridad y la salud de los trabajadores contra los riesgos relacionados con los 
agentes químicos durante el trabajo. R.D. 374/2001 de 6 de abril (BOE 1 de mayo de 2001)”.  

− “Real Decreto 379/2001, de 6 de abril, por el que se aprueba el Reglamento de almacenamiento de 
productos químicos y sus instrucciones técnicas complementarias MIE APQ-1, MIE APQ-2, MIE 
APQ-3, MIE APQ-4, MIE APQ-5, MIE APQ-6 y MIE APQ-7 (BOE 112 de 10 de mayo de 2001)”. 
Complementat per “R.D. 2016/2004 (BOE 23 de octubre de 2004)”.  

− “Real Decreto 783/2001, de 6 de julio, por el que se aprueba el Reglamento sobre protección 
sanitaria contra radiaciones ionizantes (BOE de 26 de julio de 2001)”.  

− “Ley 54/2003, de 12 de diciembre, de reforma del marco normativo de la prevención de riesgos 
laborales (BOE de 13 de diciembre de 2003)”. 

− “Real Decreto 1801/2003, de 26 de diciembre, sobre seguridad general de los productos (BOE 10 de 
enero de 2004)”.  

− Real Decreto 171/2004, por el que se desarrolla el artículo 24 de la Ley 31/1995 de prevención de 
laborales, en materia de coordinación de actividades empresariales (BOE 31 de enero de 2004). 

− Decret 399/2004, de 5 d’octubre de 2004, pel qual es crea el registre de delegats i delegades de 
prevenció i el registre de comitès de seguretat i salut, i es regula el dipòsit de les comunicacions de 
designació de delegats i delegades de prevenció i de constitució dels comitès de seguretat i salut 
(DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 7 d’octubre de 2004). 

− “Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el R.D. 1215/1997, de 18 de julio, 
en el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por parte 
de los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura (BOE de 
13 de noviembre de 2004)”. 

− “Real Decreto 312/2005, de 18 de marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de 
construcción y de los elementos constructivos en función de sus propiedades de reacción y de 
resistencia frente al fuego”. 

− “Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones 
mecánicas”.  

− “Real Decreto 551/2006, de 5 de mayo, por el que se regulan las operaciones de transporte de 
mercancías peligrosas por carretera en territorio español (BOE 113 de 12 de mayo)”.  

− “Real Decreto 604/2006, de 19 de mayo, por el que se modifican el R.D. 39/1997, de 17 de enero, por 
el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, y el R.D. 1627/1997, de 24 de 
octubre, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de 
construcción (BOE 127 de 29 de mayo)”.  

− “Real Decreto 635/2006, de 26 de mayo, sobre requisitos mínimos de seguridad en los túneles de 
carreteras del Estado”.  
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− “Ley ordinaria 32/2006 reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción (BOE 250 
de 19 de octubre)”. 

− “Ley orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la igualdad efectiva de mujeres y hombres (BOE 23 de 
marzo de 2007)”. 

− “Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, 
reguladora de la subcontratación en el Sector de la Construcción (BOE 204 de 25 de agosto)”.  

− Decret 102/2008, de 6 de maig, de creació del Registre d'Empreses Acreditades de Catalunya per 
intervenir en el procés de contractació en el sector de la construcció (DOGC Diari Oficial de la 
Generalitat de Catalunya de 08 de maig de 2008).  

− “Real Decreto 1802/2008, de 3 de noviembre, por el que se modifica el Reglamento sobre 
notificación de sustancias nuevas y clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas, 
aprobado por R.D. 363/1995, de 10 de marzo, con la finalidad de adaptar sus disposiciones al 
Reglamento (CE) n.º 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo (Reglamento REACH)”.  

− Decret 10/2009, de 27 de gener. Decret de creació del Registre d'empreses sancionades per 
infraccions molt greus en matèria de prevenció de riscos laborals i del procediment per a la seva 
publicació (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 03 de febrer de 2009).  

− “Real Decreto 298/2009, de 6 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, de 17 de 
enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención, en relación con la 
aplicación de medidas para promover la mejora de la seguridad y de la salud en el trabajo de la 
trabajadora embarazada, que haya dado a luz o en período de lactancia”. 

− “Real Decreto 330/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1311/2005, de 4 de 
noviembre, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos 
derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecànicas” 

− “Real Decreto 327/2009 de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1109/2007, de 24 de 
agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación 
en el sector de la construcción (BOE 63de 14 de marzo de 2009)”. 

− “Instrumento de Ratificación del Convenio número 187 de la OIT, sobre el marco promocional para 
la seguridad y salud en el trabajo, hecho en Ginebra el 31 de mayo de 2006 (BOE 187 de 4 de agosto 
de 2009)“. 

− ''Real Decreto 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de 
enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención; el Real Decreto 
1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de 
la subcontratación en el sector de la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por 
el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción (BOE 
71 de 23 de marzo de 2010).''  

− ''Reglamento (UE) nº 276/2010 de la Comisión, de 31 de marzo de 2010, por el que se modifica el 
Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al registro, la 
evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados químicos (REACH), en lo 
que respecta a su anexo XVII(diclorometano, aceites para lámparas y líquidos encendedores de 
barbacoa y compuestos organoestánnicos).''  

− ''Real Decreto 486/2010, de 23 de abril, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición a radiaciones ópticas artificiales (BOE 
99 de 24 de abril de 2010).''  

− ''Real Decreto 717/2010, de 28 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 363/1995, de 10 de 
marzo, por el que se aprueba el Reglamento sobre clasificación, envasado y etiquetado de 
sustancias peligrosas y el Real Decreto 255/2003, de 28 de febrero, por el que se aprueba el 
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Reglamento sobre clasificación, envasado y etiquetado de preparados peligrosos (BOE 139 de 8 de 
junio de 2010).'' 

− ''Real Decreto 795/2010, de 16 de junio, por el que se regula la comercialización y manipulación de 

gases fluorados y equipos basados en los mismos, así como la certificación de los profesionales que 

los utilizan (BOE 154 de 25 de junio de 2010).'' • ''Real Decreto 1439/2010, de 5 de noviembre, por el 

que se modifica el Reglamento sobre protección sanitaria contra radiaciones ionizantes, aprobado 

por Real Decreto 783/2001, de 6 de julio (BOE 279 de 18 de novimebre de 2010).'' • “Real Decreto 

843/2011, de 17 de junio, por el que se establecen los criteriosbásicos sobre la organización de 

recursos para desarrollar la actividad sanitaria de los servicios de prevención.” 

− “Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos contaminados.” • “Ley 33/2011, de 4 de octubre, 

General de Salud Pública.”  

− “Real Decreto Legislativo 3/2011, de 14 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la 

Ley de Contratos del Sector Público.”  

− ''Reglamento (UE) nº 109/2012 de la Comisión, de 9 de febrero de 2012, por el que se modifica el 

Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo al registro, la 

evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados químicos (REACH) en lo 

que respecta a su anexo XVII (sustancias CMR).''  

− ''Reglamento (UE) nº 125/2012 de la Comisión, de 14 de febrero de 2012, por el que se modifica el 

anexo XIV del Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al 

registro, la evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados químicos 

(REACH).''  

− ''Reglamento (UE) nº 412/2012 de la Comisión, de 15 de mayo de 2012, por el que se modifica el anexo 

XVII del Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al registro, la 

evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados químicos (REACH).''  

− ''Real Decreto 1070/2012, de 13 de julio, por el que se aprueba el Plan estatal de protección civil ante 

el riesgo químico.''  

− ''Reglamento (UE) nº 836/2012 de la Comisión, de 18 de septiembre de 2012, por el que se modifica, 

con relación al plomo, el anexo XVII del Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y 

del Consejo, relativo al registro, la evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y 

mezclas químicas (REACH).''  
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− ''Reglamento (UE) nº 835/2012 de la Comisión, de 18 de septiembre de 2012, por el que se modifica 

el Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al registro, la 

evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y mezclas químicas (REACH), en lo que 

respecta a su anexo XVII (cadmio).''  

− ''Reglamento (UE) nº 848/2012 de la Comisión, de 19 de septiembre de 2012, por el que se modifica, 

en lo que respecta a los compuestos de fenilmercurio, el anexo XVII del Reglamento (CE) nº 

1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al registro, la evaluación, la autorización 

y la restricción de las sustancias y mezclas químicas (REACH).'' 

− ''Reglamento (UE) nº 847/2012 de la Comisión, de 19 de septiembre de 2012, por el que se modifica, 

en lo que respecta al mercurio, el anexo XVII del Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento 

Europeo y del Consejo, relativo al registro, la evaluación, la autorización y la restricción de las 

sustancias y mezclas químicas (REACH).''  

− ''Reglamento (UE) nº 126/2013 de la Comisión, de 13 de febrero de 2013, por el que se modifica el 

anexo XVII del Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al 

registro, la evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados químicos 

(REACH).''  

− ''Reglamento (UE) nº 348/2013 de la Comisión, de 17 de abril de 2013, por el que se modifica el anexo 

XIV del Reglamento (CE) nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al registro, la 

evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y mezclas químicas (REACH).''  

− ''Resolución de 13 de mayo de 2013, de la Dirección General de Empleo, por la que se registra y 

publica el Acta del acuerdo de revisión parcial del V Convenio colectivo general del sector de la 

construcción.''  

− ''Ley 5/2013, de 11 de junio, por la que se modifican la Ley 16/2002, de 1 de julio, de prevención y 

control integrados de la contaminación y la Ley 22/2011, de 28 de julio, de residuos y suelos 

contaminados.''  

− ''Orden PRE/2056/2013, de 7 de noviembre, por la que se modifica el anexo VI del Reglamento sobre 

clasificación, envasado y etiquetado de preparados peligrosos, aprobado por el Real Decreto 

255/2003, de 28 de febrero.''  
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− ''Resolución de 8 de noviembre de 2013, de la Dirección General de Empleo, por la que se registra y 

publica el Acta de los acuerdos sobre el procedimiento para la homologación de actividades 

formativas en materia de prevención de riesgos laborales, así como sobre el Reglamento de 

condiciones para el mantenimiento de la homologación de actividades formativas en materia de 

prevención de riesgos laborales de acuerdo con lo establecido en el V Convenio colectivo del sector 

de la construcción.''  

− ''Resolución de 15 de noviembre de 2013, de la Secretaría de Estado de Administraciones Públicas, 

por la que se actualiza y dispone la publicación del Sistema de Gestión de la Prevención de Riesgos 

Laborales en la Administración General del Estado.'' 

− “Directiva 2013/59/Euratom del Consejo, de 5 de diciembre de 2013, por la que se establecen normas 

de seguridad básicas para la protección contra los peligros derivados de la exposición a radiaciones 

ionizantes, y se derogan las Directivas 89/618/Euratom, 90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 

97/43/Euratom y 2003/122/Euratom.”  

− “Real Decreto 337/2014, de 9 de mayo, por el que se aprueban el Reglamento sobre condiciones 

técnicas y garantías de seguridad en instalaciones eléctricas de alta tensión y sus Instrucciones 

Técnicas Complementarias ITC-RAT 01 a 23.”  

− “Orden PRE/1206/2014, de 9 de julio, por la que se modifica el anexo I del Real Decreto 1254/1999, de 

16 de julio, por el que se aprueban medidas de control de los riesgos inherentes a los accidentes 

graves en los que intervengan sustancias peligrosas.”  

− Llei 13/2014, del 30 d'octubre, d'accessibilitat.  

− “Reglamento (UE) no 1303/2014 de la Comisión, de 18 de noviembre de 2014, sobre la especificación 

técnica de interoperabilidad relativa a la «seguridad en los túneles ferroviarios» del sistema 

ferroviario de la Unión Europea.”  

− “Reglamento (UE) 2015/282 de la Comisión, de 20 de febrero de 2015, por el que se modifican, con 

relación al estudio ampliado de toxicidad para la reproducción en una generación, los anexos VIII, 

IX y X del Reglamento (CE) no 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al registro, 

la evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados químicos (REACH).”  

− “Reglamento (UE) 2015/326 de la Comisión, de 2 de marzo de 2015, por el que se modifica, con 

relación a los hidrocarburos aromáticos policíclicos y los ftalatos, el anexo XVII del Reglamento (CE) 
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nº 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, relativo al registro, la evaluación, la autorización 

y la restricción de las sustancias y preparados químicos (REACH).” 

− “Real decreto 598/2015, de 3 de julio, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, 

por el que se aprueba el Reglamento de los servicios de prevención , y otros Reales Decretos : el RD 

485/97, el RD 665/97 y el RD 374/2001.” 

− “Real decreto 840/2015, de 21 de septiembre, por el que se aprueban medidas de control de los 

riesgos inherentes a los accidentes graves en los que intervengan sustancias peligrosas.”  

− “Real decreto 899/2015, de 9 de octubre, por el que se modifica el Real Decreto 39/1997, de 17 de 

enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de Prevención.”  

− “Real decreto 901/2015, de 9 de octubre, por el que se modifica el Real Decreto 843/2011, de 17 de 

junio, por el que se establecen los criterios básicos sobre la organización de recursos para 

desarrollar la actividad sanitaria de los servicios de prevención.”  

− “Orden ESS/2259/2015, de 22 de octubre, por la que se modifica la Orden TIN/2504/2010, de 20 de 

septiembre, por la que se desarrolla el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba 

el Reglamento de los Servicios de Prevención, en lo referido a la acreditación de entidades 

especializadas como servicios de prevención, memoria de actividades preventivas y autorización 

para realizar la actividad de auditoría del sistema de prevención de las empresas.”  

− “Orden PRE/2476/2015, de 20 de noviembre, por la que se actualiza la Instrucción Técnica 

Complementaria número 10, ''Prevención de accidentes graves'', del Reglamento de explosivos, 

aprobado por Real Decreto 230/1998, de 16 de febrero.”  

− “Real decreto 1054/2015, de 20 de noviembre, por el que se aprueba el Plan Estatal de Protección 

Civil ante el Riesgo Radiológico.”  

− ''Real decreto 1072/2015, de 27 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 2200/1995, de 

28 de diciembre, por el que se aprueba el Reglamento de la Infraestructura para la Calidad y la 

Seguridad Industrial.” 
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4.2. Condicions ambientals 

− Ordre de 27 de juny de 1985, sobre inscripció d’empreses amb risc per amiant (DOGC Diari Oficial 
de la Generalitat de Catalunya de 05 d’agost de 1985). 

− Ordre de 30 de juny de 1987, sobre registre de dades de control de l’ambient laboral i vigilància 
mèdica en empreses amb risc d’amiant (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 10 de 
juliol de 1987).  

− “Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y reducción de la contaminación del 
medio ambiente producida por el amianto (BOE de 6 de febrero de 1991)”.  

− “Real Decreto 664/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes biológicos durante el trabajo (BOE de 24 de mayo de 
1997)”. Modificat per “Orden de 25 de marzo de 1998”.  

− “Real Decreto 665/1997, de 12 de mayo, sobre la protección de los trabajadores contra los riesgos 
relacionados con la exposición a agentes cancerígenos durante el trabajo (BOE de 24 de mayo de 
1997)”. Modificat per “Real Decreto 1124/2000 (BOE de 17 de junio de 2000)” i “Real Decreto 349/2003 
(BOE de 5 de abril de 2003)”.  

− “Real decreto 212/2002, de 22 de febrero de 2002, por el que se regulan las emisiones sonoras en el 
entorno debidas a determinadas máquinas de uso al aire libre (BOE de 1 de marzo de 2002)”. 
Modificat per “Real Decreto 524/2006 (BOE de4 de mayo de 2006)”.  

− “Real Decreto 681/2003, de 12 de junio, sobre la protección de la salud y la seguridad de los 
trabajadores expuestos a los riesgos derivados de atmósferas explosivas en el lugar de trabajo (BOE 
de 18 de junio de 2003).  

− “Ley ordinaria 37/2003 del Ruido de 17 de noviembre (BOE de 18 noviembre de2003)”. 
Desenvolupada per “Real Decreto 1513/2005 (BOE de 17 de diciembre de 2005)” i “Real Decreto 
1367/2007 (BOE de 23 de octubre 2007)”.  

− “Protección de los trabajadores ante los riesgos derivados de la exposición al ruido durante el 
trabajo. Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y seguridad de los 
trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. (BOE 11 de marzo de 2006)”.  

− “Real decreto 1367/2007, de 19 de octubre, por el que se desarrolla la Ley 37/2003, de 17 de 
noviembre, del Ruido, en lo referente a zonificación acústica, objetivos de calidad y emisiones 
acústicas (BOE de 23 de octubre de 2007)”. 

− “Ley 34/2007, de 15 de noviembre, de calidad del aire y protección de la atmósfera (BOE de 16 de 
noviembre de 2007)”. 

 

4.3. Incendis 

− Ordenances municipals.  

− “Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre, por el que se aprueba el Reglamento de Instalaciones 
de Protección Contra Incendios (RIPCI) (BOE de 14 de diciembre de 1993)”. Complementat per 
“Orden de 16 de abril de 1998 (BOE de 28 de abril de 1998)” i “Orden de 27 de julio de 1999 (BOE de 
5 de agosto de 1999)”.  

− Decret 64/1995, de 7 de març, pel quals’estableixen mesures de prevenció d’incendis forestals 
(DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 10 de marçde 1995) i desenvolupada per Ordre 
MAB/62/2003 (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 24 de Febrer de 2003).  
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− “Real decreto 110/2008, de 1 de febrero, por el que se modifica el Real Decreto 312/2005 de 18 de 
marzo, por el que se aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los elementos 
constructivos en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. BOE núm. 
37 de 12 de febrero”. 

 

4.4. Instal·lacions elèctriques 

− “Reglamento de líneas aéreas de alta tensión. R.D. 3151/1968 de 28 de noviembre (BOE 27de 
diciembre de 1968)”. Rectificat: “BOE 8 de marzo de 1969”. Es deroga amb efectes de 19 de setembre 
de 2010, per “R.D. 223/2008 (BOE 19 de marzo de 2008)”.  

− “Orden de 18 de julio de 1978, por la que se aprueba la Norma Tecnológica NTE-IEE/1978, 
“Instalaciones de electricidad: alumbrado exterior” (BOE de 12 de agosto de 1978)”.  

− Resolució de 4 de novembre de 1988, per la qual s’estableix un certificat sobre compliment de les 
distàncies reglamentàries d’obres i construccions a línies elèctriques (DOGC Diari Oficial de la 
Generalitat de Catalunya de 30 de novembre de 1988). 

− “Ley 54/1997, de 27 de noviembre de 1997, del Sector Eléctrico (BOE de 28 de noviembre de 1997)”. 
Complementada per “Real Decreto 1955/2000 (BOE de 27 de diciembre de 2000)”.  

− Llei 6/2001, de 31 de maig, d’ordenació ambiental de l’enllumenament per a la protecció del medi 
nocturn (DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 12 de juny de 2001).  

− “Real Decreto 614/2001, de 8 de junio, sobre disposiciones mínimas para la protección de la salud y 
seguridad de los trabajadores frente al riesgo eléctrico (BOE de 21 de junio de 2001)”.  

− Decret 329/2001, de 4 de desembre, pel qual s’aprova el Reglament del subministrament elèctric 
(DOGC Diari Oficial de la Generalitat de Catalunya de 18 de desembre de 2001).  

− “Reglamento electrotécnico de baja tensión. R.D. 842/2002 de 2 de agosto (BOE de 18 de 
septiembre de 2002)”.  

− “Sentencia de 17 de febrero de 2004, de la Sala Tercera del Tribunal Supremo, por la que se anula el 
inciso 4.2.c.2 de la ITC-BT-03 anexa al Reglamento Electrónico para baja tensión, aprobado por Real 
Decreto 842/2002, de 2 de agosto”.  

− “Real decreto 223/2008, de 15 de febrero, del Ministerio de Industria, Turismo y Comercio por el que 
se aprueban el Reglamento sobre condiciones técnicas y garantías de seguridad en líneas 
eléctricas de alta tensión y susinstrucciones técnicas complementarias ITC-LAT 01 a 09 (BOE de 19 
de marzo de 2008)”.  

− “Instrucciones Técnicas Complementarias del Reglamento electrotécnico de baja tensión: ITC-BT-
09 Instalaciones de alumbrado exterior e ITC-BT-33 Instalaciones provisionales y temporales de 
obras”. 

 

4.5. Equips i maquinària 

− “Orden de 30 de julio de 1974, por la que se determinan las condiciones que deben reunir los 
aparatos elevadores de propulsión hidráulica y las normas para la aprobación de sus equipos 
impulsores (BOE de 9 de agosto de 1974)”. 

− “Orden de 23 de mayo de 1977, por la que se aprueba el Reglamento de Aparatos Elevadores para 
obras (BOE de 14 de junio de 1977”. Modificada per “Orden de 7 de marzo de 1981 (BOE de 14 de 
marzo de 1981)”. Es deroga amb efectes de 29 de desembre de 2009, per “Real Decreto 1644/2008 
(BOE de 11 de octubre de 2008)”.  
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− “Reglamento de recipientes a presión. R.D. 1244/1979 de 4 de abril (BOE de 29 de mayo de 1979)”. 
Modificat per “R.D. 507/1982 (BOE de 12 de marzo de 1982)” i “R.D. 1504/1990 (BOE de 28 de 
noviembre de 1990)”. 

− “Reglamento de aparatos de elevación y su mantenimiento. R.D. 2291/1985 de 8 de noviembre (BOE 
de 11 de diciembre de 1985)”. Derogat parcialment per “R.D. 1314/1997 (BOE de 30 de septiembre de 
1997)”.  

− “Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Consejo de las Comunidades Europeas 84/528/CEE sobre aparatos elevadores y de 
manejo mecánico (BOE de 20 de mayo de 1988)”.  

− “Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación 
de la Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los estados 
miembros sobre maquinas (BOE de 11 de diciembre de 1992)”. Modificat per “Real Decreto 56/1995 
(BOE de 8 de febrero de 1995)”. Es deroga amb efecte de 29 de desembre de 2009, per “Real Decreto 
1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008)”.  

− “Resolución de 3 abril de 1997, de la Dirección General de Tecnología y Seguridad Industrial por la 
que se autoriza la instalación de ascensores sin cuarto de máquinas (BOE de 23 de abril de 1997)”.  

− “Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas 
al trabajo con equipos que incluyen pantallas de visualización (BOE de 23 de abril de 1997)”.  

− “Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de 
equipos de protección Individual. RD 773/1997 de 30 de mayo (BOE 12 de junio de 1997)”.  

− “Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposicions mínimas de 
seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo (BOE de 7 de 
agosto de 1997)”. Modificat per “Real Decreto 2177/2004 (BOE de 13 de noviembre de 2004)”. 

− “Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo 95/16/CE, sobre ascensores (BOE de 30 de 
septiembre de 1997)”. Complementat per “Real Decreto 1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008)”.  

− “Resolución de 10 de septiembre de 1998, de la Dirección General de Tecnología y Seguridad 
Industrial, por la que se autoriza la Instalación de ascensores con máquinas en foso (BOE de 25 
septiembre de 1998)”.  

− “Real decreto 769/1999, de 7 de mayo, por el cual se dictan las disposiciones de aplicación de la 
Directiva del Parlamento Europeo y del Consejo, 97/23/CE, relativa a los equipos de presión, y se 
modifica el Real decreto 1244/1979, de 4 de abril, que aprobó el Reglamento de aparatos de presión 
(BOE de 31 de mayo de 1999)”.  

− “Real Decreto 1849/2000, de 10 de noviembre, del Reglamento de seguridad en las máquinas, por 
el que se derogan diferentes disposiciones en materia de normalización y homologación de 
productos industriales (BOE de 2 de diciembre de 2000)”.  

− “Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el RealDecreto 1215/1997, de 18 
de julio, por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización 
por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura (BOE 
de 13 de noviembrede 2004)”.  

− “Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre de 2005, sobre la protección de la salud y la seguridad 
de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a 
vibraciones mecánicas (BOE de 5 de noviembre de 2005)”.  

− “Real Decreto 1388/2011, de 14 de octubre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la 
Directiva 2010/35/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 16 de junio de 2010 sobre equipos a 
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presión transportables y por la que se derogan las Directivas 76/767/CEE, 84/525/CEE, 84/526/CEE, 
84/527/CEE y 1999/36/CE.” 

− ''Real Decreto 494/2012, de 9 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1644/2008, de 10 de 
octubre, por el que se establecen las normas para la comercialización y puesta en servicio de las 
máquinas, para incluir los riesgos de aplicación de plaguicidas.''  

− ''Real Decreto 88/2013, de 8 de febrero, por el que se aprueba la Instrucción Técnica 
Complementaria AEM 1 ''Ascensores'' del Reglamento de aparatos de elevación y manutención, 
aprobado por Real Decreto 2291/1985, de 8 de noviembre.''  

− “Real decreto 709/2015, de 24 de julio, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de los equipos a presión.”  

− “Real decreto 709/2015, de 24 de julio, por el que se establecen los requisitos esenciales de 
seguridad para la comercialización de los equipos a presión.”  

− Instruccions Tècniques Complementaries:  

o “ITC – MIE - AP5 del Reglamento de Aparatos a Presión ''Extintores de incendio'' Orden de 
31 de mayo de 1982 (BOE de 23 de junio de 1982)”. Modificació: “Orden de 26 de octubre de 
1983 (BOE de 7 de noviembre de 1983)”, “Orden de 31 de mayo de 1985 (BOE de 20 de junio 
de 1985)”, “Orden de 15 de noviembre de 1989 (BOE de 28 de noviembre de 1989)” i “Orden 
de 10 de marzo de 1998 (BOE de 28 de abril de 1998)”.  

o “ITC – MIE – AEM1: Ascensores electromecánicos. OM 23 de septiembre de 1987 (BOE 6 de 
octubre de 1987)”. Modificació: “Orden de 11 de octubre de 1988 (BOE 21 de octubre de 
1988)”. “Autorización de instalación de ascensores con máquina en foso. Resolución de 10 
de septiembre de 1998 (BOE 25 de septiembre de 1998)”. “Autorización de la instalación de 
ascensores sin cuarto de máquinas. Resolución de 3 de abril de 1997 (BOE de 23 de abril de 
1997)”.  

o “ITC – MIE – AEM2: Grúas torre desmontables para obras. RD 836/2003 de 27 de mayo de 
2003 (BOE 17 de julio de 2003)”.  

o “ITC – MIE – AEM3: Carretas automotrices de manutención. OM. 26 de mayo de 1989 (BOE 
9 de junio de 1989)”.  

o “ITC – MIE – AEM4: Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referentes a grúas 
móviles autopropulsadas. RD 837/2003 de 27 de mayo de 2003 (BOE 17 de julio de 2003)”. 

o “ITC - MIE - MSG1: Máquinas, elementos de máquinas o sistemas de protección utilizados. 
OM. 8 de abril de 1991 (BOE 11 de abril de 1991)”.  

o “Norma UNE-58921-IN Instrucciones para la instalación, manejo, mantenimiento, 
revisiones e inspecciones de las plataformas elevadoras móviles de personal (PEMP)” 

 

4.6. Equips de protecció individual 

− “Comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual. R.D. 
1407/1992 de 20 de noviembre (BOE 28 de diciembre de 1992)”. Modificat per “OM de 16 de mayo 
de 1994”, per “R.D. 159/1995 de 3 de febrero (BOE 8 de marzo de 1995)” i per la “Resolución de 27 de 
mayo de 2002 (BOE 4 de julio de 2002)”. Complementat per la “Resolución de 25 de abril de 1996 
(BOE de 28 de mayo de 1996)”, “Resolución de 18 de marzo de 1998 (BOE de 22 de abril de 1998)”, 
“Resolución de 29 de abril de 1999 (BOE de 29 de junio de 1999)”, “Resolución de 28 de julio de 2000 
(BOE de 8 de septiembre de 2000)” i “Resolución de 7 de septiembre de 2001 (BOE de 27 de 
septiembre de 2001)”. 
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− “Real Decreto 159/1995, de 3 de febrero , por el que se modifica el Real Decreto 1407/1992, de 20 de 
noviembre, por el que se regula las condiciones para la comercialización y libre circulación 
intracomunitaria de los equipos de protección individual (BOE de 8 de marzo de 1995) modificado 
por Orden de 20 de febrero de 1997 (BOE de 6 de marzo de 1997)”. 

− “R.D. 773/1997 de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la 
utilización por los trabajadores de equipos de protección individual”. 

− “Decisión de la Comisión, de 16 de marzo de 2006, relativa a la publicación de las referencias de la 
norma EN 143:2000, Equipos de protección respiratoria. Filtros contra partículas. Requisitos, 
ensayos, marcado, de conformidad con la Directiva 89/686/CEE del Consejo (equipos de protección 
individual) [notificada con el número C(2006) 777]”. 

− “Directiva 2014/68/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 15 de mayo de 2014, relativa a la 
armonización de las legislaciones de los Estados miembros sobre la comercialización de equipos a 
presión (refundición).” 

− Normes Tècniques Reglamentàries. 

 

4.7. Senyalització 

− “Disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y salud en el trabajo. R.D. 485/1997 
(BOE 23 de abril de 1997)”.  

− “Orden de 31 de agosto de 1987 sobre Señalización, balizamiento, defensa, limpieza y terminación 
de obras fijas en vías fuera de poblado (BOE de 18 de septiembre de 1987)”.  

− Normes sobre senyalització d’obres en carreteres. “Instrucción 8.3. IC del MOPU” 

 

4.8. Diversos 
 

− “Orden de 20 de marzo de 1986 por la que se aprueban determinadas Instrucciones técnicas 
complementarias, relativas a los capítulos IV, V, IX y X del Reglamento General de Normas Básicas 
de Seguridad Minera (BOE de 11 de abril de 1986)”. Modificada per “Orden de 29 de abril de 1987 
(BOE de 13 de mayo de 1987)” i “Orden de 29 de julio de 1994 (BOE de 16 de agosto de 1994)”.  

− “Orden de 20 de junio de 1986 sobre Catalogación y Homologación de los explosivos, productos 
explosivos y sus accesorios (BOE de 1 de julio de 1986)”.  

− “Real Decreto 230/1998, de 16 de febrero, por el que se aprueba el Reglamento de explosivos (BOE 
de 12 de marzo de 1998)”. Modificat per “Real Decreto 277/2005 (BOE de 12 de marzo de 2005)” i 
“Orden INT/3543/2007 (BOE núm. 292 de 6 de diciembre de 2007)”. Complementada per la 
“Resolución de 24 de agosto de 2005 (BOE de 13 de septiembre de 2005)”, “Orden PRE/252/2006 
(BOE de 9 de febrero de 2006)”, “Orden PRE/672/2006 (BOE de 11 de marzo de 2006)” i “Orden 
PRE/174/2007 (BOE de 3 de febrero de 2007)”.  

− “Orden de 16 de diciembre de 1987 por la que se establecen nuevos modelos para la notificación 
de accidentes de trabajo y se dan instrucciones para su cumplimentación y tramitación (BOE de 
29 de diciembre de 1987)”. Modificada per “Orden TAS/2926/2002 (BOE de 21 de noviembre de 
2002)”. “Orden de 6 de mayo de 1988, por la que se modifica (i deroga) la Orden de 6 de octubre de 
1986 sobre los requisitos y datos que deben reunir las comunicaciones de apertura previa o 
reanudacion de actividades en los centros de trabajo, dictada en desarrollo del Real Decreto-Ley 
1/1986, de 14 de marzo (BOE de 16 de mayo de 1988)”. Modificada per la “Orden de 29 de abril de 
1999 (BOE de 25 de mayo de 1999)”.  
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− “Real Decreto 1299/2006, de 10 de noviembre por el que se aprueba el cuadro de enfermedades 
profesionales en el sistema de la Seguridad Social y se establecen criterios para su notificación y 
registro (BOE de 19 de diciembre de 2006)”. Complementat per “Orden TAS/1/2007 (BOE de 4 de 
enero de 2007)”.  

− “Resolución de 1 de agosto de 2007, de la Dirección General de Trabajo, por la que se inscribe en el 
registro y publica el IV Convenio Colectivo General del Sector de la Construcción (BOE de 17 de 
agosto de 2007)”.  

− Convenis col·lectius.  

o “Real Decreto 1591/2009, de 16 de octubre, por el que se regulan los productos sanitarios 
(BOE 268 de 6 de noviembre de 2009).”  

o ''Real Decreto 248/2010, de 5 de marzo, por el que se modifica el Reglamento de explosivos, 
aprobados por Real Decreto 230/1998, de 16 de febrero, para adaptarlo a lo dispuesto en la 
Ley 17/2009, de 23 de noviembre, sobre el libre acceso a las actividades de servicios y su 
ejercicio (BOE 67 de 18 de marzo de 2010).''  

o “Directiva 2014/28/UE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 26 de febrero de 2014, 
relativa a la armonización de las legislaciones de los Estados miembros en materia de 
comercialización y control de explosivos con fines civiles (refundición).”  

o “Orden PRE/2412/2014, de 16 de diciembre, por la que se aprueba la Instrucción Técnica 
Complementaria número 26 ''Horario de apertura de los depósitos de explosivos, custodia 
de llaves de los polvorines, destino de los explosivos no consumidos y devoluciones'' del 
Reglamento de Explosivos.” 

 
5. CONDICIONS ECONÒMIQUES 

5.1. Criteris d'aplicació 

L’ Art. 5, 4 del R.D. 1627 / 1997, de 24 d’octubre, manté per al sector de la construcció, la necessitat d’estimar 
l’aplicació de la Seguretat i Salut com un cost ‘‘afegit’‘ a l'Estudi de Seguretat i Salut, i per conseqüent, 
incorporat al Projecte.  

El pressupost per a l'aplicació i execució de l’estudi de Seguretat i Salut, haurà de quantificar el conjunt de 
‘‘despeses’‘ previstes, tant pel que es refereix a la suma total com a la valoració unitària d’elements, amb 
referència al quadre de preus sobre el que es calcula. Sols podran figurar partides alçades en els casos 
d’elements o operacions de difícil previsió.  

Els amidaments, qualitats i valoració recollides en el pressupost de l’Estudi de Seguretat i Salut podran ser 
modificades o substituïdes per alternatives proposades pel Contractista en elseu Pla de Seguretat i Salut, 
prèvia justificació tècnica degudament motivada,sempre que això no suposi disminució de l’import total 
ni dels nivells de protecciócontinguts en l’Estudi de Seguretat i Salut. A aquests efectes, el pressupost del 
E.S.S. haurà d’anar incorporant al pressupost general de l’obra com un capítol més del mateix.  

La tendència a integrar la Seguretat i Salut (pressupost de Seguretat i Salut = 0), es contempla en el mateix 
cos legal quan el legislador indica que, no s’inclouran en el pressupost de l’Estudi de Seguretat i Salut els 
costos exigits per la correcta execució professional dels treballs, conforme a les normes reglamentàries en 
vigor i els criteris tècnics generalment admesos, emanats dels organismes especialitzats. Aquest criteri es 
l’aplicat en el present E.S.S. en l’apartat relatiu a Medis Auxiliars d’Utilitat Preventiva (MAUP). 

 

5.2. Certificació del pressupost del Pla de Seguretat i Salut 

Si bé el Pressupost de Seguretat, amb criteris de ‘‘Seguretat Integrada’‘ hauria d’estar inclòs en les partides 
del Projecte, de forma no segregable, per les obres de Construcció, es precisa l'establiment d’un criteri 
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respecte a la certificació de les partides contemplades en el pressupost del Pla de Seguretat i Salut del 
Contractista per cada obra. 

El pressupost de seguretat i salut s’abonarà d’acord amb el que indiqui el corresponent contracte d’obra. 
 

5.3. Revisió de preus del Pla de Seguretat i Salut 

Els preus aprovats pel Coordinador de Seguretat i Salut continguts en el Pla de Seguretat i Salut del 
Contractista, es mantindrà durant la totalitat de l’execució material de les obres. 

Excepcionalment, quan el contracte s’hagi executat en un 20% i transcorregut com a mínim un any des de 
la seva adjudicació, podrà contemplar-se la possibilitat de revisió de preus del pressupost de Seguretat, 
mitjançant els índexs o fórmules de caràcter oficial que determini l'òrgan de contractació, en els terminis 
contemplats en el Títol IV del R.D. Legislatiu 2 / 2002,  de 16 de juny, pel que s’aprova el text refós de la Llei 
de Contractes de les Administracions  Públiques. 

 

5.4. Penalitzacions per incompliment en matèria de Seguretat 
 

La reiteració d’incompliments en l’aplicació dels compromisos adquirits en el Pla de Seguretat i Salut, a  
criteri per unanimitat del Coordinador de Seguretat i Salut i dels restants components de la Direcció d’Obra 
o Direcció Facultativa, per acció u omissió del personal propi i/o Subcontractistes i Treballadors  Autònoms 
contractats per ell, duran aparellats conseqüentment per el Contractista, les següents Penalitzacions: 

1.- MOLT LLEU : 3% del Benefici Industrial de l’obra contractada 

2.- LLEU : 20% del Benefici Industrial de l’obra contractada 

3.- GREU : 75% del Benefici Industrial de l’obra contractada 

4.- MOLT GREU : 75% del Benefici Industrial de l’obra contractada 

5.- GRAVÍSSIM : Paralització dels treballadors +100% del Benefici Industrial de l’obra contractada + 
Pèrdua d’homologació com Contractista, per la mateixa Propietat, durant 2 anys. 

 

6. CONDICIONS TÈCNIQUES GENERALS DE SEGURETAT 

6.1. Previsions del Contractista a l'aplicació de les Tècniques de Seguretat 

La Prevenció de la Sinistralitat Laboral, pretén aconseguir uns objectius concrets, en el nostre cas, detectar 
i corregir els riscos d'accidents laborals. 

El Contractista Principal haurà de reflectir al seu Pla de Seguretat i Salut la manera concreta  de 
desenvolupar les Tècniques de Seguretat i Salut i com les aplicarà en aquestaobra. 

Tot seguit s’anomenen a títol orientatiu una sèrie de descripcions de les diferents 

Tècniques Analítiques i Operatives de Seguretat: 

− Tècniques analítiques de seguretat  

Les Tècniques Analítiques de Seguretat i Salut tenen com a objectiu exclusiu la detecció de riscos i 
la recerca de les causes.  

Prèvies als accidents. 

- Inspeccions de seguretat.  

- Anàlisi de treball.  
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- Anàlisi Estadística de la sinistralitat.  

- Anàlisi del entorn de treball 

Posteriors als accidents. 

- Notificació d'accidents.  

- Registre d'accidents  

- Investigació Tècnica d'Accidents 

 

− Tècniques operatives de seguretat. 

Les Tècniques Operatives de Seguretat i Salut pretenen eliminar les Causes i a través d'aquestes 
corregir el Risc. 

Segons que l'objectiu de l'acció correctora hagi d’operar sobre la conducta humana o sobre  els 
factors perillosos mesurats, el Contractista haurà de demostrar al seu Pla de Seguretat i Salut i 
Higiene que té desenvolupat un sistema d'aplicació de Tècniques Operatives sobre: 

 

El Factor Tècnic: 

- Sistemes de Seguretat 

- Proteccions col·lectives i Resguards 

- Manteniment Preventiu 

- Proteccions Personals 

- Normes 

- Senyalització 

El Factor Humà: 

- Test de Selecció prelaboral del personal. 

- Reconeixements Mèdics prelaborals. 

- Formació 

- Aprenentatge 

-Acció de grup 

- Disciplina 

- Incentius Propaganda 

 

6.2. Condicions Tècniques del Control de Qualitat de la Prevenció 

El Contractista inclourà a les Empreses Subcontractades i treballadors Autònoms, lligats amb  ell 
contractualment, en el desenvolupament del seu Pla de Seguretat i Salut; haurà d'incloure els documents 
tipus en el seu format real, així com els procediments de complimentació fets servir a la seva estructura 
empresarial, per a controlar la  qualitat de la Prevenció de la Sinistralitat Laboral. Aportem al present Estudi 
de  Seguretat, a títol de guia, l'enunciat dels més importants: 

− Programa implantat a l'empresa, de Qualitat Total o el reglamentari Pla d’Acció Preventiva.  
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− Programa Bàsic de Formació Preventiva estandarditzat pel Contractista Principal  

− Formats documentals i procediments de complimentació, integrats a l'estructura de gestió 
empresarial, relatius al Control Administratiu de la Prevenció.  

− Comitè i/o Comissions vinculats a la Prevenció  

− Documents vinculants, actes i/o memoràndums.  

− Manuals i/o Procediments Segurs de Treball, d'ordre intern d'empresa  

− Control de Qualitat de Seguretat del Producte. 

 

6.3. Condicions Tècniques dels Òrgans de l'Empresa Contractista competents en matèria de 
Seguretat i Salut 

El comitè o les persones encarregades de la promoció, coordinació i vigilància de la Seguretat i Salut de 
l'obra seran almenys els mínims establerts per la normativa vigent pel cas concret de l'obra de referència, 
assenyalant-se específicament al Pla de Seguretat, la  seva relació amb l’organigrama general de Seguretat 
i Salut de l'empresa adjudicatària de les obres. 

El Contractista acreditarà l'existència d'un Servei Tècnic de Seguretat i Salut (propi o concertat) com a 
departament staff depenent de l'Alta Direcció de l'Empresa Contractista, dotat dels recursos, medis i 
qualificació necessària conforme al R.D. 39/1997 ‘‘Reglamento de los Servicios de Prevención’‘. En tot cas el 
constructor comptarà amb l'ajut del Departament Tècnic de Seguretat i Salut de la Mútua d'Accidents 
deTreball amb la que tingui establerta pòlissa. 

El Coordinador de Seguretat i Salut podrà vedar la participació en aquesta obra del Delegat Sindical de 
Prevenció que no reuneixi, al seu criteri, la capacitació tècnica preventiva pel  correcte compliment de la 
seva important missió. 

L’empresari Contractista com a màxim responsable de la Seguretat i Salut de la seva empresa, haurà de 
fixar els àmbits de competència funcional dels Delegats Sindicals de Prevenció en aquesta obra. 

L'obra disposarà de Tècnic de Seguretat i Salut (propi o concertat) a temps parcial, que assessori als 
responsables tècnics (i conseqüentment de seguretat) de l'empresa constructora en matèria preventiva, 
així com una Brigada de reposició i manteniment de les proteccions de seguretat, amb indicació de la seva 
composició i temps de dedicació a aquestes funcions. 

 

6.4. Obligacions de l'Empresa Contractista competent en matèria de Medicina del Treball 

El Servei de Medicina del Treball integrat en el Servei de Prevenció, o en el seu cas, el Quadre Facultatiu 
competent, d'acord amb la reglamentació oficial, serà l'encarregat de vetllar per les condicions higièniques 
que haurà de reunir el centre de treball. 

Respecte a les instal·lacions mèdiques a l'obra existiran almenys una farmaciolad'urgència, que estarà 
degudament assenyalada i contindrà allò disposat a la normativa vigent i es revisarà periòdicament el 
control d'existències.  

Al Pla de Seguretat i Salut i Higiene el contractista principal desenvoluparà l'organigrama així com les 
funcions i competències de la seva estructura en Medicina Preventiva 

Tot el personal de l'obra (Propi, Subcontractat o Autònom), amb independència deltermini de durada de 
les condicions particulars de la seva contractació, haurà d'haver passat un reconeixement mèdic d'ingrés i 
estar classificat d'acord amb les seves condicions psicofísiques. 

Independentment del reconeixement d'ingrés, s'haurà de fer a tots els treballadors del Centre de Treball 
(propis i Subcontractats), segons ve assenyalat a la vigent reglamentació al respecte, com a mínim un 
reconeixement periòdic anual.  
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Paral·lelament l’equip mèdic del Servei de Prevenció de l'empresa (Propi, Mancomunat, o assistit per Mútua 
d'Accidents) haurà d'establir al Pla de Seguretat i Salut un programa d'actuació cronològica a les matèries 
de la seva competència: 

- Higiene i Prevenció al treball.  

- Medicina preventiva dels treballadors. 

- Assistència Mèdica.  

- Educació sanitària i preventiva dels treballadors.  

- Participació en comitè de Seguretat i Salut.  

- Organització i posta al dia del fitxer i arxiu de medicina d'Empresa.  
 

6.5. Competències dels Col·laboradors Prevencionistes a l'obra 

D'acord amb les necessitats de disposar d’un interlocutor alternatiu en absència del Cap d’Obra es 
nomenarà un Supervisor de Seguretat i Salut (equivalent a l'antic Vigilant de Seguretat), considerant-se en 
principi l'Encarregat General de l'obra, com a persona més adient per a complir-ho, en absència d'un altre 
treballador més qualificat en aquests treballs a criteri del Contractista. El seu nomenament es formalitzarà 
per escrit i es notificarà al Coordinador de Seguretat.  

S’anomenarà un Socorrista, preferiblement amb coneixements en Primers Auxilis, amb la missió de 
realitzar petites cures i organitzar l’evacuació dels accidentats als centres assistencials que correspongui 
que a més a més serà l’encarregat del control de la dotació de la farmaciola. 

A efectes pràctics, i amb independència del Comitè de Seguretat i Salut, si la importància de l’obra ho 
aconsella, es constituirà a peu d'obra una ‘‘Comissió Tècnica Interempresarial de Responsables de 
Seguretat’‘, integrat pels màxims Responsables Tècnics de les Empreses participants a cada fase d’obra, 
aquesta ‘‘comissió’‘ es reunirà com a mínim mensualment, i serà presidida pel Cap d'Obra del Contractista, 
amb l'assessorament del seu Servei de Prevenció (propi o concertat). 

 

6.6.  Competències de Formació en Seguretat a l'obra  

El Contractista haurà d'establir al Pla de Seguretat i Salut un programa d'actuació que reflecteixi un sistema 
d'entrenament inicial bàsic de tots els treballadors nous. El mateix criteri es seguirà si són traslladats a un 
nou lloc de treball, o ingressin com a operadors de màquines, vehicles o aparells d'elevació.  

S'efectuarà entre el personal la formació adequada per assegurar el correcte ús dels medis posats al seu 
abast per millorar el seu rendiment, qualitat i seguretat del seu treball. 

 

7. PLEC DE CONDICIONS TÈCNIQUES ESPECÍFIQUES DE SEGURETAT DELS EQUIPS, MÀQUINES I/O 
MÀQUINES-FERRAMENTES 

7.1. Definició i característiques dels Equips, Màquines i/o Màquines-Ferramentes 

- Definició 

És un conjunt de peces o òrgans units entre si, dels quals un al menys és mòbil i, en el seu cas, 
d’òrgans d’accionament, circuits de comandament i de potència, etc., associats de forma solidària 
pera una aplicació determinada, en particular destinada a la transformació, tractament, 
desplaçament i accionament d’un material.  

El terme equip i/o màquina també cobreix: 
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− Un conjunt de màquines que estiguin disposades i siguin accionades per a funcionar 
solidàriament.  

− Un mateix equip intercanviable, que modifiqui la funció d’una màquina, que es 
comercialitza en condicions que permetin al propi operador, acoblar a una màquina, a una 
sèrie d’elles o a un tractor, sempre que aquest equip no sigui una peça de recanvi o una 
ferramenta. 

Quan l’equip, màquina i/o màquina ferramenta disposi de components de seguretat que es 
comercialitzin per separat per a garantir una funció de seguretat en el seu ús normal, aquests 
adquireixen als efectes del present Estudi de Seguretat i Salut la consideració de Mitjà Auxiliar 
d’Utilitat Preventiva (MAUP). 

− Característiques 

Els equips de treball i màquines aniran acompanyats d’unes instruccions d’utilització, esteses pel 
fabricant o importador, en les quals figuraran les especificacions de manutenció, instal·lació i utilització, 
així con les normes de seguretat i qualsevol altra instrucció que de forma específica siguin exigides en 
les corresponents Instruccions Tècniques Complementàries (ITC), les quals inclouran els plànols i 
esquemes necessaris per al manteniment i verificació tècnica, estant ajustats a les normes UNE que li 
siguin d’aplicació. Portaran a més a més, una placa de material durador i fixada amb solidesa en lloc 
ben visible, en la qual figuraran, com a mínim, les següents dades: 

− Nom del fabricant.  

− Any de fabricació, importació i/o subministrament.  

− Tipus i número de fabricació.  

− Potència en Kw.  

− Contrasenya d’homologació CE i certificat de seguretat d’ús d’entitat acreditada, si procedeix 

 

7.2. Condicions d'elecció, utilització, emmagatzematge i manteniment dels Equips, Màquines i/o 
Màquines-Ferramentes 

 
− Elecció d’un Equip  

Els Equips, Màquines i/o Màquines Ferramentes hauran de seleccionar-se en base a uns criteris de garanties 
de Seguretat per als seus operadors i respecte al seu Medi Ambient de Treball.  

 

− Condicions d’utilització dels Equips, Màquinesi/o Màquinesferramentes  

Són les contemplades en l’Annex II del R.D. 1215, de 18 de juliol sobre ‘‘Disposicions mínimes de Seguretat i 
Salut per a la utilització pels treballadors dels Equips de treball’‘: 

 
− Emmagatzematge i manteniment  

− Se seguiran escrupolosament les recomanacions d’emmagatzematge i esment, fixats pel fabricant 
i contingudes en la seva ‘‘Guia de manteniment preventiu’‘.  

− Es reemplaçaran els elements, es netejaran, engreixaran, pintaran, ajustaran i es col·locaran en el 
lloc assignat, seguint les instruccions del fabricant.  

o S'emmagatzemaran en compartiments amplis i secs, amb temperatures compreses entre 
15 i 25ºC.  
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o L’emmagatzematge, control d’estat d’utilització i els lliuraments d’Equips estaran 
documentades i custodiades, amb justificant de recepció de conformitat, lliurament i 
rebut, per un responsable tècnic, delegat per l’usuari. 

 

7.3. Normativa aplicable 

- Directives comunitàries relatives a la seguretat de les màquines, transposicions i dates d’entrada 
en vigor 

Sobre comercialització i/o posada en servei en la Unió Europea 

Directiva fonamental. 

Directiva del Consell 89/392/CEE, de 14/06/89, relativa a l’aproximació de les legislacions dels Estats 
membres sobre màquines (D.O.C.E. Núm. L 183, de 29/6/89), modificada per les Directives del 
Consell 91/368/CEE, de 20/6/91 (D.O.C.E. Núm. L 198, de 22/7/91), 93/44/CEE, de 14/6/93 (D.O.C.E. Núm. 
L 175, de 19/7/93) i 93/68/CEE, de 22/7/93 (D.O.C.E. Núm. L 220, de 30/8/93). Aquestes 4 directives s’han 
codificat en un sols text mitjançant la Directiva 98/37/CE (D.O.C.E. Núm. L 207, de 23/7/98).  

Transposada pel Reial Decret 1435/1992, de 27 de novembre (B.O.E. d’11/12/92), modificat pel Reial 
Decret 56/1995, de 20 de gener (B.O.E. de 8/2/95).  

Entrada en vigor del R.D. 1435/1992: l’1/1/93, amb període transitori fins l’1/1/95.  

Entrada en vigor del R.D. 56/1995: el 9/2/95. 

Excepcions:  

− Carretons automotors de manutenció: l’1/7/95, amb període transitori fins l’1/1/96.  

− Màquines per a elevació o desplaçament de persones: el 9/2/95, amb període transitori fins 
l’1/1/97.  

− Components de seguretat (inclou ROPS i FOPS, vegeu la Comunicació de la Comissió 
94/C253/03 -D.O.C.E. ISP C253, de 10/9/94): el 9/2/95, amb període transitori fins l’1/1/97.  

− Marcat: el 9/2/95, amb període transitori fins l’1/1/97. 

Altres Directives. 

− Directiva del Consell 73/23/CEE, de 19/2/73, relativa a l’aproximació de les legislacions dels 
Estats membres sobre el material elèctric destinat a utilitzar-se amb determinats límits de 
tensió (D.O.C.E. Núm. L 77, de 26/3/73), modificada per la Directiva del Consell 93/68/CEE. 
Transposada pel Reial Decret 7/1988, de 8 de gener (B.O.E. de 14/1/88), modificat pel Reial 
Decret 154/1995 de 3 de febrer (B.O.E. de 3/3/95). 

Entrada en vigor del R.D. 7/1988: l’1/12/88. 

Entrada en vigor del R.D. 154/1995: el 4/3/95, amb període transitori fins l’1/1/97. 

A aquest respecte veure també la Resolució d’11/6/98 de la Direcció General de Tecnologia 
i Seguretat Industrial (B.O.E. de 13/7/98). 

− Directiva del Consell 87/404/CEE, de 25/6/87, relativa a l’aproximació de les legislacions dels 
Estats membres sobre recipients a pressió simple (D.O.C.E. Núm. L 270 de 8/8/87), 
modificada per les Directives del Consell 90/488/CEE, de 17/9/90 (D.O.C.E. Núm. L 270 de 
2/10/90) i 93/68/CEE.  

Transposades pel Reial Decret 1495/1991, d’11 d’octubre (B.O.E. de 15/10/91), modificat pel 
Reial Decret 2486/1994, de 23 de desembre (B.O.E. de 24/1/95).  

Entrada en vigor del R.D. 1495/1991: el 16/10/91.  
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Entrada en vigor del R.D. 2486/1994: l’1/1/95 amb període transitori fins l’1/1/97. 

− Directiva del Consell 89/336/CEE, de 3/5/89, relativa a l’aproximació de leslegislacions dels 
Estats membres sobre comptabilitat electromagnètica (D.O.C.E. Núm.L 139, de 23/5/89), 
modificada per les Directives del Consell 93/68/CEE i 93/97/CEE, de 29/10/93 (D.O.C.E. Núm. 
L 290, de 24/11/93); 92/31/CEE, de 28/4/92 (D.O.C.E. Núm. L 126, de 12/5/92); 99/5/CE, de 9/3/99 
(D.O.C.E. Núm. L 091, de 7/4/1999).  

Transposades pel Reial Decret 444/1994, d’11 de març (B.O.E. d’1/4/94), modificat pel Reial 
Decret 1950/1995, d’1 de desembre (B.O.E. de 28/12/95) i Ordre Ministerial de 26/3/96 (B.O.E. 
de 3/4/96).  

Entrada en vigor del R.D. 444/1994: el 2/4/94 amb període transitori fins l’1/1/96.  

Entrada en vigor del R.D. 1950/1995: el 29/12/95. Entrada en vigor de l’Ordre de 26/03/1996: el 
4/4/96. 

− Directiva del Consell 90/396/CEE, de 29/6/90, relativa a l’aproximació de les legislacions dels 
Estats membres sobre aparells de gas (D.O.C.E. Núm. L 196, de 26/7/90), modificada per la 
Directiva del Consell 93/68/CEE. Transposada pel Reial Decret 1428/1992, de 27 de novembre 
(B.O.E. de 5/12/92), modificat pel Reial Decret 276/1995, de 24 de febrer (B.O.E. de 27/3/95). 
Pàgina 59 de 128 Entrada en vigor del R.D. 1428/1992: el 25/12/92 amb període transitori fins 
l’1/1/96. Entrada en vigor del R.D. 276/1995: el 28/3/95. 

− Directiva del Parlament Europeu i del Consell 94/9/CE, de 23/3/94, relativa a l’aproximació 
de legislacions dels Estats membres sobre els aparells i sistemes de protecció per a ús en 
atmosferes potencialment explosives (D.O.C.E. Núm. L 100, de 19/4/94).  

Transposada pel Reial Decret 400/1996, d’1 de març (B.O.E. de 8/4/96).  

Entrada en vigor: l’1/3/96 amb període transitori fins l’1/7/03. 

− Directiva del Parlament Europeu i del Consell 97/23/CE, de 29/5/97, relativa a l’aproximació 
de les legislacions dels Estats membres sobre equips a pressió (D.O.C.E. Núm. L 181, de 
9/7/97).  

Entrada en vigor: 29/11/99 amb període transitori fins el 30/5/02 

− Onze Directives, amb les seves corresponents modificacions i adaptacions al progrés 
tècnic, relatives a l’aproximació de les legislacions dels Estats membres sobre determinació 
de l’emissió sonora de màquines i materials utilitzats en les obres de construcció.  

Transposades pel Reial Decret 212/2002, de 22 de febrer (B.O.E. d’1/3/02); Ordre Ministerial 
de 18/7/1991 (B.O.E. de 26/7/91), Reial Decret 71/1992, de 31 de gener (B.O.E. de 6/2/92) i Ordre 
Ministerial de 29/3/1996 (B.O.E. de 12/4/96). Entrada en vigor: En funció de cada directiva. 

 

Sobre utilització de màquines i equips per al treball: 

− Directiva del Consell 89/655/CEE, de 30/11/89, relativa a les disposicions mínimes de 
seguretat i de salut per a la utilització pels treballadors en el treball dels equips de treball 
(D.O.C.E. Núm. L 393, de 30/12/89), modificada per la Directiva del Consell 95/63/CE, de 
5/12/95 (D.O.C.E. Núm. L 335/28, de 30/12/95). Transposades pel Reial Decret 1215/1997, de 18 
de juliol (B.O.E. de 7/8/97). Entrada en vigor: el 27/8/97 excepte per l’apartat 2 de l’Annex l i 
els apartats 2 i 3 de l’Annex II, que entren en vigor el 5/12/98. 

− Normativa d’aplicació restringida 

− Reial Decret 1849/2000, de 10 de Novembre, pel qual es deroguen diferents disposicions en 
matèria de normalització i homologació de productesindustrials(B.O.E. de 2/12/2000), i 
Ordre Ministerial de 8/4/1991, per la qual s’aprova la Instrucció Tècnica Complementària 



 Projecte de rehabilitació de coberta i reforç estructural 

 

 
 

MSG-SM-1 del Reglament de Seguretat de les Màquines, referent a màquines, elements de 
màquines o sistemes de protecció, usats(B.O.E. d’11/5/91).  

− Ordre Ministerial, de 26/5/1989, per la qual s’aprova la Instrucció Tècnica Complementària 
MIE-AEM-3 del Reglament d’Aparells d’Elevació i Manutenció referent a Carretons 
automotors de manutenció (B.O.E. de 9/6/89).  

− Ordre de 23/5/1977 per la qual s’aprova el Reglament d’Aparells elevadors per a obres (B.O.E. 
de 14/6/77), modificada per dues Ordres de 7/3/1981 (B.O.E. de 14/3/81) i complementada per 
l'Ordre de 31/3/1981 (B.O.E 20/4/1981)  

− Reial Decret 836/2003, de 27 de juny, per la qual s’aprova la nova Instrucció Tècnica 
Complementària MIE-AEM-2 del Reglament d’Aparells d’elevació i Manutenció, referent a 
Grues Torre desmuntables per a obres (B.O.E. de 17/7/03).  

− Reial Decret 837/2003, de 27 de juny, pel qual s’aprova el nou text modificat i refós de la 
Instrucció Tècnica Complementària MIE-AEM-4 del Reglament d’Aparells d’elevació i 
Manutenció, referent a Grues mòbils autopropulsades usades (B.O.E. de 17/7/03).  

− Reial Decret 1849/2000, de 10 de novembre, pel qual es deroguen diferents disposicions en 
matèria de normalització i homologació de productesindustrials(B.O.E. de 2/12/00).  

− Ordre Ministerial, de 9/3/1971, per la qual s’aprova l’Ordenança General de Seguretat i 
Higiene en el Treball (B.O.E. de 16/3/71; B.O.E. de 17/3/71 i B.O.E. de 6/4/71). Anul·lada 
parcialment per R.D 614/2001 de 8 de juny. BOE de 21 de juny de 2001. 
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Situació-Emplaçament

Data

E: sn

desembre 2025

L'ARQUITECTE TÈCNIC MUNICIPAL

Jordi Cherta Gisbert

REHABILITACIÓ DE COBERTA PELS
AIGUATS ALS VESTIDORS DE LA 

PISCINA DE LES INST. ESPORTIVES AUBE EMPLAÇAMENT
AV. DE LA PAU, 19

AJUNTAMENT DE DELTEBRE
PROMOTOR

Plànol topogràfic

Plànol POUM vigent

Ortofoto

Situació
Situació

43.580 - DELTEBRE (TARRAGONA)
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Planta Distribució

Data

E: 1/50

desembre 2025

L'ARQUITECTE TÈCNIC MUNICIPAL

Jordi Cherta Gisbert

PROJECTE CANVI COBERTA
VESTIDORS PISCINES AUBE
DANYS AIGUATS DANA 2024 EMPLAÇAMENT

43.580 - DELTEBRE (TARRAGONA)

AJUNTAMENT DE DELTEBRE
PROMOTOR
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Planta Estructura

Data

E: 1/50

desembre 2025

L'ARQUITECTE TÈCNIC MUNICIPAL

Jordi Cherta Gisbert

PROJECTE CANVI COBERTA
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DANYS AIGUATS DANA 2024 EMPLAÇAMENT

43.580 - DELTEBRE (TARRAGONA)
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SECCIÓ FORJAT 

HORMIGON IN SITU

MALLASSO 20X20X5

SEMIVIGUETA

ARMADURA SUPERIOR DE NEGATIUS

70
BOVEDILLA

3025
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Planta Coberta

Data

E: 1/50

desembre 2025

L'ARQUITECTE TÈCNIC MUNICIPAL

Jordi Cherta Gisbert

PROJECTE CANVI COBERTA
VESTIDORS PISCINES AUBE
DANYS AIGUATS DANA 2024 EMPLAÇAMENT
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Detall reforç estructural mur i pilar

Data

E: 1/25

desembre 2025

L'ARQUITECTE TÈCNIC MUNICIPAL

Jordi Cherta Gisbert

PROJECTE CANVI COBERTA
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